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PED®EPAT
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Mera poGOTH: BUSBUTH CIIOCOOM pENEPE3CHTAlli €THIYMX CTEPEOTHIIB B
AHTJIOMOBHUX AHEKJ0Tax Ta OMUCATH CTPATETI] IX BIATBOPEHHS B MEPEKIIAIL.

Teoperuko-mMeTon0/10TiYHI 3acaan: poOOTH B rajy3i BUBYCHHS CTEPEOTHUIIIB
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B. A. Macnoga, Y. Keactrrod, VY. Jlinnman, O. /1. IImensoB Ta 1H). [Ipu po3rsmai
JKaHPy aHekAoTy Oysim B3sTI 3a 0cHOBY pobotn M. M. baxtina, H. I'. Biprokosa,
B. 1. Kapacuka, FO. 5. Kyprawosa, O. I'. Jlepincona, B. II. PynHnera,
E. 4. IImenvoBoi Ta iH. [lpn mocmipkeHH1 peanizanii €THIYHUX CTEPEOTHUIIB B
HaIlIOHAJIBHOMY aHEKJIO0TI OyJia BHKOPUCTAHA METOAMKA JIIHTBOCTHIIICTUYHOTO
aHaimizy, sika Oyna 3anpononoBaHa T. M. TecneHko.

OtpumaHi pe3yJbTaTH: HAlIOHAIBHI CTEPEOTHUNH SK CTIHKI 00pa3u-
YSBJICHHS NP0 CBOK HAI0 Ta MPO I1HIIMA HAPOX, 3aJisHI Ha BCIX eTranax
MDKKYJIBTYPHOTO — CHIJIKYBaHHS. TEKCT AaHEKAOTY HE €  BHKIIFOYCHHSIM.
[Tepexnmanaroun oro ¢ 30€pertd CTPYKTYPy aHEKIOTY, TPUILTUBIIN OCOOJIMBY
yBary nyaHTi. JIjis BIATBOPEHHs KOMIYHOTO e(eKTy mnepeknagadeBl Ttpeda
BpPaxoOBYBaTH OCOOJIMBOCTI OPUTIHAIY Ha BCIX PIBHSAX JIIHTBICTUYHOIO aHAII3Y,
30kpemMa ()OHOBI 3HAHHS Ta >KAHPOBY CBOEPLAHICTH AHEKAOTY HA 3aTEKTOBOMY
PiBH1; OCOOMMBOCTI CHOKETY, CUCTEMY MEPCOHAXKIB, KOMIIO3MLIID, XPOHOTOMN Ta
TEMATUKy HA TEKCTOBOMY PIBHI, MOBHI 3aCOOM CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(peKTy Ha
JIOTEKCTOBOMY PiBHI. JIOTPUMYIOUHCH IIUX BUMOT, MOKHA JOCITTH aJCKBATHOCTI

Ta €KBIBAJIECHTHOCTI IIJIOBOTO TEKCTY.

Knwuoei cnosa: cmepeomun, HayionaieHuti cmepeomun, Memoou aHalizy
cmepeomunie, eGoNIoYist NOHAMMS « AHeKOOM », eMHIYHUT aHeKOom, KYJIbmypHd

Kapmunda ceimy
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BCTYII

Ha croroanimHiii AeHbp NPUCYTHIN 1HTEPEC A0 E€THIYHOI camMOlAeHTH(IKAL.
AJDKE KOJIM KOHTaKTH MIXK JIFOJBMHU aKTUBI3YIOThCS, Oarato Gap’epiB 3HIMAKOTHCS,
npoTe OUTBIIICTh 3 HUX 3AJMIIAECTHCS 1 BOHM YacTO MOB’S3aHl 3 THUM, SK Harlli
crpuiiMaroTh ogHa oAHYy. CepHO3HUMHU HENOPO3YMIHHAMH MOKYTh BHSIBUTHCS Ti
MOMEHTH KOMYHIKalL[li, sIKl 3aCHOBaH1 Ha CTEPEOTUMHOMY CIIPUIHSATTI 1HILOTO.

CaMuMM CTEpEOTUNAMU IIKABJIATHCS JTaBHO 1 3aiMarOThCs HUMHU Oararo
BUCHUX B PI3HUX JUCLMIUIIHAX. [Ipy LbOMY KOXKHA 3 AMCLMIUIIH KOHLEHTPYEThCS
HABKOJIO CBOiX 3aBaaHb. Tak, jiHrBicTM Ta KyJaetyposiorn (B. B. Kpachux,
B. A. Macnoga, C. I'. Tep-Munacosa) (pOKyCyrOTh yBary Ha poji CTEPEOTHIIIB Y
PO3MEKYBaHHI «CBOiX» Ta «uyxkux». Couionorn ta ncuxosoru (Y. Jlinnmaw,
Y. Ksactrop, JI. B. [IMuTpueB) 3BEpTaOTh yBary Ha «IOTaMI», SKHANA
3aKPIIUTIOETHCS B CYCHUIBCTBI Yepe3 CTepeoTrIl. Pa3oM 3 TUM, 3p03yMiJIo, 110 Take
PI3HOMAHITTS MiJAXOMIB CIPHUSE HAYKOBIHA AUCKYCIi 1 CBITYUTH PO HEOOXITHICTh SIK
YTOYHEHHS TIOHATTS, TaK 1 (JOPMYBAHHS €IUHOTO MDKAUCLMILIIHAPHOIO MOTJISLY
Ha TpodsIeMy.

Hac OyayTp LiKaBUTH €THIYHI CTEPEOTHUIIN, TOMY L0 CAME BOHM BILIUBAIOThH
HA ycoix KOMYyHIKalli MK PI3HMAMM HapOJaMH, a TaKOXX HaiCKIIaaHIme
niafarTbes  nepekinaay. Ll crepeotunu  MOokyTh Oyth gk mpo  cebe
(aBTOCTEPEOTHIHN ), TAK 1 MPO 1HIIKX (FETEPOCTEPEOTUNN). |, BIANOBIIHO, KOXKEH 3
LUX PI3HOBUAIB PEali3ye€TbCs B TEKCTI OPUTiHAIY 3T1IHO BUMOT KaHpy. B poGorti
ATUMETBCS. PO AHEKIOT K MAIMA >KaHP TYMOPHUCTUYHOI Mpo3u. TyT cTepeoTu
OpsMO BIUIMBAE HA BHHHMKHEHHS T'YMOPHCTMYHOIO €(ekTy 1 ToMy mnoTpedye
NWIBHOI yBarm 3 OOKy mnepeknanada. CaM aHEKAOT 37aBHA MPUBEPTAB yBary
BUCHMX. 3TaJIKU MMPO HBOTO MOYKHA 3HAWTH LIE B BI3AHTIACHKI yacu. B pe3ynbrari
Ha TEMep ICHye ayxe Oarato poOIT Mpo aHEKAOT. AJie, MONpH LEe, IHTEpeC A0
AHEKJIOTY HE cracae, a cydacHa (puioJiorisi MpoAyKy€e BCE HOB1 MOTJISM 1 MiIXO/IH.
Hanpuxnan, FO. Kypranos 1 B. PyaHeB akueHTyrOTh yBary Ha (DOJIBKIIOPHOMY

MOXO/KeHH1 >kaHpy, a A. I. JIeBIHCOH, HaBMNAaKW, CTaBUTh I CYMHIB
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MPUHAJICKHICTh Cy4acHOro aHeknotry a0 ¢onbkiaopy. E. 5. IImensoBa 1
A. JI. IlIMens0B BHOKPEMIIIOKOTH CHEHM(IUHI O3HAKH AHEKAOTY SIK MOBHOTO
)kaHpy. Sk 0aumMo, CKJIAAHICTh 1 OaraTOIJIAHOBICTH >KaHPY, SK 1 paHile, €
NPEIMETOM HAYKOBUX OOTOBOPEHb 1 3 MEPEKIANANBKOI TOYKM 30py BUMArae
YTOUHCHHS K OCOOJMBOCTEH MOETHMKM, TaK 1 CTPATErid 10 MEPEKIaAalbKOro
aHaJi3y 1 CyTO MEPEKIIay.

ETHIYHI aHEKIOTH, SK PI3HOBHJ AHEKIOTY B PI3HHUX KYJbTypax
BIPI3HSAIOTHCS MIPOKO arpecii, MO3UTUBHOCTI, TAKOXK THM, XTO 1 IK BHCMIKOETBCS Ta
K PI3H1 €THIYHI TPYNH B PI3HMX KpaiHaX OCMIIOKOTBCS. | OCKUIBKM L€ Tak, TO
NEPEKIIAJAUYeBl  Ay)KE BaOXJIMBO YITKO  PO3YMITH, M0 3a CTEPEOTHN
BUKOPHCTOBYETHCS, SIKI HAlli 1 YOMY BHCMIKOKOTBHCS, MO3UTHUBHE a00 HETaTUBHE
BPOKCHHS 3AIHCHIOETBCS UM QHEKAOTOM B KYJBTYpl OpuriHany. buibmr Toro,
NEPEKIIAJA4YeBl HEOOXITHO CTBOPUTH TEKCT, KM Oyne 130()yHKIIOHAIBHAM Ta
aJCKBaTHUM TOMY, SIKMH BiH NPOYMTYE B NEPBUHHOMY BUIIsAl. [IpoGiemamu
aJICKBAaTHOCT1 TA €KBIBAJICHTHOCTI MEPEKIANy B TPAHCIATOJOrIT 3aiMarOThCS BXKE
nasHo (B. H. Komicapos, JI. C. bapxynapos, S. 1. Peukep, JI. K. Jlatumes Ta
iHni). Hanpuxman, B. H. KomicapoB BCTaHOBMB KpUTEpIi aIEKBAaTHOIO Ta
ekBiBajieHTHOro mnepekmany, . [. Pemnkep 3BepraB yBary Ha 3aKOHOMIPHI
BIANOBIIHUKM TPH TNEPEKIal, BCTAHOBIIOKYKA 3B 30K MDK JIOTIKOK 1
NEPEKIIAA0M, MK JIOTIYHUMH KaTeropisiMM 1 nepekiafanpkumu npuitomamu. 1o
CTOCY€TbCS TEPEKIay BIACHE ETHIYHMX aHEKAOTIB, TO L€ JYXKE CKIIAJHE
3aBJIaHHS, TOMY IO MEPEKIanay MOBUHEH 1 aJICKBATHO CHPHUHAHSATH TEKCT, 1 caM
MaTH MOYYyTTs TyMOPY. TakoX BiH Ma€ po3yMiTH OCOOIMBOCTI TYMOPY KpaiHU PO
SKY CKJIABCS L€ aHEKAOT, 1 KpaiHu, Ha MOBY SIKOi BiH MEPEKIIANAETHCS.

OTxe, aKkTyaJbHICTh pOOOTH 00YMOBJICHA HEOOXIIHICTIO BUPILIEHHS CaMe
nepeKiafanbkux  mpoOJieM, TOB’SI3aHMX 3 BIATBOPEHHSM  HAI[lOHAJIBHUX
CTEPEOTHINIB B TEKCTAX €THIYHUX AHEKIOTIB 1HIIOK MOBOKO.

HaykoBa HOBH3HA TIONSra€c B YTOYHEHI BU3HAYCHHS «CTEPEOTHID» 3
yPaxyBaHHsIM BUMOTI MPAaKTUKW TEPEKnany, y AOCHIKEHHI 3ac0o0iB peasizamii

HAL[IOHAJIbHUX CTEPEOTHITIB B BUXIHUX €THIYHUX QHEKAOTAX, 4 TAKOXK Yy CTBOPEHI
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BJIAQCHUX NEPEKIAIIB ETHIYHMX AHEKIOTIB, YCKIAQAHCHHUX MPUCYTHICTIO B HHX
HAL[IOHAJIbHUX CTEPEOTHUINIB, 3 YyPAaXyBaHHSIM BCIX BHSBJICHUX J>KAHPOBHX Ta
CTHJIbOBUX O3HAK BHX1JHOTO TEKCTY.

O0’€KTOM OCTIDKEHHS € QHITIOMOBHHUI aHEKOT K OCOOIMBUM TEKCT Masoi
T'YMOPHUCTUYHOT ITPO3H.

IIpeameroM BHCTYNAKOTh €THIYHI CTEPEOTHIM, SKI PpEAT3YIOThCS B
AHTJIOMOBHUX aHEKIOTAX, Ta OCOONMBOCTI iX BIATBOPEHHS B MEPEKIAI.

MeTtor0 JOCITIUKEHHST € BHUSBICHHS CHOCOOIB pEMEpe3eHTalli ETHIYMX
CTEPEOTHUIIIB B AQHIJIOMOBHMX AHEKJOTaX Ta OMMC CTpaTerid ix BIATBOPEHHS B
NEPEKIaI.

JUiss  TOCSATHEHHS [MOCTABJICHOI METH HEOOXIIHO BHUPIIIMTH HACTYIHI

3aBJAHHS
1) JOBECTH MDKIMCUUILUTIHAPHUEI XapakTep (PEHOMEHY «CTEPEOTHITY Y,
2) PO3IJISIHYTH PI3HOBHIM CTEPEOTHINIB Y PAKyPCl HAYKH PO MEPEKIIAL;
3) NPOAHATI3YBATH MIIXOAM A0 AHAI3Y CTEPEOTUNY Ta iX 3HAYYLIICTh

JUTS IEPEKITAI03HABCTBA,

4) BU3HAUMTH 1CTOPIK0 CTAHOBJICHHS >KaHPY AHEKIOTY 1 BHUOKPEMHUTH
YKQHPOBO-CTUJIBOBI O3HAKH AHEKJIOTY SIK BUXI1JHOTO TEKCTY,

5) BCTAHOBHUTH MICIIC HALIIOHATLHUX CTEPEOTUIIB B AHEKIOTI,

6) JOCTIINTH LUISIXW PETICPE3CHTALIX ETHIYHUX CTEPEOTHUIIIB B OPUTIHAMI
AQHEKAOTY Ha TINEPTEKCTOBOMY, TEKCTOBOMY Ta TIMOTEKCTOBOMY  PIBHSX
JIHTBOCTHIJIICTUYHOTO aHAMI3y,

7) OKPECIIUTH OCHOBHI IJISIXH BIATBOPEHHS €THIYHUX CTEPEOTHIIB NPH
NEPEKITAJl QHTTIOMOBHUX AHEKIOTIB YKPAiHCHKOI MOBOIO;

8) 3aMpoNOHYBAaTH BJIACHI BAplaHTH MEPEKIAAy TEKCTIB aHEKAOTIB, IO
JOCITITKYFOThCSI.

Marepiaigom aocnipkeHHsT ctanu 100 aHTJIOMOBHMX E€THIYHUX AHEKIOTIB,
2 aMaTropchKi BapiaHTH MEPEKIAIB, a TAaKOXK 98 BIIACHUX NEPEKIAMIB IHMX

AHEKIOTIB.
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Meroan  gochimkeHHst. Jlisi  pO3B’s3aHHS  TOCTABJIICHHUX  3aBJIAHb
BUKOPHCTAHO TaKl METOAW AOCIIDKEHHS. Memoo iHngopmayitinoco noutyxy md
ejlekmpoHtoi 00pobku Oanux, WO Pa3oM 13 memooom cyyinwbrnol eubipku OyIo
3aCTOCOBAHO Uil (POPMYBaHHS NPUKIAAOBOI 0Oa3u, memoo aHali3y HAYKOBO-
meopemuynux  Odxcepesi (A1 BHUCBITJICHHS PI3HMX AaCMEKTIB  3a3HAYEHOI
NPOOJIEMATUKH ), MEMOO AHANIZY CIOGHUKOBUX Oehiniyiti (115 3 ICyBaHHS CYTHOCTI
KJIFOYOBHMX TEPMIHIB 1 MMOHATh, OKPECIEHUX TEMOK JOCTIIHKEHHS Ta 1 PO3POOKH
YTOUHEHOI Ac(iHilii MOHATTS CTEPEOTHIN, PEICBAHTHOI s MEPEKIaaaqa),
nopieuaiehuti - mMemoo  (IUisl  3ICTABJICHHS LUX TEPMIHIB, CITIBCTABJICHHS
CTEPEOTHUINIB, BapiaHTa TMOPIBHAHHS BHXIJHUX Ta TMEPEKIANECHUX TEKCTIB),
cucmemuo-cunepeemudnuil.  memoo (Uil  BUOKPEMJICHHS €BOJIOLIi MMOHATTS
AHEKIOT), Memoo [HOYKMUGHO2O ma O0eOyKMueHo2o anaiizy ma cunmesy (s
(hopMyBaHHsI BUCHOBKIB Ta TCOPETUYHUX Y3araJlbHEHb ), CUCIEMHO-CIPYKIMYPHUT
MemooO (AJi1 BUOKPEMIJICHHS PI3HOBHIB CTEPEOTHUINIB B TEKCTI AHEKIOTY ), Memoo
JiHegocmuicmuyHo2o  ananizy  (JUIs  BHSBICHHS OCOOMMBOCTEH — peami3ariii
HAL[IOHAJIbHUX CTEPEOTUNIB B OPUTIHAI 1 MEPEKIaAl AHIJIOMOBHHMX ETHIYHUX
AQHEKIOTIB HA PI3HHUX PIBHAX TEKCTY 1 3’SCYBaHHS MPHUPOIM KOMIYHOTO €QEKTY),
MemooO npunucysaims sxkocmeii (I TOTO, MO0 MEPEKOHATHCA B AJEKBATHOCTI
TEKCTY ).

IIpakTHyHa 3HAYYWNICTHh  JOCHIDKEHHS  TOJAraE y  MOJKIMBOCTI
BUKOPHCTAHHS HOTO PE3YJbTATIB IiJ] 4aC MPOBEACHHS 3aHATh 3 TEOPIi T4 MPAKTUKA
NePEKIaay, CTUIICTHKY, JICKCUKOJIOTIT Ta aHTJIIIHChKOT MOBH.

PobGora npoiinuia anpodanioo HA JBOX HAYKOBO-NMPAKTUYHUX CTYICHTCHKUX
KOH(epeHuisx. Pe3ybraty 1OCHIKEHHS MPEACTABICHO Y 2 My OmiKamisx:

1. Kupruyk K. O. AHEKIOTH SK PI3HOBUA ManOi TYMOPUCTHYHOI MPO3M:
NOXOJDKEHHS 1 CTPYKTYpaA. Pi306ani cmyoenmceki Haykosi dumanus : Vita in
lingua : Marepiamu XI MDKBHIIIBCBKOI CTYIEHTCBKOI HAyKOBO-NPAKTUYHOI
KOH(pepeHtii. 3amopiioks . 3amopi3bKuil HamioOHadbHWK yHiBepcuteT, 2019.
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2. Kupruyk K. O. OcobmmBOCTI BIATBOPEHHS HALIOHAJIbHUX CTEPEOTHINIB B
ETHIYHOMY AaHEKIOTI. Pi3064ani cmyoeumcwuki Haykoei yumanus Vita in lingua :
Marepianu XII Mi>KBHINIBCBKOI CTYJACHTCHKOI HAyKOBO-NMTPAKTUYHOI KOH(DEpeHLi.
3anopixoks . 3anopi3bkuii  HamioHanbHWA yHiBepcuTeT, 2020. (mpuiHATO 10
IPYKY ).

Crpykrypa po0OTH: JOCIIDKEHHS CKIAAAETHCS 31 BCTYyNy, ABOX PO3/IUIIB,
BHUCHOBKIB, IOJATKy Ta COMCKY BUKOPUCTAHOI JTITEPATyPH.

VY BCTymi MOJAHO 3arajibHi BIAOMOCTI PO AaHY HAYKOBY MPALI0, TOYHMHAKOYN
BiJl yMOTUBYBaHHSI TEMHU, METH, 3aB/IaHb, AKTYAJIIbHOCTI AOCTIIPKEHHS, BU3HAYCHHS
00’ €KTY, IPEAMETY Ta CTPYKTYpPYBaHHs poOOTH.

Y nepuiomy Ppo3Aull MOJAKOTHCS 3arajibHi BIAOMOCTI MPO  CTEPEOTHIH,
AQHEKAOTU Ta iX Mepeknano3HaBuy crenu@piky. OcobimBa yBara NpUAUIIETHCS
BU3HAUEHHIO TOHATTSAM «CTEPEOTHI» Ta «AHECKAOT», PO3MISNAOTHCA PI3HI
Kacudikamii KIIOYOBMX TEPMIHIB Ta BCTAHOBIIOETHCS MICIE  CTHIYHHX
CTEPEOTHUIIIB B AaHEKOTI.

Jpyruii po3aiin MICTUTh BIACHWH aHAII3 peajtizalii €THIYHUX CTEPEOTUIIIB B
OpUTIHAMI 1 MEPEKIIA/l AHTJIOMOBHUX HAIIOHAJILHAX aHEKIOTIB.

VY BUCHOBKaxX MOJAHO y3arajibHEHI PE3yJIbTaTh MPOBEACHOT podoTH. JloaaTok
MICTUTH J00IpKy 13 100 mnepekiiageHuX AaHIIIOMOBHUX AaHEKAOTIB, SKI CTalu
(haKTUYHUM MaTEPIATIOM JTOCI JUKCHHSI.

3aranbpHa KUIBKICTh CTOPIHOK 68, KITbKICTh BUKOPUCTAHUX JDKEPET 79.



PO3/LT 1
AHEKIOT I CTEPEOTHII: IIPOBJIEMUI CHIBICHYBAHHSI

1.1 MiKOMCUMIUTIHAPHICTD Y BU3HAYCH] «CTEPEOTHITY

3HAYHOK MPOOJIEMOKD B JOCHIKEHHI CTEPEOTHMIB € HEOAHO3HAYHICTh
IHTEpIpeTanii caMoro MOHATTS CTEPEOTUITY SIK 3 OOKY HOCIiB MOBH, TaK 1 3 OOKY
BYEHUX. MU PO3IMBUMOCH JEKIJIbKA BU3HAUYEHD, K1 OYyJIM 3alpOIOHOBAHI PI3HUMHA
HAyKOBISIMH Ta BUOEPEMO OJHE, OUIbLI PEJCBAHTHE JUISl HALIOTO JOCIIIXKEHHS.
JUts nepexiafaya BaKIMBO TaKE TIYMAUYEHHS «CTEPEOTUITY», IKE O MICTUIIO B 001
HaWsCKPaBILIl O3HAKK 1[HOTO (DEHOMEHY .

[TonaTTss «crepeoTun» (3 rpew. “stereos” — «TBEpAMi» Ta “typos” —
«BlaOUTOK») B 1922-My poml 3ampornoHYBaB aAMEPHKAHCBKUN  COLIOJIOT
VY. Jlinnman, aBTop KHUrH «I'pomaacbka Aymka». LluM TEpMIHOM BiH ONEPYBaB
Opu  ONMCl  METOAYy, 3a JOMOMOIOK)  SIKOTO  CYCHUIBCTBO — HaMaraerbes
KAaTEeropu3yBaTh JHOACH. Sk mpaBmiio, TpoMajchbka AyMKa IPOCTO CTaBUTh
«IOTaMI» HA OCHOBI ACSIKMX XapakTepucTuk. 3a JlinmmMaHoMm, CTEpPeoTHH — Le
«ocobmmBa (popma COPUAHATTS HABKOJIMIIHBOTO CBITY, IO HAJAE€ MECBHUM BIUIHAB
HA JaHH1 HAIMX MMOYYTTIB 10 TOro, SIK I JaHHI AIMAYTH 10 HAWIOi CBIAOMOCTD»
(tyT 1 mam nepexnan Haut — K. K.) [Lippmann 1922, c. 134].

OTKe, CTEPEOTUIIM — L€ CBOrO POAY «KAPTUHKA B HALIi TOJOBLY, SIKY MU
CTBOPIOEMO, BUXOSIUM 3@ PAMKHM HAUIOrO OTOYEHHS. BiaMITHA O3HAKa CTEPEOTHITY
NOJIATaE B TOMY, 110 BiH NMOYMHAE JTIATH IIE A0 TOTO, SIK BKIKOYAETHCA po3yM. TyT
MOKE€ BUHUKHYTH IpoOrema. ToMy CliJ 3BEpHYTH yBary Ha T€, SIKOK MIPOKO
CTYIIHb AJ€KBATHOCTI OOpaHMX BIANOBIIHUKIB B TEKCTI MEPEKIANy 3aJCKUTH Bl
CKOPEIBOBAHOCTI CTEPEOTHUITIB BUX1JHOT KyJIbTYPH Ta KyJbTYPH NEPEKIIaava.

B Ham yac Oarato JIHIBICTIB, COLIOJIOTIB, MCUXOJOrIB Ta €THOrpagdis

OPUAUISAIOTE 3HAUHY yBary (PEHOMEHY CHPUHHATTS OJHIEI KYJIBTYPH I1HULIOKO.
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[IpakTiyHe  3HA4YCHHS 1UX  JOCHDKEHb  HEMOXIMBO  HEIOOLIHIOBATH!
XXI cTomTTs — CTOMITTA CHiBIpani Hanii Ta rnodanizanii. Ane 3a b. M. Jbxannap
ta A. Jl. JlooBorw [[I>xannap, JIoosa 2016, c. 64], BIkOBI TpaauIlii, PO3’€IHAHICThH
KYJBTYP, CBOEPIIHICTD iX PO3yMiHHsI OyTTs i MOBH1 BIAMIHHOCTI — BC1 11l (pakTopr
BIUIMBAIOTh HA B3A€EMO3B’SI30K MDK JIOABMHM PI3HUX KYJBTYP Ta, BIATAK, Ha
e(PEKTUBHICTh iX CHIBIpAll Ta B3aEMOPO3YMIHHS. 3pO3YMUIO, WIO TMOHATTS
CTEPEOTHUIT HEOOXITHO PO3MIISIATH Y PAMKAX MOBHHX 1 KYJIbTYPHHUX OCOOJIMBOCTEM
CHPUAHATTS 1HILOI KYJIbTYPH 1, 3BUYARHO, BPAXOBYBATH LI PUCH MPH MEPEKIIAIL.

[lcnxonoriyHuid CIOBHUK MPOMOHYE HAM TAaKE BH3HAYCHHS. «CTEPEOTUI —
BITHOCHO CTIAKMI 1 copouieHuid o0pa3 COUianpHOI I'pynH, JHOAMHH, Nomali abo
apuia» [IIcuxonornyeckuii cnosapb]|. CrepeoTu, K TOTOBA CXeMa CIPUMHATTS,
J03BOJISIE JIFOJMHI CKOPOTUTH YacC pearyBaHHs HA MIHJIMBl YMOBH HABKOJIMIIHBOTO
CBITY. AJIe BOJIHAYAC CTEPEOTUI MOKE NEPEINKOHKATH BUHUKHEHHIO HOBUX JTyMOK
1 ySBJIEHBb. Y KOKHOTO HApOJy, KOXKHOI HaIlli € CBOi BJIaCH1 CTEPEOTHUITHI Y SIBJICHHS
PO HABKOJIMILIHIA CBIT, PO JOACH, MPO MPEACTABHUKIB 1HIIOI KYJbTYypu. Tomy
NEPEKIANAAUYEB] BAXIIUBO OyTH YBOKHUM B CBOil poOOTI, OO BJACH1 YSIBJICHHS
PO HAIlII0 HE 3aBAKAIM HOMY 3pOOHMTH aIcKBAaTHUI MEPEKIIal.

0. €. TlpoxopoB BiJ3HAuae, WIO CTEPEOTUIN — M€ «HACAMIICPE] TEBHE
VSBJICHHS TPO AIMCHICTL a00 ii €neMEHTH 3 mo3ulli «HAIBHOIY, «OyJAeHHOI
CBIIOMOCTI»». BiH BBaXKa€, IO 1€ MIOCh KICTKOBE, 3aCTUTIIC — 1 TOMY TEPII 3a BCE
HeratuBHey [[Ipoxopos 1996, c. 7].

[Ilono HEraTMBHOTO XApPAKTEPy CTEPEOTHINB, HE MOKHA HE MOTOJUTHCS 3
E. B. Jlumonoum T1a JI. B. HoBHKOBOW0, siKi OauaTh 3anepedivBUil MOMEHT B
TOMY, WO €THIYHI CTEPEOTHNH «BHCTYNAKOTh B SKOCTI Oap’epy uid
0€3MePEUIKOHOTO  MDKETHIYHOTO  CHUIKYBAHHs,  BOHHM  YCKJIAQIHIOKOTH
B3aEMOPO3YMIHHS MK eTHOcamMm» [JlumonoBa, HoBukosa 2017]. [To3utuBHUM K€
MOMEHTOM JIOCHIITHUKH BBQKAKOTh TE, IO CTEPEOTHNHN «AKTUBHO CIPUSIOTH
30C€pEKEHHIO JIyXOBHOI KYJbTyPH €THOCIB, AKyMYJIIOKOUYM iX I1CTOPHYHHUMA
noceiay [Jlumonora, HoBukosa 2017].

Y cdepl JMHTBOKYJIBTYPOJOrli BYEHI PO3TNANAOTh CTEPEOTHNM  SIK
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cTalbumi3yrounii  gakTop, 1o A03BOJILE 30epirath 1 TpaHCHOPMYBaTH JEsKi
CKJIAJ0Bl KyJbTYpPH, BHUSBISATH «ceO€ cepel CBOiX» 1 OJHOYACHO BMI3HABATH
«cBoro» [Macnosa 2004, c. 110].

C. I'. Tep-MunacoBa BBaXka€, 110 CTEPEOTUIH «JA03BOJISIFOTH JIFOAUHI CKJIACTH
YSBJIECHHS MPO CBIT B LUJIOMY, BHHTM 3a PaMKd CBOIO BY3BKOTO COLIAJIBHOIO,
reorpa(piyHOro Ta NOJITHYHOTO cBiTY» [Tep-Munacosa 2000, c. 10].

Cnia 3a3HaUMTH, MO 3aBASKM CXEMATHU3MY 1 y3arajlbHEHOCTI, CTEPEOTHIIN
JESIKAM YAHOM TOTYFOTh JIFOAWHY 10 3ITKHEHHS 3 1HIIOK KYJBTYPOI, 3MEHIIYIOTh
KyJbTYPHHIA IOK B1J HEi.

3a O. M. IlectonanoBoro, CTEPEOTHN — L€ IPUCTOCYBAIBHA PEAKLis
OpraHi3aMy J0 CHUTyaliid, 1m0 NOBTOPIOIOTHCS Oe3miu paziy [Lllectomamosa 2007,
c. 106].

VY mpoueci MIKKYJBTYPHOI KOMYHIKaIli OJUH MapTHEP CIPUIAMAE 1HIIOrO
pazom 3 ioro mismu 1 yepe3 aii. [loOynoBa B3a€EMOBIAHOCHH 3aJICKUTH Bl
MPaBUJIBHOTO PO3YMIHHS BUMHKIB IHINOi JIFOJAWHHA. 34 JONOMOTOK CTEPEOTHIIIB
JIOMHA HAAUISIETBCS TEBHUMH PHCAMM 1 SIKOCTSIMH, 1 Ha Miil  OCHOBI
IPOrHO3YETHCA ii MOBEAIHKA. TOMY CTEPEOTUIIN AO3BOJISOTh POOUTH MPUITYILECHHS
PO MPUYMHU 1 MOXKIIMBI HACIIAKK CBOiX 1 Yy)KMX BUMHKIB. Takum 4MHOM, 1 B
KOMYHIKaLii B3araii, i B IPOLEC] MIKKYJIBTY PHUX KOHTAKTIB 30KpPEMA, CTEPEOTHIIN
BIJITPArOTh Ay>Ke BaXIUBY poiib [ Tep-Munacosa 2000, c. 12].

3apa3, yepe3 3MILIAHHS MOB, HAPOAIB 1 KyJbTYpP, OCOOIMBO rOCTPO MOCTAJIa
npodiieMa BUXOBAaHHS TEPHUMOCTI 10 YYXKMX KYJBTYP, TPOOYDKECHHSI IHTEpECY 1
noBaru 10 Hux. [IpencrtaBHMKaMu KO>KHOT Hallli CTBOPIOETHCS BIIACHUN 00pa3 mpo
CBOK 1 4YyXy KYJbTYypPy, NP0 HABKOJWIIHIA CBIT. 1[I 3HaHHA ICHYKOTH 1 Y
BepOanbHOMY BUTTISIL. LI MEHTAIbHI YTBOPEHHS i OTPUMAJIM HA3BY CTEPEOTHIIIB.
DOpPMYIOTBCSI CTEPEOTHINH MiJ BIUIMBOM 1H(pOpManii oAHiel Halli mpo 1HIIy, PO
TpaauLli, ETUKETHI 1 MOPAJIbH1 HOPMH 1HIIWX HALIMA.

BaxmBICTE CTEPEOTHITIB B TOMY, 10 BOHM CTBOPIOKOTH 00pa3 JHOAUHH PO
CBIT, KM C(HOPMOBAH HA OCHOBI JOCBIAY, IO BHXOIWTH 3a PAMKH BJIACHOTO.

dopMyBaHHA BiIOYBAa€TbCA IMiJ BIUIMBOM KYJBTYPHOTO OTOYEHHS JIFOJWHH,



11

a HACTyIHHMM T[OKOJIHHSIM BOHM NEPENAOThCA K MAaHiCTh [CKPUITHUKOBA,
XaputonoBa 2015, c¢. 56-57]. TyT nepexnanay po3ymie, IO HE MOXKE BBECTH
iHIWMKA oOpa3-crepeotur, 00 Tak BIH BIAIAAC BIJ OPUTHATY 1 THM CaMUM
BUKPUBHTH HOTO, 1 BIATAK PO aJACKBATHUI MEPEKIIA] MOBA BXKE HTH HE MOXKE.
Omxe, crepeoTun crae 00’€KTOM yBarum OaraTbOX HayK 1 HWOr0 BH3HAYCHHS
3QJICKUTH BIJI TUX 33424, SIK1 KOYKHA Hayka co0i cTaBuTh. Hanpukiaz, B mCuxosorii
T4 COLIOJOri CTEPEOTUNH PO3MIISAJATh K MEBHUI «IOTAMI» HA HABKOJIMLIHE
CEPEIOBHILIE, a BY€HI B c(epl JIHIBOKYJbTYPOJIOTi BBAKAKOTH, IO BOHU
JIOTIOMAraroTh BiIMEXKOBYBATH «CBOIX» B «4yxux». [lns Hamoi nmomanemoi
po6OTH MOTPIOHO MICTKE BHU3HAUEHHS MOHATTS «CTEPEOTUI». BCi BOHM CYTTEBI,
ajle OKpeMO Lux AediHIniil HenoCcTaTHIO, 00 MEpeKiIafay 3aliKaBICHUA Yy BCIX
HIOAHCAX BHM3HAYECHHS LBOTO TEepMiHY. TakoX TIyMaue€HHs NOBUHHO OyTH
MAaKCHMaJIbHO 3MICTOBHUM, aji€ 3 MOMPABKOKO HA TE, IO L€ BUZHAYEHHS, 1 TOMY —
Mae 3agaHi  paMku. TakuMm uYMHOM, Oa3yrOuucCh HA HAHCYTTEBIIIOMY 3
NPOAHATI30BAHUX BHILIE BH3HAYEHb, MU IMPOMOHYEMO Yy3arajJbHEHE, KOMIUICKCHE
BU3HAUEHHS. CTEPEOTUIl — L€ MEBHA CTPYKTYpPa, sIKa Mae B cOOl ICTOPUYHI Ta
€MOLIHI KOMIIOHEHTH, a TaKOK CTIAKHMA 00pa3-madiioH, KOMIIOHEHT KapTUHU

CBITY, SIKMi{ IOTIOMArae JIFAUHI JU(PEPEHLIIOBATH 1 CIIPOLIYBATH JOBKIJLISL.

1.2 Tunosorisi CTEpEOTHITIB Y paKypcl HAYKH Mpo NEPEKiaa

BigoMo, mio cydacHe MepeKsIaio3HaBCTBO AOCHIIKYE 3aKOHOMIPHOCTI Y
CHIBBIIHOUNIEHHI MK TEKCTOM BHUXIZIHOK MOBOKO (BM) 1 TEKCTOM MOBOKO
nepexnany (I1M), y3arajibHIOE BUCHOBKHM 13 KOHKPETHMX JOCIIKEHb Y CBITIL
HAYKOBHMX 3HAHb Yy CUHXPOHIi 1 JiaxXpoHii, BAOCKOHAIIOE MPAKTHYHUN NEPEKIIA]
LUIIXOM 3aCTOCYBAHHsS HEOOXIAHMX TeopeTHuHuX 3HaHb [KyOpskosa 1981,
c. 144-238]. Bce ne crae MOXKIMBUM 3aBIASKUA PO3BIAKAM 0araTtbOX AMCLMILIIH:

MOBO3HABCTBA, CTWJIICTUKH, CEMIOTHKH, JITEPAaTYpO3HABCTBA, KYJIbTYPOJOrii,
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COILIOJIONT{, MparMaTUKH, €THOrpadili, €CTETUKKU, MOCTUKHU, MCUXOJIOri Ta 1HIIUX
HayK. CTEpEeOTUNH HE € BUKIIOYEHHSM. KOJIM BOHM CTalOTh OJUHMIICKD AHAIIIZY
NEPEKIIAA03HABCTBA, TO O HAX TAKOK 3aCTOCOBYIOTh MUKV CLIMILTIHAPHUA IT1IX1]1.
Lle Hacammepen MOB’A3aHO 3 THM, IO AACKBATHUI BIANOBIIHUK Y LUIBOBOMY
TEKCTI MOBUHEH BIATBOPIOBATH SKOMOra OUTbLIE BIATIHKIB 3HAYEHHS BUXIJAHOI
onuHuIl. barato B yoMy 1€l BUOIP TAKOXK 3AJICKUTH Bl PI3HOBHY CTEPEOTHIIA, 3
SKUM Ma€ crpary nepeknanad. OCTaHHbOMY HEOOXITHO PO3YMITHCS HA 1CHYROUMX
KnacuQikalisx Ta iX KpuTepisx.

Bci BuBuUeH1 Hamu Kiacu(ikamii MA PO3AIIMIIA HA JBI TPYNH — Ti, B SIKUX
HAL[IOHAJIbH1 CTEPEOTHUITN BUISETHCS, IK OKpeMa rpymna ado miarpymna, i Ti, B AKX
BOHM HE HA3WBAKOTHCS cepell Kinacu(pikauiiHux TumiB. [louHemMo 3 mepioi rpynu,
JI€ TaHWI BUJ CTEPEOTUIIIB BUOKPEMITFOETHCS.

Opnicro 3 HailOimpm nommpeHux € knacudikamis B. B. Kpachux, ne
BUJUISIETECS J1BA BUAM CTEPEOTUNIB — CTEPEOTUIIM TMOBEIIHKH 1 CTEPEOTHIIH-
VSBJICHHS, SIKI B CBOK) YEPry MIIATBCS HA CTEPEOTHUNU-O0PA3M 1 CTEPEOTHIN-
curyauii [Kpacueix 2003, c¢. 233]. Ilpore M. B. MoiceeB BBaxae 110
KJIacU(IKALII0 HEAOCTATHBOK), OCKUIBKM «B HIA HE BPaxOBYKOThCS KaTeropii
00’€KTIB, MNPOLECIB 1 SBUL] HABKOJMIIHBOTO CEPEIOBHUINA JIFOOUHU, U 1€
NO3HAYAETBCS B CBILAOMOCTI y BUIIAl crepeotuniBy [Moucees 2015, c. 31].
JocmigHuk BBakae 3a kpaie THnojoriro O. A. JICOHTOBUY, B K1 BUAUISIOTHCS
pacoBi, €THIYHI, reorpadiyHi, TeHACPHI, COLIAIbHI, MOJMITUYHI Ta MpodeciiHi
crepeorunu [Mowcees 2015, ¢. 32].

Mu Tex cxuiseMocs A0 Iiei Tamosorii, 60 BoHA OIIBII AeTajdbHA Ta
KOHKPETHA, HUK IHIOl. A U1 NEpeKiiagadya BaXIMBO, 00 Kiacudikamis gaBaja
KOMIUICKCHE YSIBJICHHS PO CTEPEOTUIIH.

Ponb crepeoTuniB ChOroAHi BCE 3pocTae, 0O BOHM JO3BOJISIOTH IIBHIIIC
OpPIEHTYBATUCS B JKUTTI, MPU LBOMY B SKIACH Mipl CKOPOUYYHKOTHCS BHTPATH
PO3YMOBOi JISJIBHOCTI, BOHHM [0 MPaBy CTAKOTh ICTOTHUMH €IIEMEHTAMH SIK
1HAMBI Ay AIBHOI, TaK 1 CYyCHUIBHOI CBIOMOCTI.

Cnia BIAMITUTH, 10 HALIOHAJIBHI, €THIYHI TA €THOKYJIBTYPHI CTEPEOTHIN
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BIIHOCATh JO 4YHWCJIa HAWOLIbII CKJIQAHUX 1 HEOJHO3HAYHUX PI3HOBUIIB
crepeotuniB. Ile 0coOnMBI KOHIENTyaldbHI YTBOPEHHS, SIKi, 3 OJHOrO OOKy, €
NEBHUM KOMIUIEKCOM CTIHKMX YSBIEHb NP0 OyAb-sIKy HALII0, a 3 IHOIOro OOKYy,
MOXKYTh NIAJABATACA PALY 3MIH, BHKJIMKAHUX IOJITHKO-11€0JOTTYHUMH,
COLIATBHO-KYJIBTYPHUMH Ta 1HIMMHA (paktopamu. ETHIYHI CcTEpeOTHNH SK
y3arajlbHEHE YSBICHHS MPO THUIIOBI PHCH, LI0 XaPaKTEPU3YIOTh SKUA-HEOY b
HApOJl, MPUHHITO AUIMTA HA JBA KJIACH. ABTOCTEPEOTHUIH 1 T€TEPOCTEPECOTHUIIN.
ABTOCTEPEOTHIIN BiIOOPAXKAIOTh TE, 10 AyMaE HaLls Mpo cede camy, B TOH Yac sk
reTEPOCTEPEOTUIIN € TYMKH, OLIHKY 1 CYIPKEHHS PO 1HII Hapoau [Macnosa 2004,
c. 117].

A Ttaki pocmgHuka sk 1. b. T'acanoB [[acanoB 1994, c. 5] Ta
H. B. Copokina [Copokuna 2013, ¢. 124] po3rnsaatoTh HaIOHATGHUNA CTEPEOTHIT
K PI3HOBUJ COLIATIBHOTO CTEPEOTHITY 3 TOUKHU 30PY HOro CTPYKTYpH 1 (PYyHKIIH.

Cnpoba knmacugikanii crepeorumnis Oyia 3podaena JI. I'. I'ycisikoBoro. Bona
BHUAUIAIIA IT ATk miacTaB juis tunosnorii [[llectonanosa 2007, c. 107].

1. CopsimoBaHiCTh, a00 CTYMIHb AIEKBATHOCTI CTEPEOTHUINIB. BiMOBIIHO 10
OT0 MOYKHA TOBOPUTH NPO ICTUHHI a00 MOMMJIKOBI CTEPEOTUIN (KIIO3UTHBHI» 1
«HeratuBHi»). [[Llecronamosa 2007, c. 107].

2. CyO’ext (¢opmyBanHs crepeotumiB. OmHI 3 HUX CKJIQJAKOThCA
0e3cy0’ekTHO, ab0 CTUXIIMHO, B 3&JICKHOCTI BiJ 1HAWBIAYaJIbHOTO IOCBIAY, BIA
PI3HOMAHITHUX BUIQJAKOBHX NEPEIJIETEHb MOr0 3 TPOMAACHKUM JOCBIAOM. [HIm
crepeoTun  (POPMYKOTBCSL  CBIIOMO B pe3yjbTari  BIUIMBY  PI3HUX
YHUHHHUKIB! 1CONOTTYHUX, KYJIbTYPHHUX, HAL[IOHAJIEHUX Ta
X [[lecronanosa 2007, ¢. 107-108].

3. O0’ext crepeotumizanii. CTepeoTunu MOXKyTb OyTH CIPsSMOBAaHI K Ha
OKpEMY JIFOJIMHY, TAK 1 HA MPEICTABHUKIB SIKUXOCh NEBHUX COLIAIBHUX TPyN abo
mpocTo Ha Macy Jiroaeci. [[ecronanosa 2007, ¢. 108].

4. Cdepa nposiBy crepeoTuniB. MoskHA BUIUIMTH CTEPEOTHIN MUCIICHHS
(duepe3 cTepeoTUrn-00pasu 1 CTEPEOTUITU-OLIIHKH ) 1 TOBETIHKH.

5. CTyniHp MIiHJIMBOCT1 CTEPEOTHMIB. B 0OJHMX BUNIQAKaX BOHA MOXYTb OyTH
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CTaOIJIbHUMM, KOHCEPBATUBHUMH, B IHIIAX — PYXJIUMBUMHU. TyT BUIUIAETHCS
COLIIOKYJILTYPHHIA (pakTOp, BIUIMB CycniibcTBa Ha 1HAMBIAA [[Ilectonmanosa 2007,
c. 108-109].

6. XapakTep OCMHUCIICHHS JIHCHOCTI 1 B3aEMOJIIi 3 HEHO JO3BOJISE BUAUIATH
TPY BAJIM CTEPEOTHUITIB. CIIPUIUHATTS, OCMUCIICHHS 1H(QOPMALii 1 TPAKTUYHOI .

7. @yHKIIOHAIBHE 3HAYEHHS CTEPEOTHITIB (TBOPUI 1 PyHHIBHI).

8. 3MICT CTEPEOTHITIB JO3BOJISIE PO3AUIMTHU iX HA JBl KATEropii: CTEPEOTUIN,
10 XapaKTEPU3YIOTh JIFOACH K WICHIB NEBHUX I'PyN (HALIOHATBHUX, COLIATBHHUX,
NOJIITUYHHUX ), 1 CTEPEOTHUIH, IO XapPAKTEPU3YIOTh OCOOMCTICHI OCOOIMBOCTI JIFOACH
3a IXHBOK TMOBEAIHKON, (PISUYHUMH SKOCTSIMH, O(DOPMIEHHSAM 30BHILIHOCTI
1 T. 1. [[Ilecronanosa 2007, c. 109].

TakuM 4YMHOM, y TPEACTABJICHIA THUMOJOTli CTEPEOTHIIIB MOKHA 3HAWTH
KpUTEpIi aHamizy iX CYyTHOCTI, NPUYMHU 1 Hacmiaku. Lle mo3Bossie HayKOBO
NOSICHUTH TIOBENIHKY JIFOACH, 0COOIMBOCTI iX B3aEMOJII.

Tenep nepeitaeMo 10 rpynu, A€ HAIOHAbHI CTEPEOTUIIN HE BUIIISIOTHCS B
okpemuii THn. IcHye knacudikamis, ska Oa3yeTrbCs Ha (PYHKLIOHYBaHHI
CTEPEOTHUITIIB Y TMOBCSAKICHHI, 3a CTYMEHEM iX HEOOXITHOCTI B LBOMY >KHTTI.
VY. KBactrop  BBakae, 10O  ICHyHOTh  HEOOXigHI 1  JECTPYKTMBHI
crepeotunu [Quasthoff 1989, ¢. 46]. Bin He BUaLIsSE HAIOHAIBHI CTEPEOTUITH B
OKpeMy rpymy, ajie II¢ HE O3HAYae€ 110 BIH ITHOPYBAB iX 1CHyBaHHs. Buxonsum 3
knacudikauii Y. Keacrroda, MOKHA MPHUIYCTUTH, MO HALIOHAIBHI CTEPEOTUITN
MOKYTh OyTH SIK KOHCTPYKTUBHUMM TaK 1 JECTPYKTUBHUMMU.

Oco0muBoCTI (PyHKIIOHYBAHHST CTEPEOTHUITIB B CYCHUIBCTBI TAKOXK MOXKYTh
CIly>kMTA OCHOBOK Juis iX kimacu(ikanii. H. C. Peukin nmpomnoHye, Hampukian,
KJacU(IKALII0 CTEPEOTUNIB 3a OOCATOM BIUIMBY HAa CYCIUJIBHY CBIJOMICTH 1
COLIAILHO HECBIAOME. BiH BMAUISE€ ABA PIBHI BIUIMBY CTEPEOTUIIB — BHCOKUH 1
HU3bKWA. Jl0 BHCOKOrO PIBHS BIJHOCATHCS CTEPEOTHIHM KAPTUHU  CBITY,
CBITOIJISIIHI  CTEPEOTUIIM Ta CTEPEOTUNIM MHUCHCHHS. J[0 HU3BKOrOo pIiBHSA —
METOJOJIOTIYHI, METOJAWYHI Ta TEXHOJIOTIYHI CTEPEOTUIH, SIKI MOYKHA MOPIBHSATH,

HA Halll oISy, 31 crepeoTunamMu noeaiHku. H. C. Peukin po3riisiae crepeoTunu
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AK JMHAMI4HI YTBOPEHHS, A PO3BUTOK — SK NPOLEC PYWHYBAaHHS CTapuX
CTEPEOTUITIB 1 CTBOPEHHS HOBHX. KOXEH TONepeAHiii BUI BIUIMBAE HAa
nogansiuuii [Peuknn 2006, c. 25].

OTxe, BHUBUEHHS IMX BHUJIIB CTEPEOTHUIIB B OCBITHBOMY MPOLECI Mae
chopMyBaTH YITKE YSBICHHS MPO 1€papXiuyHy CTPYKTYPY CTEPEOTHINIB SIK
COLIATBHOrO sIBUINA. Buxonasuu 13 3arajibHOi JIOTIKM #Horo kmacuikarii, BiH
N1AKPECTIOE aMOIBAJICHTHICTh CTEPEOTHINIB 1 HASBHICTh HE TUIbKM HETATMBHOIO, 4
i TO3UTHUBHOIO BIUIMBY CTEPEOTUIIB HA COLIAIBHI MPOLECH, IO BAKIMBO
BPaxOBYBaTH MMPH MEPEKIIAII.

Hacrynna  wiacudikaimiss — crepeotumiB  OyayeTbess 3a 00 €KTOM
CTepEOTHIN3alLii. [ PYHTYIOUYHCH HA JAHOMY ITapaMeTPi, MOXKHA BHIUIATH THIIOJIOT
JEKUIBKOX TOPSAAKIB. THUMONOris mepmoro mopsaky O0a3yeTbCs Ha IIMPOKOMY
OXOIUIEHH] MOMUIMBMX OO’€KTIB CTEPEOTHMI3alli, MpU SKOMY B SIKOCTI TaKHX
00’€KTIB MOXYThb BHUCTYNatu Oyab-iKl NPEAMETH, SBHUINA, MOAIl IIACHOCTI.
[TpnGiunnkom Takoi Toukk 30py € [L.M. JloHenp, oo nponoHye KiacupikyBaru
CTEPEOTUITM HA OCOOMCTICHI, PEUOBI, OMAi€R1 1 T. 1H. [ManykoBckuii 2005, ¢. 26].

Sk mm OGaummo, iCHye Oarato XapakTEPUCTUK CTEPEOTHUINB, KOXKHA
KnacuQikamis J0AA€ MOCh. A pa3oM BOHM YTBOPHOKOTH LUTICHY KapTUHY, LIO
BOXJIMBO /I mepeknanada. [IpoananmizyBaBmiy HaiOLIbII BXKMBAH1 Kiacudikarii
CTEPEOTHUINIB, MOKHA MOOAYUTH, IO TAKWHM iX BHI SIK HAaiOHANBHI (ETHiYHI) —
nianazae mija BCl po3noAuM (OAHI BYEHI BUAUIAOTH iX K OKPEMHHA BHI
CTEPEOTHIIIB, 1HII — K NIABUA, a ACSAKI KIacu(ikamli iX NpumyCcKaroTh, BUXOITYH
13 3arajibHOi JOTiKM). ETHIYHI CTEpEOTHNH YTBOPKOKOTH BHXIJHY CHCTEMY
KOOpAMHAT, B SAKIA 1 NPOTIKAE MDKKYJIbTYpPHE CHOUIKYBaHHS. HamioHayibHI
CTEPEOTUIN SIK CTiiKl 00pa3u-ysBJICHHS OAHOTO HAPOAY NPO 1HMK 1 mpo cede
camoro 3ajisHi OyKBJIBHO HAa BCIX €Tanax LbOr0 CHUIKYBAHHS 1 € YaCTUHOIO
PI3HUX NPOLECIB MDKKYJBTYPHOTO CHPUAHATTA 1 B3aemomi. /o BanuBHX
(YHKI11 HAIOHAIBHUX CTEPEOTHUIIB, 3 TOUKH 30PY 3aLIKABJICHOCTI MEPEKanaya,
MOKHA BIJHECTM TPYNOBY AM(PEPEHLIALI0 Ta MIATPUMKY IMO3UTUBHOI I'PyHOBOi

1JIEHTAYIHOCTI.
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1.3 TIlizxomm [0 aHamidy CTEPEOTHNy Ta iX 3HAUYIIICTh  AJIs

INEPCKIIaa03HaBCTBA

B npoMy migpo3ainl Hamor MPOBIZHOK 33Ja4CH0 € JOCIIIUTH HaOimb
NOLIMPEHI METOAM AHAJI3Y CTEPEOTHUINIB 1 OLIHUTH MOKJIMBICTD X BUKOPUCTAHHS
IIPH BIATBOPEHHI XY0KHBOI0 TEKCTY 1HIIOK MOBOKO.

[Ipn BHBYEHHI CTEPEOTHINIB HAW4aCTIIIE BUKOPUCTOBYIOTHCS METOIM
npsMOro onutyBaHHs. [IpocTi 1 JOCTYMHI, BOHM BTIM MarOTh CEPHO3HUI HENOMIK,
110 MOJIATAE B MOXKJIMBOMY BIUIMBI HA PE3YJIBTATU COLHAIBHOT OQKAHOCTI THX YM
THIIMX OCOOMCTICHUX PHC. PO3MIsiHEMO HANOUIBII MOMyJISPHI METOAM aHaII3y
CTEPEOTHINIB. «ITPUMUCYBAHHS SKOCTEW» 3 HAOOpPy OCOOMCTICHHMX puC, OIMOJISIpHI
nIKajau, BIACOTKOBMI wmeton JIk. bpireMa Ta BHSBICHHS «I1IarHOCTHYHOTO
koe(imientay K. Makkoni 1 K. Critr.

ITouyneMO 3 METOY «IPUITMCYBAHHS SAKOCTEN», AKUi 3anpononysaiu [1. Kary
1 K. bpeiim B 30-1 pp. XX cromirrsa [Katz, Braly 1933, c¢. 287]. Lleii meron
OTPUMAaB HAJ3BUYAHO mMpoke nomupeHHs sk B CHIA, Tak 1 B IHIIMX KpaiHax.
[IpUXUIBPHUKK OMMCOBOIO HAMPSMKY BHMBYEHHS CTEPEOTHINIB BBAXKAKOTH METOJ
«MPUNUCYBAHHS SIKOCTEH» HEMEPEBEPIIEHUM [0 TEMEPINIHBOrO0 Yacy, Xoda 1
KPUTHKYIOTh 32 OOMEKECHHSI OMUCY TPYN MONEPEAHBO CKIAACHUM CIMCKOM PHC,
KU MO>KE HE MICTUTH SIKOCTI, PEJIEBAHTHI Tii 4 1HININA Tpymi. AJie 1ei HeaomiK
MOke OyTH 3IJIa/DKEHUI, SKIIO CHUCKA PHUC CKJIQJATH, BHKOPUCTOBYIOUM
HECTPYKTYPOBaHY 1H(OpPMAIi0, 0 OTPUMYETHCS 32 JOMOMOIOK) BUIBHUX OIMHKCIB,
1 OL7Ib1I PEJIEBAHTHY lyMKaM BUITPOOOBYBAHUX, YAM HAB’s13aHUIl HAOIp KaTEropii.

3apa3 MHAPOKO PO3MOBCIOKEHI 1 METOAM BHUBYCHHS CTCPEOTHUMIB, B SIKHX
BUKOPUCTAaHI HAOOpM pHUC, W0 CKIANATBCI HA OCHOBI Map MOJSIPHUX
npoTuiiexkHocteld. Habopu OlnonsspHUX mKall 3a POPMOIO HiYMM HE BIAPI3HIKOTHCS
BIJl CEMAHTUYHOro audepeHuiana, mpoTe Uisl BHUSBJICHHS 3MICTY CTEPEOTHUIIIB

MIIXOATh HC KOHOTATUBHI, a JEHOTATUBHI LIKAJIW, TMPHUB’SI3aHl 10 00’ €KTUBHMX
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BJIACTHBOCTSIMU €THOCY, BIPHILIE, A0 THX, K1 CHpUAMAarOThCs K Taki [bapaHoBa,
Snoea 1994, c. 225].

BinonspHi mkaim MarTh Ty NMEpeBary, Lo A03BOJISIOTh BUSBISATH HE TUIBKA
IKOCTI, 3a SKUMW Tpyla BHUCOKO OIIIHIOETBCS, aji¢ 1 aHTUCTEPEOTHUITHI
XapakTepUCTHKU. KpiM TOrO, CITiJ 3a3HAUYMTH, IO TOYKOIO 3T0JM CEPE YUCICHHUX
JOCHIIHUKIB, 10 HAJIEKATh 0 PI3HUX Traay3ei 3HaHb 1 TECOPETUYHUM OPIEHTALISIM,
€ TIAKPECIEHHS BAKIMBOCTI NPUHUMMIY OIMOJSIPHOCTI, BIAMOBIAHO A0 SIKOTO
3MIACHIOETBCS KaTeropu3alis 1 crepeoTumnizanis K ii OkpeMmuid BUOAAOK. Tomy
JaHWH METON OCOOMMBO MPOAYKTUBHUH TNPU TNPOBEACHHI IMOPIBHSUIBHOTO
JOCIDKEHHSI CTEPEOTHITIB IBOX — HAMYACTIIIE CBOET 1 Yy’KOi — €THIYHHMX TPYIL,
OCKUIBKM JTO3BOJISIE BUSIBUTH T€, B sIKii (pOpMI, 31CTaBICHHS a00 MPOTUCTABIICHHS,
NPOTIKAE iX aupepeHLianis.

Heo0OxinHo MaTh Ha yBasi, IO 115l TEXHIKA TAKOK HE MO30aBJIEHA HEOJIIKIB.
[To-nepiie, 1 B bOMY BUIIAAKY BUIIPOOOBYBaH1 P BUOOP1 AKOCTEH, XapaKTEPHUX,
Ha IXHKO JAyMKy, sl TOTO YM I1HIOIONO HApOAy, 3MYLICHI OOMEKyBaTHCS
CTAHJAPTHUM, SIK TPABWJIO, HEBEJIMKUM CIHCKOM. [lo-mpyre, B eMmipuyHHMX
JOCHIDKEHHSX YacTO BHSBIISIFOTBCS CEPHO3HI PO30O1LKHOCTI MK SKOCTSMH, SKI
PO3IJISAAOTECS  aBTOpaAMM  METOAMK K TOJSAPHI  IPOTHIIEKHOCTI
[Dpancenna, banuucrep 1987, c¢. 48]. OmHak OCHOBHA MNPUYMHA LBOTO —
KOHCTPYKTMBHI TOMWIKH, HEOCTaTHLO TOYHE BU3HAUYCHHS TPOTUIIEKHUX TOJIOCIB
mkain [Triandis, Matin 1984, ¢. 307-309]. /Ins Oiabm TOYHOTO BUOOPY Map MOHATH
ClIil BUKOPUCTOBYBATH CJIIOBHMKHM AHTOHIMIB 1 CHHOHIMIB, a TaKOX
TE3aypyC OCOOMCTICHUX PHC, TMOOYJOBAHWA BITUMHSIHUMH TICUXOJOraMu
[[IImene, [Toxunbko 1988]. Hapith B mNCUXO0J0rii OCOOMCTOCTI HAHOUIBIIOTQ
MOIIAPEHHS HAOyJId METOJM, 3aCHOBAHI caM¢ Ha OIHApHIA OMO3WIi MOHATH:
penepryapHi peuritku Jx. Kemm ta cemantuunmii tudepenuian Y. Ocryna, xoda
JOCTITHAKA KOHCTPYIOKOTh 1 YHINOJISPHI [IKAJIH.

TBopeup BiacoTkoBOro merony JDk. bpirem Tako)k BUKOPHUCTOBYBAB HalIp
SKOCTEH, ajic MPOCUB BUNPOOYBAHMX BKA3aTH, SKWM BiJICOTOK IHIWBIMIB MEBHOI

€THIYHOI Tpynu Mae KoxkeH 3 Hux [Brigham 1971, c. 30]. Ilepesarowo
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BIICOTKOBOI'O ~ METOJY MOKHA BBOXKATH  IMIUTILWTHE TPUIMYIIEHHS, 1O
NPEICTABHUKUA OyAb-IKOi CHUIBHOCTI PO3PI3HSIOTECS 3a CBOIMH MCUXOJIOTTYHUMHU
XapakTepUCTHKaMU. BueHl, sKI BUKOPUCTOBYKOTh TEXHIKY «IIPUIUCYBAHHS
SAKOCTEH», 4YacTo BIJBHAYAKOTh, WIO0 BEIUKWANA BIJCOTOK  BHNPOOYBAHHUX
BIIMOBJISIETECS. BMOKPEMJTFOBATH PHUCH, HAMOLIBII THUMOBI JUIsl LIJIOTO HAPOLY,
HANPUKIIAJ, JAaBATH €THIYHOI CHUIBHOCTI XapaKTEPUCTUKUA TUNY «CXHJIBHICTH JIO
Hayk» abo «HenmocumrovicTh». Llg mpoOmema Moke OyTHM NOM SKIIEHA NpU
BUKOPUCTaHHI BIJCOTKOBOTO METOAY, 00 MCHUXOJIOTIYHO MPOCTILIC MPUIKACYBATH
«CXWIIBHICTh JI0 HAYK» HE €THOCY, a JIMIIC YACTHHU — HEXall 1 JOCUTh 3HAYHOK —
fioro wieHiB. CTEPEOTUIT B [IbOMY BUIAAKY CKIAAAETHCSA 3 PUC, SKUMH, HA TyMKY
BUANMPOOOBYBAHUX, BOJIOJI€ HAMOUTHIIUI BIICOTOK YIEHIB TOCIIIIXKYBAHOT TPYTIH.

OpHak 4M TPUBOAUTH BUKOPUCTAHHS JABOX TEXHIK — IPUIMTACYBAHHS SIKOCTEH 1
BIICOTKA — JO NOpPIBHAHHMX pe3ynabrariB? Cam bpirem He OyB y 1bOMY
BIICBHEHWIA, aJic B OUIBII Mi3HIX JAOCTI/DKCHHSIX OyJIO BHSIBICHO 3HAYHY CXOXKICTh
pesynprarie. Tak, K. Monac i M. X’I0CTOH BUSBMIM KODENSIii MK JBOMA
meronamu [Jonas, Hewstone 1986, c¢. 752]. BoHM npuiluiM 10 BHCHOBKY PO
NPAKTUYHO T[IOBHY B3a€EMO3AMIHHICTh JBOX METOHIB 1 aBTOPH POCIHCBHKO-
AMEPUKAHCHKOTO TOCIIHKEHHSI CTEPEOTHUIIB PAASHCHKOT JIFOAMHU 1 aMEPUKAHLS Y
CTYJEHTIB ABOX KpaiH [Stephan 2011, ¢. 133—-135].

Ha nymky K. Makkomi 1 K. CTiTT, npy BUKOPHCTAHHI BiJICOTKOBOTO METOY
BUHHKAE CEpiio3HA mpodisieMa: Oarato puc, siIKi OTPUMYIOTh OIIHKY, OJMU3bKY 0
100%, He MoxxyTh OyTH BKIItOUEH1 B crepeotun. Hanpukian, xoua 100% uneHiB
AKOi-HEOy b Tpynu Oyjae NMpUNMcaHa Taka SKICThb, SIK «CMEPTHICTB», BOHO HE €
BIAMIHHOK) XapakTEPUCTUKOK JnaHoro Hapoay. Tomy Makkoni 1 Crirr
3anponoHyBaIM MOAM(IKAIII0 METOAWKM bpirema, BKIIOUMBIIA B HEi OIIHKY
BIJICOTKA «BCIX JIIOJEH B CBITI», IIO BOJOMAIKOTH KOXKHOI PHUCOKO 31 cnucKy. Lls
NpoLeaypa M03BOJSIE BUBECTU 1HACKC, HA3BaHWH, SK 1 METOJ, A1arHOCTHYHUM
koe(imientom [McCauley, Stitt 1978, c. 931].

HeoOxigHo BigzHaunt, 1o OaraTto JOCHIKEHb HE MOXYTh BKa3aTH

BIJICOTOK BCIX JIFOJICH B CBITI, IO BOJIOAIKOTH TIEK YW IHIIOK PHUCOK0. MalyTh,
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MPUYHAHOIO [BOTO € BIACYTHICTh CTEPEOTUMIB LIOJ0 TAKOi M00ANBHOI CUIBHOCTI,
K MOACTBO. [loctae muTaHHa: uM € mOTpiOHI moAiOHI OowiHKK? Moxke OyTu, siK
BBAKAKOTH 0araro JOCIHIIHUKIB, 1 HE MOTPIOHI. APKE MPU BUKOPUCTAHHI METO/IIB
«[IpunucyBaHHs SKOCTER» 1 BIICOTKOBOIO METOAY BUIPOOOBYBAHMX MPAKTHYHO
HIKOJIM HE MPOCATH OLIIHKOBATH HASBHICTH SIKOCTEH, K1 HE € BU3HAYAIbHUMU JIsI
rpyn. e Kam 1 Bpeiini ckoHcTpyroBaim cBii Hadip OCOOMCTICHUX PHC 3
aTpuOyuiero. 3 Oy Ha TE, IO OJHIEKD 3 OCHOBHUX (DYHKIIH CTEPEOTHINB €
MDKTpynoBa audepeHiianis, JOrYHO TMPUOYCTUTH, IMO cCaMme 3a UUMH
BJIACTHBOCTSAMH IPYIU CIPUAMANNCS TIAJOCITIIHUME K PO3PI3HEHHS MIXK COOOK0.
ToMy s BH3HAQUEHHS 3MICTY CTEPEOTHIIB, MalOyTh, MOXHA OOMEKUTHUCS
BIJICOTKOBAM METOJIOM 1 METOJOM «IIpunucyBaHHs SKOCTEH».

HeobOximHo xo4a 6 KOpOTKO 3YNMUHUTHCS HA THOIOMY MIAXOAI JO BHUBYCHHS
CTEPEOTHIIIB, & CAME ETHIYHUX, — aHATI3Y YSABIEHb PO €THIYHI TPYNH B JIITEPATypi
1 wmucrenrBi. [lounmHaroum 3 40-X pOKIB KOHTEHT-aHAMI3y MIIJaBAIUC:
AMEPUKAHCBbKA >KypHAJIbHA OCJIETPUCTUKA, HIMEUbKI KIHOQUIBMH, CTOPIHKH
rymopy y (paHiy3bKkux >KypHajax i1 0araro iHmoro. B cuiy CBO€i 1OCTyHHOCTI,
JOCTATKy, 3PYYHOCTI JUIsl TOPIBHSJIBHOTO aHali3y TakKl MaTeplajii HEPIIKO
NPEICTABISIFOTECS  0aratooOILOUYMMHU U1 BHBYCHHS CTHIYHUM CTEPEOTHIIAM.
Tak, . C. KoH Big3Hauae, MO «CUCTEMATUYHE BUBYCHHSI CBOTO 1 YY>KOT0 HAPOJIIB B
JITEpATypl T4 MUCTELTBI MOXKE JATH JJIsl PO3YMIHHS ETHIYHMX CTEPEOTHMIB 1
MDKHAIOHATBHUX BIJTHOCHH Hadararo O1JIBIIIE, UM aHKETHE
onutyBaHHs» [Kon 1983, ¢. 76].

[ls HaykoBa oOpieHTaliss, ska 00 €IHY€ ICUXOJOrIB, JITEPATyPO3HABLIB,
ICTOPHKIB 1 T.IL., OTPUMAaJIa CHELia/IbHE HAMEHYyBaHHs — «IMarosiorisy. B pamkax
IBOr0 MiAXOAy BUHUKAKOTH podotu 1 B Pocii [Epodeer 1982]. Onnak oana 3
HAMICTOTHIIMX MPOOJIEM, IO MOCTATh MEPE] LIMM HANPSIMKOM, — MUTaHHS PO
T€, HACKUIbKM aJCKBAaTHO XYIOKHs JITeparypa, NyOmiLMCTUKA, Pi3HI BUIX
MUCTENTBA B1AOOPAKAKOTh CTEPEOTHUIM, K1 ICHYIOTh B CYCHUIBHIA CBIJOMOCTI,

3ATMIIAECTHCS BIAKPUTHM.
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[HO3eMHI 1 BITUM3HSIHI ABTOPM OJHOCTaiiHI B TOMY, IO HANMOBHILIE 1
INIMOOKE TPOHUKHEHHS B 3MICT E€THIYHMX CTEPEOTHIIB JOCATAETBCS B pasi
3aCTOCYBAHHs METOJIIB, 10 JOMOBHIOKOTH OAUH OJHOTO. METOIY BUIBHUX OINHMCIB 1
METOy MPSIMOrO OMHUTYBaHHS. TakMM YMHOM, XO04a JaHi METOAU € IHCTPYMEHTOM
COLIIOJIONTi, ajie B Halliii poOOTI BOHM TAKOXK MOXKYTh OyTH 3aaisHl. Hanpuknan,
METOJl «MPUNUCYBAHHS SIKOCTEH» MOK€ OYyTM BUKOPHCTAHWH A1 TOro, o0
NEPEKOHATUCS B AJCKBATHOCTI TEKCTY, OIMOJISIPHI IIKATM JO3BOJIIKOTH HaM

NOPIBHIOBATH CTEPEOTUIH IBOX €THIYHUX TPYII.

1.4 AHeknor sK >kaHp Mayjoi ryMOpPUCTHYHOI (OpMHU 1 NEpeKIaganbKui

BHUKJIHUK

1.4.1 IcTopiss CTAHOBJICHHS KAHPY AHEKIAOTY. Y TMEPEKIANl BAKIUBO
30€perT  >KaHPOBO-CTUJIICTUYHI OCOOJMBOCTI TEKCTY, IS IbOTO HEOOXIIHO
PO3YMITH, SIKI PUCH € IHBApIaHTHUMHM, a SIKI BapilaOeNbHUMU. 3aBIAHHSM JAHOTO
niapo3auty OyAe BCTAHOBJICHHS €TalliB €BOJIIOLIT MOHATTS aHekaoTa. Lle 3HaHHs
HEOOX1/IHE mepekagadesi, 00, K BiIOMO, JKaHP — ICTOPUYHO CPOPMOBAHMIA PiX
mitepatrypu a00 MUCTENTBA, L0 XAPAKTEPU3YETHCS TMEBHUMH CHOXKETHUMH,
KOMITO3UIIIHHUMY, CTUIICTUYHUMU Ta 1H. o3Hakamu [/mutpueB 2003]. Axkwmo me
c(opMOBaHMil KaHpP, TO BiH HEMHHyYE NPOMIIOB €Talld B CBOEMY PO3BHUTKY, 1
KOKEH 3 LIUX eTaniB crpusie (JOpMyBaHHIO sapa xkaHpy. CnpoOyeMO OKPECIUTH L
ETalH.

[Tpn BUBUEHH1 HAYKOBOI JIITEPATYyPH MU 31IITOBXY€EMOCH 3 JIBOMA MOTTIAaMH
(FO. Kypranosa 1 B. PynHeBa) Ha aneknoT. BoHu He cynepeyaTs OJUH OJHOMY, a
JOBOAATH, 10 AQHEKAOT, MPOMIIOBIIMA €Tanmv PO3BUTKY, Oepe CBIH MOYATOK B
(OJIEKJIIOPHOMY SKaHPI.

JleranpHime mi ABa mAaxoad OyayTh pO3NIIHYTI HIbK4e. Temep ke

3ayBOKMUMO, 110 JIITEPATYPHUN AHEKAOT BUHMUK 1€ B BI3AHTIACHKIA icTopii, ae
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3’BWJIOCS 1 came C0BO (Tpeu. “anecdotos” — «HEBUIAHUHN, HEOMYOIIKOBAHUI ).
[Ti3HiIE 32 MOCEPEAHMIITBOM ITANINUCHKOI KYJIbTYpH, J€ aHEKAOT HAOyB HOBOTO
3MICTY, 30JIM3UBLIMCH 3@ 3MICTOM 3 IHIIUMU KaHPOBUMU (POpMaMK, a TAKOK 4EPE3
(paHLy3bKy JITEPATYPHY TPAAULIIO, AHEKAOT MOTPAIUISE B YKPATHCHKY KYJIBTYPY,
NOLIMPIOETECST B TOHKOMY [IApl OCBIYEHWX JIFOACH 1 3QJMINAETHCS OYXKE
NOMYJISIPHUAM &k 10 cepenuHn XIX cromitrs [ Xumuk 2002, ¢.17].

AHEKJOT SIK >KaHp BIJHOCATH IO CY4acCHOro MichbKoro ¢oiibkiiopy. I ue
CHpaBeUIMBO, 00 AHEKAOT AHOHIMHMNA, a4 B LbOMY MPUHIMIOBA OCOOJIMBICTB
(OJIBKJIOPHOrO >KaHpy. Takok mepBMHHA (Popma aHEKAOTYy, MoAIOHA 10 [BOTO
JKaQHPY, — YCHA. aHEKJIOT PO3MOBIAAECTHCS, PO3ITPYETHCS, MPUTOMY OOOB SI3KOBO B
CTPOTHX paMKax >KaHpOBOi (oOpMHM — >KapTIBIMBIA NapoAii 3 BIANOBIAHOI
TeMaTH4HOi cepli. HaBiTe mucbMOBI (pikcawlii aHEKIOTY 3a3BUYai MPU3HAYCHI AJIs
NOJABIIOrO iX YCHOrO BIATBOPEHHS. Tak camo, siK 1 BCAKUI (OIBKIOPHUIA KaHp,
AHEKAOT Oararopa3soBO PEMPONYKYEThCS, TMEPEAAETHCS Bl OJHOTO OMOBlAaya
oMy [["onTape 1999, c. 150-154].

[Tpore A. T'. JIeBIHCOH CTaBHUTh MiJA CYMHIB NPUHAJIEKHICTH CYyYaCHOTO
aHeknoTy A0 (onbkiaopy. BiH 3a3Havae, MO «AHEKAOT TUIBKA B KIIACUYHY
paasSHCBKY €noxy nepedyBaB y (oabkimopHomMy ctaHi» [JleBuncon 1999, c. 370].
HuHi, Ha nymMKy [IOCIIIHWKA, B 3B’SI3KYy 3 THM, IO AHEKJOT CIOYAaTKy IOYaB
JAPYKYBaTHCS, MOTIM CTaB IMOCTIHHMM €IEMEHTOM Iepeaad Ha TesieOauyeHHI Ta
panio 1, HapewTi, 3’ IBUBCA B [HTEPHETI, «MOKHA TOBOPUTH MPO OJITEPATYPEHHS, &
3HAUUTH, PO AePOoNbKIOpI3alito aHeKA0TY» [JIleBuncon 1999, c. 371].

BiapmIicTs JIHTBICTIB BBAKAIOTh, IO AHEKAOT € CAMOCTIMHMM MOBHHUM
JKAHPOM 1, OTKe, sIBJIslE COOOK0 CTIKY (hOpPMY ONOBIAAHHS 1 XapaKTEPU3Y€EThCS
NEBHUMH O3HAKAMM, 110 BIAPI3HAKOTH LEH THI TEKCTY Bi OyAb-IKUX 1HIMX. Tak,
H. T'. DBiprokoB BuIUIsle HACTYIHI 3arajlbHO >KAaHPOBl O3HAKW AHEKIOTY:
a) oco0nMBa MparMaTH4Ha MIKPOCUTYalls (IesKE 3HMKEHHS PiBHS OQILIAHOCTI i
(OpMaANBHOCTI BIAHOCMH MIK YYaCHMKAaMH MOBHOIO CIIJIKyBaHHs), O) craryc

JAQHKH B JIQJOTIYHOMY CHUIKYBaHHI, B) MDIOKAaHpPOBA 1 BHYTPHXKaHPOBA
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BaplaTUBHICTh (MOKJIMBICTh MEPEXOAY AHEKAOTY B 1HINI MOBHI >KAHPH — >KapTH,
TOCTH, CMiLIHI icTopii)» [buprokos 2005, c. 30].

Tpanchopmanist sxkaHpy aHEKAOTY CBIAYHTH MPO BHAO3MIHY LIOTO >KAHPY 3
WIMHOM 4acy. Sk nucaB M. M. baxTiH, «B KOKHY €M0XY PO3BUTKY JITEPATYPHOI
MOBHM 33JaI0Th TOH MEBHI MOBHI >KaHPH, A0 TOrO0 > HE TIIbKA BTOPWUHHI
(mTeparypHi, MyONIIMCTUYHI, HAYKOB1), ajie¢ 1 MEPBUHHI (MEBHI THIM YCHOTO
laJiory  — CaJIOHHOTO, (aMUIBSPHOTO, TYPTKOBOIO, CIMEHHO-ITOOYTOBOIO,
CYCNUIBHO-NOITUYHOTO, (uiocopcbkoro Ta 1H.)» [baxtun 1979, c¢. 237].
E. 4. ImensoBa 1 A. JI. IImMensoB, AOCHIIHKYIOUM TpaHCHOPMALIIO >KaHPY
AHEKIO0TY, BBAKAIOTh, 110 « MOBHI YKaHPU HAPOIKYIOTHCS 1 BMUPAKOTh, PH MOBHHUX
1 KYJBTYPHMX KOHTAKTaX BIAOYBAE€TbCS 3aMO3WYCHHS MOBHHX S>KAHPIB 1 iX
ajanraiis B HOBOMY OTOYEHHI, K4 4acTO MPHU3BOAWTH 0 BUIAO3MIHM BCI€i
CUCTEMH MOBHHMX YKaHPIB, KaHPU BUIO3MIHIOIOTHCS, BUTICHSKOTBCS HOBHMH Ha
nepudepito KOMYHIKalii, 3HUKAIOTh a00 3aIulIalThCcs B KHUTax 1
cnoragax» [[IImenesa 2003, ¢. 47].

JlochDKEHHS JKaHPOBOi Ccielr(piki aHEKAOTY T03BOJISIE BUBHAYUTH HOTO SIK
«CKJTAOHUI 0araTtoacneKkTHUH KyJbTYPHUH (EHOMEH, SKHA MAa€ CHHTETHYHY
OPUPOIY 1 3HAXOAUTHCS HA MEPETHHI COLIATBHUX, MPAarMaTuyHuX 1 pumocoepkux
KOOPAMHAT CY4aCHOI CycniibHOI cBigoMOCT» [KocTtomapos 1999, ¢. 174].

OCKUTbKM aHEKJIOT CBOJIIOI[IOHYBAB, I€ BIAOWIOCS B JIOCIIIHHUIIBKAX
N1AX0AAaX A0 TIYMAUEHHs WOTro pPO3BUTKY. Tak, mpy BMBYEHHI NMUTAHHS 1CTOPIi
»kaHpy Taki pocmigHuku gk FO. Kypranos ta B. PyaHeB Buaiiuim nBa Kpurepii
PO3YMIHHSI ICTOPUYHUX €TaIlIB FEHE3UCY YKAHPY AHEKIOTY: ICTOPIsS AHEKIOTY SIK
JITEPATYPHOTO KaHPY Ta 1CTOPIs AHEKAOTY K (POJIBKIOPHOTO YKAHPY.

PozmuBumock i migxoam ActanpHime. 0. Kyprasos npo ¢Bii miaxij nuiie:
«... QHEKAOT SK JITEPaTypHU >KaHpP CTaB 3aTBEp/UKYBAaTUCS B CEPEAMHI
XVII cromitrs. CopuitHATHIA B X0l 3aCBOEHHS €BPOIEHCHKOI (B MEPIIY YEPry,
(paHIly3bKOi) TpaauLLli, B MPOLEC] OPlEHTALli HA CBITCHKY KYJIBTYPY CHIJIKYBaHHS,
BIH JOCUTH IIBHAKO 3’€dHABCA 3 OaraTiOIMM HAIlOHAILHUM  JOCBIJOM,

yBIOpaBIIM, 30Kpema, B ce0€ WiMH psSA SKMBHX OCOOJIMBOCTEM HApOJHOTO
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aHEKOTY. B pe3ynbTaTi BUHHMKIIO SIBALIE BEJIBMH OPraHIYHE 1 CBOEPIAHE, XO4a
pa3oM 3 THUM 1 ICHYKOYE B paMKax MEBHOI KyJIbTypHOI HOpMm». Jlami aBTop
3a3Havae: «Xoua cepa noOyTyBaHHS JKaHPY YCHA, AaHEKAOT, TPOTE, SBIISE COOOK0
«OCOOJIUBUH BH/T CJIOBECHOTO MMCTELTBAY, BiH, 0e3 CYMHIBY,
mireparypauiiy [KypranoB, Oxotun 1990, c¢. 3]. Ha aymky HO. Kypranosa,
«ITHOPYBaHHSI >KaHPOBOi CrieU(IKKM aHEKAOTY, HeOakaHHs Po30uparucs B HOro
(OJIBKJIOPHOCTI 1 OJHOYACHO B HOTO JIITEPATyPHOCTI HE MPOCTO YCKIAIHIOE, a
pOOUTH HEMOKJIMBUAM TMOBHOLIIHHWNA JIIHTBICTUYHHA aHaI13 IbOT0 YHIKATBHOTO
kaupy» [Kypranos 1997, ¢. 17].

Orxke, 3a 0. KypraHoBuM, aHEKIOT, MPOHIIOBUIM €TAaKW CTAHOBJICHHS,
BUILIOB B JIITEPATYPHUH JKaHP.

[Iloxo mornsiy HA AHEKAOT K (POJBKIIOPHUIA JKaHP, aHEKAOT, 3a CBIIYEHHSIM
(POJIBKJIOPUCTIB, TUIOJIOTIYHO 1 T€HETUYHO MOB SI3aHUMA 3 KA3KOK 1 MPUCIIB SIM.
BibOIicTiO CyyacHMX IOCIHIJHUKIB AHEKIOT BU3HAETHCA OKPEMHM (DOJIBKIIOPHUM
KaHpoMm. Y «CnoBHHKY KynapTypu XX CTOMTTS» aHekaoT 3a B. PynHeBuwm,
ne  «emmHMd B XX CTOMTTI  NPOAYKTUBHUH  JKaHP  MICBKOIO
¢oneknopy» [PymaeB 1997, c. 23]. Tak, B. PynHeB akueHtyBaB yBary Ha
(OJIEKJIIOPHOMY TTOXO/IKEHH] JKaHPY .

AHEKJIOT K MOBHHH JKaHP XapaKTEPU3Y€ETHCS CHELM(PIYHUMA O3HAKAMMU:

- CTEPEOTUITHICTh MOJENI MOOYyAOBH 1 3MICTY AHEKIOTIB, a came —
HAsIBHICTH PO3MOBCIOKEHUX CHO’KETIB, BAHUKHEHHS AHAJIOTTYHUX CHO’KETHUX CXEM
B PI3HUX CUTyallisX;

- BIJITBOPIOBAHICTh. AHEKAOT, IO PO3MOBIAAIOTh, HE MOPOKYETHCS
3aHOBO, a PEMPOAYKYETHCS, IEPEAAECTHCS Bl OJTHOTO OMOBIIaya 10 THIIOTO;

- BaplaTUBHICTb. AHEKIOTH PO3MOBIJANOTHCSA 3 PI3HUMHU BapiaHTaMH. B
OJIHUX BHIAJKaX BAPIATUBHICTH BUSBJISETHCS BUTPATOK) YCHOI NEpenadl 3micTy, B
IHIIAX — HACJIIAKOM HABMMCHOI IMIpOBI3alii OMOBlJaya, sKW mOparHe
NPUCTOCYBATH QHEKAOT 0 AKTyalIbHOI cHTyanli ado MONINMIUKTH HOro Ha CBIid

CMaK;
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- NPUHLMAINIOBA BIACYTHICTH aBTOPCTBA: OMOBIAAY AHEKAOTY HIKOJIW HE
npereHaye Ha aBropctso [[Imenesa 2002, c. 85];

- 300paKIBHICTh MPU  PO3MOBIAAHHI  AHEKAOTIB.  PO3MOBIIAHHS
AQHEKJIOTIB — II€ HE IMPOCTE OMNOBIJIaHHSA, a MIHI-BUCTaBa, B SKIA OMOBiAAY
BUKOPUCTOBYE BECh apCCHAJl HEBEpOAIbHMX 3ac001B (PO3MOBIAL  «B 0CO0aX»,
BUKOPHCTAHHS NAPATIHIBICTUYHUX 3aC001B);

- THTEPTEKCTYAJIbHICTE. BKJIFOUEHICTh B 1HINI TEKCTH 3arajibHOro ado
CHELIAIBHOTO MPHU3HAYCHHS, B CKIaAl SKHX AaHEKAOT SK I1HTEPTEKCT MOXKE
BUKOHYBATH KOMIUIEKC PI3HUX (DYyHKLIH, SIKI CYIPOBOKYIOTH KOMIYHHMI €(EKT:
IrPOBHX, CATHPUYHKX, MOPAJTI3aTOPCHKUX Ta 1H.;

- CUTYaTUBHICTh 1 JOPEYHICTh AHEKAOTY, SIKI NOJIATAOTh B 0013HAHOCTI
JTHOAVHM, IO PO3MOBIAAE AHEKIOT, KOMY 1 IKAI aHEKI0T MOKHA PO3MOBICTH. Tomy
KaTeropiss JOPEYHOCTI € OAHIEK 3 JOMIHAHTHMX KaTEeropii MOBHOTO YKaHPY
aHEKIOTY B MaHi ioro ¢yHkuionysanHi [[IImenesa 2003, ¢. 3].

OcTaHHIMH JBOMa O3HAKaMHM, a TaKO’K HOBHU3HOK AHEKAOTY, TaJaHTOM
OMOBIJAYa, KYJBTYPHOK TPAMOTHICTIO 1 (POHOBUMHM 3HAHHSMHU PELMITIEHTA
BU3HAYAETHCS BAATICTE a00 HEBIATNICTh AHEKAOTY MPU BUKOPHUCTAHHI HOro sk
BCEPEMHI OJIHIET KYJIBTYPH, TaK 1 P MIKKYJIBTYPHOT KOMYHIKALI.

B sxocTi HalBaXIIMBIMIMX XapaKTEPUCTHK >kaHpPy aHekaoTy B. I. Kapacuxk
BUJUIAE SKAPTIBIMBUI KIIKOY CHOUIKYBaHHS, (DOJIBKIOPHICTh, JBOIJIAHOBICT,
HASIBHICTH KJIFOYOBOI'O KOMIIOHEHTA, SIKWH HOCHUTH NMPEIAMETHUH ad0 MOHATIAHWIA
XapakTep, Mae€ OLIHOYHY 1 AapryMEHTaTUBHY NPHPOAY, CHIBBIIHOCHTH
TEKCT  KOHKPETHOI'O AQHEKAOTYy 3 TUIOBUMM  TEKCTaMH  ILbOTO
)kanpy [Kapacuk 1997, c¢. 145]. IlpoBigHuii 3MICTOBHUI MOTHB y AQHEKIOTI —
napoAis, TOMy MoAii, o BiAOYBAKOTHCA B CYYaCHOMY AHEKIOTI, BUSBIISIFOTBCS HE
OPOCTO BUTAAHUMM, (PAHTACTUYHMMH, a4 HABMUCHO CMIXOBHUMH, >KapTiBIIMBHUMHU
a00 HACMIIIKYBAaTUMH IMITAL[IIMM CAMUX PI3HHMX, NPAKTHUYHO OyIb-SKHX peayii
CYCIIJIBHOTO KUTTS. L{MM aHEKIOT SIK ’KaHP YCHOTO MOBJICHHSI BIAPI3HIETHCS Bif

JITEPATYyPHOrO AHEKIOTY, IO (PIKCYBAaB B MUCBbMOBUX TEKCTAX PEalbHI KOMIYHI
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nojaii MmoBYaabHOTO Xapaktepy. O. A. UuMpkoBa BIJHOCHTH IMAPOJIFOBAHHS SIK
CHOCI0 I1HTEPTEKCTYATbHUX 3B’ SI3KIB AQHEKAOTY 10 HOro OCHOBHMX CHCTEMO-
YTBOPIOKOUMX O3HAK, OO0 SKMX BOHA TAKOXX BIJHOCHUTH PO3MHUTHUN XPOHOTOI
(BLACYTHICTh €JMHOTO MPOCTOPOBO-YAaCOBOI'O €TAJIOHY), HenepeadadyBaHICTh
CIOXKETY, MOJIEBY IHBEPCIIO (B @HEKAOTI JIl€ HE MPUPOHA JIOTIKA MOJIH, a Jorika
MO/, KA BU3HAYAETHCS NEPCOHAKEM ), CIELIM(PIYHANA HAO1P )KAHPOBUX MPUKHOMIB,
NIANOPSAKOBAHUX NPHHLMIIAM JIAKOHI3alil 1 TpaHcmyTanii (TOOTO 3ropTaHHs 1
posropranHs) [[LImenesa 2003, ¢. 5-6].

OcTaHHIM  4YacOM  QHEKIOTH  CTalOTh  NPEAMETOM  CIEHIAJIBHOTO
JIHTBICTUYHOTO BHUBYEHHS, X04Ya BOHM — «OararOIUIaHOBE SIBHILE, SIKE MOXKE
BUCTYNHUTU MPEIAMETOM JIITEPATYPO3HABUOTO (ECTETUYHOIO), KYIbTYPOJOTTYHOIO,
CEMIOTUYHOIO, COLIOJIOTIYHOTO, TICUXOJOTIYHONO Ta 1CTOPUKO-MOJITUYHOTO
aHai3y, BOHM JAIOTh BAXKIMBHA 1 I[IKaBWi Marepian s BiAMOBIIHUX
Hayk» [['ones 2000, c. 50].

3a cnpaBeyBUM TBEpKEHHSM B. B. XiMika, TUIBKM B POCIHCBKIA Ta
YKPAiHCbKIA MOBHUX KyJIbTypax aHEKAOT Mae€ CHELlalbHE HAWMEHYBaHHs, IO
BIJIPI3HsIE HOro BiA Noai0OHUX noHsATh [ XuMuk 2002, ¢. 17]. B aHrmiiicekiit MOBHIA
KyJbTypl IOCh NOAIOHE HA3MBAaeThCA ‘joke”, “canned joke”, “funny story”
(«kapTt», «kymeaHa edektHa icTopisy). DpaHIy3W aHAIOTIYHE IMEHYIOTh
“historie” («Oaiika», «HeOMNMHLs» ) ab0 “amusante historie” («KKyMeIHA 1CTOPI»).
Taka > cutyanis 1 B HIMEUBKIH MOBI: CJIOBOM “‘W/ifz” HIMIII TO3HAYAKOTH 1 JKAPT, 1
rOCTPOTY, 1 TE, 10 MU HA3UBAEMO CJIOBOM «aHEKIOT». ToOTO y BCIX BUIAJKAX
AQHEKAOT HOMIHYETBCS OUTbLI IIMPOKUM, POJOBUM CIIOBOM, TIMEPOHIMOM, IO
OXOIUTIOE KUIbKa OJIM3bKUX HaiiMeHyBaHb. | TUIBKM B Hamiii MOBI aHEKIOT
BUJUISIETECS B OKPEMHUIA KaHP Ta I1CHY€ CHEl[aJibHA 1 IIJIKOM NEBHA Ha3Ba IS
naHoro spuiia [AdounsauHosa 2010, c. 5].

Sk Mu OGaumMo, aHEKAOT BOWpae B ceOc O3HAKK (POJBKIOPHOTO (YCHHIA,
HEOJTHOPA30BO PEMPONYKYETHCS 1 AHOHIMHMI), MOBHOTO (Mae€ 4iTKy Qopmy
OMOBIJIAHHS 1 HAJUICHUI XapakTCpHUMH O3HAKaMHW) Ta JITEPaTypHOro (crae

MaCOBUM 3araJlbHOHapOAHUM Ha,Z[6aHH$IM, IIpu  ObOMY IIPOXOAAYN 1CTOTHE
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JKAHPOBE TMEPEPOUKCHHS: BIH CTa€ NEPEBAKHO YCHUM, CTEPEOTUIHHM 1
JAKOHIYHUM 3a (GopMOro, ane OUIbII PI3HOMAHITHUM 34 TEMATHUKOK) >KaHPIB.
[lepexnanayeBl BOXIMBO 3HATH TPAMLIi MEPEKIAQy BCIX >KaHPIB, siKi OepyTh
y4acTh B CTAHOBJIEHH] aHEKAOTY. J[0 TOrO 7 aHEKAOT € OAHIEI0 3 (OPM BUPAKEHHS
mabJOHHOTO CTABJICHHS 10 JIFOJWMHU, 1 TOMY y OUIbLIOCTI BHITQJKIB HaBITh B
OJTHOMY aHEKIOTI pPeai3yeThCs KUIbKAa CTEPEOTHMIB. 3a JOMOMOrOK aHCKAOTY
CTBOPIOIOTBCS 00pasu, sIKI BUIVISIIAKOTH CXEMATUYHO 1 MICTSTh «SPIUKH», IIO
N1AKPECTIOTh Pi3HI Henomiku. Hajmam mi «mraMnm» BXKE CHPUSIOTh CTBOPEHHIO

CTEPEOTHIIIB, 30KPEMA HAIIOHAJIbHUX.

1.4.2 Pi3HOBHOM aHEKAOTY Ta iX mepekgaao3HaBya cneuudika. Y
IBOMY MIAPO3I1I1 MU MAEMO HA METI JOCTIAMTH ICHYIOYl THMOJIOri aHEKIOTY Ta
Kkputepii ix QopmyBaHHd. Takok MM MaeMO JOBECTH HEOOXIAHICTH IS
NEPEKIafaya 3BAKATH HA PI3HOBUAM AHEKJOTIB. BaK/IMBO TakoK BCTAHOBHUTH
MICLE ETHIYHOTO aHEKAOTY B ICHYKOUMX THUIOJIOTIAX. Po3rnmsHyTi Hamu
KnacuQikamii aHeKAO0TIB MU po30miM Ha 1Bi rpynu. [lepma: Ti, B AKMX €THIYHUN
AQHEKIOT HE HA3MBAEThCA B OKpeMii rpymi 1 apyra: knacudikamii, B SKHX BIH
BUJIIJIIETHCS B OKPEMUH TUIT a0 MIATHI.

3po3yMiJI0, IO 3MICT TEKCTIB AHEKIOTIB OyBae OyXKE€ pPI3HUM, 1 TOMY
MPOMOHYOTECA PI3HI COOCOOM THIOJOTI3allli AHEKAOTIB, BiJ HAWMPOCTIMIAX
TEMATUYHUX PO3PSAAIB, MPUHUHATUX B [HTEPHETI: «CyCiM 1 HAL[IOHAJIbHI MEHILIUHIY,
«TpU Haii», «HOBI POCISIHW», «PAASHCBKI AHEKIOTW», «BHJAATHI TOJITHUKI
ta 1H. [Kypranos 1997, c. 16-17], no rmobanbHux 3MICTOBHMX KjaciB. Tak, 3a
3MICTOBHUMHU c(epaMH MApOAIIOBAHHS BUIUISIOTH TMOJITHYHI, HAIIOHAJIbHI Ta
comanbHO-noOyTOB1 aHeknotn [Mccepc 2000, c¢. 143]. OpHak B Takux
KJacu(pikamissx BaKKO YIVICIITA €IHICTh MiACTaBA. BITHOCHO MEBHUM TYT MOKHA
BB@XKaTW TIIbKKM OJMH Kjac. MOMITHYHI aHekAoTH. [I{oao «HalioHaTbHUX)

AQHEKIOTIB, TO TYT BUHUKAKOTH NEBHI TPYIHOILI, OCKIJIbKA HALlIOHATBHO-ETHIYHOI
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NPUHATIEKHOCTI MEPCOHAXKIB ISl BOTO SIBHO HEOCTATHBO: TAK, HABPS YA MOYKHA
BU3HATH HAI[IOHAIbBHUMHM OLJTbUIICTh QHEKIOTIB PO UyKUY».

VY Oyap-sKiii KpaiHi € NIEBHI THIH, MOKHA CKa3aTw, WadioHu xaptiB. Cepen
AHITIChKUX J0TENIB (FOCTPOT), 3a ABTOPOM CTATTi «CKaXH, KOMH CMISTUCS:
AHITIChKMI Ta aMepUKaHChbKUi TymMopy [Ckaxu, korna cmestees 2016], okpeMo
MO>KHA BUAUIATH:

1) Knock-knock jokes (siki BUKOPHCTOBYIOThCS B Amepuui). Llei Bun
JKapTiB Oy ly€ThCsl HA TPl CJIB.

2) QO & A jokes (BuxopuctoByrotbes B CIIA, 1 B Pocii Tex) — 1e
KJACUYHUN BaplaHT jKapTa «MMTaHHSA-BIANOBiAB». BoHM OynyroTeCsS HaA Tpl CHIB
a00 Ha CEHC1 (3HAYECHH1).

3) Cross jokes (3aCHOBaH1 Ha TPl CIIB, ajI€ MAKOTh OCOOJIUBY CTPYKTYPY).
Lle mepexpecHi »xapTu, B SIKAX YKAPTIBHUK 3aa€ThCS MUTAHHAM: MO OyJe, SKIIO
CXPECTHTH INOCHh OJHE 3 YMMOCH 1HIIMM. A B PE3yJIbTATI 'PUA CJIIB BUXOJUTH
4yeproBui kagamoyp.

JHami  posmisiHEMO — Kiacu(IKalilo  aHEKAOTIB,  SKy  PO3pOOUB
B. Cokonos [Cokonos 2016]. 3a HuM aHek10TH OyBatoTh: NOOYTOBI1, HALlIOHAJILHO-
€BPEMCHKI, EKOHOMIYHI Ta MOMITHYHI. OCTaHHIHA THI Ma€ TaKl MIATUAN; TOJITUYHE
JKUTTS CYyCHUIbCTBA, KOMITAHIMCHKI, FOBIIECHHI, CyCHUIBHO-MOJITHYHA CHCTEMA Ta
MDKHapOJHa 00CTaHOBKA.

JIOCTITHUKHA CXWISIFOTBCS O TOTO, IO B CYyYaCHOMY aHIUIIMCBKOMY TyMOp1
MO>KHA BUALTUTH ACSKI TPYIHU KapTiB, 00’ €AHAHUX CHIBHOK TEMOK a0 CXOKUM
npuHounom nodynoeu. M. B. T'onoBymikina ta O. C. Bosuek [I'onoByikuHa,
Bostuek 2013 ] BUALIAIOTH I SITh TPYIT aHTJIIHACHKUAX JKAPTIB:

1) ethnic slurs — eTHIYH1 XapTH, B SIKAUX BUCMIIOIOTBCS CHeUM(iuHI pUcCH
HAL[IOHAJILHOTO XapaKTepy,

2) dry humour — 1pOHIsl, TOHKHI TYyMOD, B SIKOMY IiJI MAaCKOK CEPHO3HOCTI
XOBaeThes HacMminka [Mnsuna 2009, ¢.40];

3) shaggy-dog stories — xapTy, B AKUX CMILIHE IPYHTYETHCI HA aJIOT13M1 200

abcypni,
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4) banana-skin humour — TPUMITHBHI >apTH, SKI HE NOTPEOYIOTh
THTEJICKTYAJTbBHOTO 0OMIPKOBYBaHHS H1 3 00Ky 00’€KTa, Hi1 3 00Ky Cy0’€KTa Kapra;

5) elephant jokes — nypH1 1 IIOCKI apTH, sIK1 HAHOLIBII BXKMBAHI B YCHOMY
MOBJICHHI, 00 HOCATh COHTaHHUI XapakTep [Mneuna 2009, c. 3].

BpaxoByroun BuIIe3a3HAUEHE, MU 0QUMMO, IO €THIYHUNA AHEKIOT € TAKUM,
10 BUOKPEMITFOETHCSI B PI3HUX THUHOJOTISAX. OTXKE, 3 METOK OTPUMAHHS LUTICHOI
KApTUHM, [0 € BKpail BOIMBUM Ui MEPEKIAAada, MU MAaEMO ONEPYyBaTH ycima

KkiacuikamisiMu, 00 KO>KHA 3 HUX JI0/Ia€ HIOAHCIB 0 PO3YMIHHS >KAHPY.

1.4.3 )XaHpoBO-CTUJILOBI O3HAKM AHEKAOTY SK BHXIJTHOTO TEKCTY.
Y 1ubOMy MiAPO3AUIT HANIOK MPOBITHOK 337a4C0 € BUOKPEMUTH JTOMIHAHTHI
(IHBapiaHTH1) O3HAKW AHEKAOTY, sKI MarThb OyTH OOOB’SI3KOBO 30€peKEHi B
NEPEKIIaal, Ta BapiaOdelibHI O3HAKHM, NMPH BIATBOPEHHI SKMX MEPEKIanad BiauyBae
OuIbLIEe CBOOOIM B 10OOP1 TPAHCISATUBHUAX 3aCO01B.

[Ipm peamzamii nux 3aBAaHb MU OyJAEMO CHOUPATUCSd HA METOJUKY
JIHTBOCTHIJIICTUYHOTO aHami3y, 3anpononoBany T. M. Tecnenko. 3rigHo 10 1pOro
aHaitizy, Oy1b-sIKE€ BUAUICHHS SIEPHUX 1 BapiaOeIbHUX O3HAK JKaHPY 3 TOUKU 30pY
NEPEKIIA03HABCTBA NEPe0avyae BUBUEHHS B CHCTEMI OCOOIMBOCTENH OPUTIHANTY Ha
TPBOX PIBHAX: 1) 3aTEKCTOBOMY (TIMEPTEKCTOBOMY), A€ MOBA iae PO 30BHILIHI
YMHHUKH, 10 BIUTUBAKOTH HA OCOOJMBOCTI BUX1IHOTO TEKCTY Ta TEKCTY MEPEKIIANY;
2) TEKCTOBOMY, J€ yBara HOPHUIAUISETbCS MMOETHL OPWUTIHAILY, 30KpeMa HOro
CIOKETY, KOMIIO3HMII1, CHCTEMI MEPCOHAXIB, XPOHOTOMY, TEMATHIl 1 T. 1H.; 1,
HapewrTi, 3) AOTEKCTOBOMY (TIMOTEKCTOBOMY) PIBHI, A€ PO3MISIAKOTHCS MOBHI
ocoOmmBocTi BUXiAHOTO TeKCTy [Tecnenko 1988, c¢. 18-20]. o crocyeThes
NEPIIOrO PiBHSA (3aTEKCTOBOTO), TO MU MOro po3risiHysv B yHKTI 1.4.1. 3apa3 ke
MU OUIBII JAECTANBHO 30CEPEAMMOCH HA OCOOIMBOCTIX aHEKAOTY HA TEKCTOBOMY Ta
riNOTEKCTOBOMY PiBHSX.

Knacnynuii aHEKIOT Ma€ 4YITKY CTPYKTYpPy, fIKa B OLIbIIOCTI BHITAKIB

CKIQNA€TBCA 3 ABOX YAaCTHUH. 3aUMHY 1 PO3B’SA3KM. 3aYMH BHUKOHYE (DYHKIIIIO
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3aB’SI3KH, 1 B HBOMY, SIK TPABUJIO, BAMAIBOBY€THCSI BUX1/IHA CUTYALlisl 1 TEPCOHAXKI.
Takok BiH MOBIIOMJIIE TEMY, IUIAH 3MICTy Ta CTBOPIOE JACIKY IHTPUTY.
3yCTpIYarOThCA BHIAIKU, KOJIM MOYATOK AHEKJIOTY € PO3ropHyTUM. ToOTO HOro
3aunH OydyeThCs, COMPAKYMCh HA TPAIULiiiHy NOOYTOBY Ka3Ky, 3 TPOEKPATHUM
(3a KUIBKICTIO MIEPCOHAXKIB 1 iX Ali1) BapitOBaHHAM MOMIA. € BUMAAKH, KOJIW 3a4MH
3aTATYEThCA 33151 TOro, o0 3700yTH €EKT HECTOAIBAHOTO KIHIIS Ta MIACUIATH
J1t0 HacTynHuX nofii [Xumuk 2002, ¢. 18-19].

Po3p’s3ka Iy’k€ 4YacTO CHIBHAJAE 3 KYJIBMIHALIEH 1 NMOBMHHA MICTUTH
HECMOAIBaHUI BapiaHT PO3BUTKY MOAiA ad0 opuriHanbHy periky. llepma i apyra
YaCTUHM 3a3BUYail po3/iieH1 Mix co00r0 nay3oto [Xumuk 2002, ¢. 19].

Y nopiBHSHHI 3 TekcramMum OalioK, Ka30K Ta IHIIMX YCHO-MOBHHUX
(PONBKIIOPHUX KAHPIB, K1 MOXKYTh MaTH IIe ¥ pO3BUTOK Aii, Ppalyiry, B aHEKIOTI
11 O3HaKW BiACyTHI. Taka 0coOmuBiCTh copMyBasiach MijJl BINIMBOM >KaHPOBOI
IPUPOM i BIIACTUBOI CTHCIOCTI JOCIIKYBAHOT MAJIOi TYMOPUCTAYHOT (POPMH.

Cmia BIOAMITHTH, OI0 Y CTPYKTYpl AQHEKAOTY BAXIIMBHUMH € crenudivHi
XAPAKTEPUCTHKN TEPCOHAXKIB, BIJACYTHICTh 3arojloBKa Ta HASIBHICTb MyaHTH.
[TyanTa (po3B’si3ka) — 1€ HECMO/IBAHA PO3B’sA3Ka, KA pyilHY€ mabJIOH 1 CTBOPIOE
IHIIYy TOYKY 30py Ha neBHy cutyauito [Kimakosuu 2005, c. 90]. MoxHa
CTBEPJUKYBATH, IO NMYyaHTa — 1€ MICLE Y TEKCTI aHEKJIOTY, € OUIKY€EThCS CMIXOBA
peaxiisi.

BaxnmBum € Toi (pakT, 10 HE3BAKAKOUM HA HEBEIMKY JOBXKHUHY YCHOTO
TEKCTY aHEKAOTY, WOTO PO3B’si3ka Mae OyTH JAKOHIYHOK, HENepeadavyyBaHOW Ta
NapaJoOKCAIBHOI0, 00 caMe Takuil KiHeUb i pOOUTh AHEKAOT KyMEAHUM. TaKox 1e
CTOCY€ThCS i CHHTAKCUCY AHEKJOTY, BIH MAa€ OYTH JIAKOHIYHHM.

[li ocoGmMBOCTI CTPYKTYpu pOOJSATH AHEKAOT >KAHPOM, T[OB’SI3aHUM 3
HAL[IOHAJIBHOK CHEIM(IKOK KapTiB 1 AHEKIOTIB. A BOHA, B CBOKO 4YeEpry,
00OyMOBJIEHA THM, L0 BOHM € CBOEPIAHMM CHOCOOOM Mepenayl KyJIbTyPHHX,

MOPaIbHO-ETUYHUX TA IHIIUX LIHHOCTEH COLIyMY.
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XPOHOTOIl AHEKAOTY MOXKHA BBAKATH HEMEBHUM, OO0 HEMAaE €IUHOTrO
MPOCTOPOBO-4aCOBOI0 €TaJIony. [IpoTe, neski >kapTu CTBOPIOKOTh KOMIYHUH €PeKT
3a paxyHOK 3TaJIKH ITPO ICTOPUYHI MOAi1, K1 BAPAKEH] IMIUTILIUTHO.

Jlaimi, moao NEPCOHAXIB AHEKIOTIB, TO BOHU MOXYTh OYTH SK B1JOMI,
BITI3HABAHI, TaK 1 €THIYHI OOPa3H-CTEPEOTUNH («aMEPHUKAHELb», «OpUTaHELbY,
«HIMEIBY, «(paHiy3» Ta 1H.). 3a UMMM TUOQKAMU B CBIJIOMOCTI JIFKOAWUHH
3aKpIIUICHE KIIIIOBAHI YSBJICHHS, TEBHI CTEPEOTUIM IMIOAO 1X TOBEHIHKH, SIKI
4acTo € TemMamMH Ui aHekaoTy. KoKeH 3 NEPCOHaXKIB HAAUISETBCS TEBHUM
HA0OPOM THITOBUX PHUC. AHTTIHALSAM MPUIUCYIOTh MAHIPHICTh, HIMIISIM — OXAiHICTh
T4 MYHKTYJIbHICTh, (DpaHIy3aM — TaJJaHTHICTb.

Takox pozamBuMOChH crienu(piunl ¢QyHkmii aneknoty. M. B. BopoObiioBa
BUUISIE AB1 Tpynu QyHKIIHA aHekA0TY: 1) rpyny comianbHuX QyHKIIH (KpUTHYHA,
PO3BaKAJIbHA, IHTETPALlifiHA 1 KOMYHIKATUBHA) 1 2) TPYIy NCUXOJIOTTYHUX (YHKIIIH
(rapMOHI3yr04Ya, KOMIIEHCATOpHA 1 ncuxoTepaneBTuyHa) [Bopodsesa 2008, c. 13].
3 1xX (YHKII OCHOBHUMHM BH3HAHI KPUTHYHA (BUCMISITH HETATUBHI PUCH (BN,
MOBEAIHKA JIIOJUHU 1 T. 1H.)), PO3BakKajJbHA (PO3CMINIMTH CjyXadya) Ta
KOMYHIKaTHBHA (MATPUMKA KHUBOTO 3B 3Ky 3 ayAUTOPIELD).

[Tepexoasaun A0 TINOTEKCTOBOrO PIBHSA, OKPEMO CJIIJ 3a3HAYUTH, IO JJIs
AQHEKIOTY XapaKTE€pPHA HASBHICTH MOBHOI Ipu Ta KanamOypiB. Came uepe3 HUX Y
NEPEKIafaya BUHUKAOTh MEBHI CKiaaHoul. [Ipu mepeknani MOBHOI I'pu aBTOpU
NEPEKIIANy HEMUHYYE CTUKAKOTHCS 3 TPYAHOIIAMH, OB’ I3aHUMU 3 BIAMIHHOCTSIMHA
B JICKCMYHOI 1 rpaMaTUYHOI CUCTEMaxX BUXIAHOI MOBH 1 MOBHM mepekiiany. CyyacHa
NEPEKIajalbka HayKa BUXOAWTH 13 MPUHLMILY TMEPEKIATHOCTI: BBAKAETHCS, LIO
KOYKHA BUCOKOPO3BMHEHA MOBA € «3acO00M JOCUTb MOTYTHIM IS TOTO,
o0 rmepenaTu  3MICT, BHPAXEHWH HA 1HOIA MOBI, B HOro €IHOCTI 3
dopmoroy [DenopoB 1973, c¢. 22], i BIACYTHICTH Y MOBI NEPEKIIALY OKPEMHUX
KOMIIOHEHTIB 3HAYECHHS CJIIB, LIUIMX CJiB 1 ()Pa3eoIOrIYHUX OAMHHIL MOXE OyTH
KOMITCHCOBAHO THIIMMHU MOBHUMHU 3aco0amu. [Iponec nepeknany nepeTBOPOETHCS,
TAKUM YMHOM, B Mpouec Oe3nepepBHOro «mowmyky pimensy [IlBeitnep 1973,

C. 264], 10 A03BOJIAIOTH, BIAMOBIAHO JO OCHOBHUX MPUHIMIIIB TEOPIi MEPEKIIaly,
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30epirath B NEPEKIAl B3aEMO3B 130K (OPMHM 1 3MICTY, CIHIBBIAHOLICHHS MDK
YACTMHOK 1 WIMM, BIACTHBE TEKCTy opuriHaiy |[Sxkumenko 1984, c. 15].
[lepexnanayeBl MOBOAMTBHCSA MOKIAAATH OCOOIMBUX 3YyCWIb IS TOro, Mmoo
BIATBOPUTH MMPArMACTUIICTHYHY CHPSMOBAHICTH MOYATKOBOI MOBHOI I'PH 1 THUM
caMuM 3a0€3MEUYUTH 3M1IHCHEHHS! aBTOPCHKOT IHTEHI[1i OpUTTHATY.

OTxe, 3a CBIAYEHHSM TEOPETUKIB 1 MPAKTHKIB MNEPEKIany, aOCONKOTHO
TOYHWH MEPEKIIA] KaramOypy MOXIIMBHN JTUIIE SIK BUHATOK. Lle Moxe OyTH, Ko
MK OOIrpaBaHMMH CJIOBAMW BHXIJHOI MOBH 1 CIIBBITHOCHUMH OJVHUIISIMHA
NEPEeKa3Hoi MOBM MPHUCYTHI HE MPOCTO BIAHOCHMHM E€KBIBAJICHTHOCTI, a € MOBHA
€KBIBAJICHTHICTh, 10 OXOINIIOE JBa 1 Oulblie iX 3Ha4YeHHs [Braxos,
®nopun 2006, c. 366].

Jlani 3a3HauMMO, 10 KanamOypy MOKYTh OyTH (DOHETHYHI Ta rpaMaTH4Hi. Ix
BKpail CKJIAIHO MEPEKIIaIaTh, a 4acoM € HEMOXJIMBO. Hanpukiiana, T1 aHEKI0TH, B
OCHOBY SIKMX MOKJIaJeH1 OMO(OHU (CITOBA, IO 30Irat0ThCs 3 3BYUaHHSM, aJi€ HE 3a
HAMMCAHHSM ), OMOHIMH (CJIOBA, [0 OJHAKOBO MUILIYTHCS Ta 3BY4Yarhb, MPOTE Pi3HI
3a 3HAYEHHSIM ), MTAPOHIMU (CJIOBA, II0 CXOXK1 3a 3ByYAHHSIM Ta 3ByKOBUM CKJIAJ0M,
aJie MarOTh Pi3HE 3HAYCHHS ) Ta 1HIII.

Hepinko B aHekaoTax OKpiM OMOHIMIB PI3HOTO THIY, BUKOPUCTOBYHOTHCS
TAKOK ¥ 1HIN CTUJIICTAYHI 3aco0M, SK OKCUMOPOH Ta ato3is. Jlam Hagamo
BU3HAYEHHS LIUM ITOHATTSM.

OkcUMOpPOH — 11e (pirypa MOBH, sIKa MOJSATAE Y TTOETHAHHT JBOX MPOTHIICKHUX
MOHATH (JBOX CJIIB, SIKI CylepedyaTb OJMH OJHOMY 3a 3MmicToMm) [SApuesa 2002,
c. 234]. lomo anro3ii, TO BOHA MOJISITa€ B BUKOPUCTAHHI HATAKY HAa PEAJbHUIMA
3arajnbHOBIIOMMIA, TOJITUYHWMA, iCTOpUYHUil abo miteparypHuid (pakT. 3aBiasku
QJIF031i CTBOPIOETHCS IHTEPTEKCTYANIBHICTh [ApHONBA 2003, ¢. 72].

Takosk ICHy€ 1Ie JEKCUYHUI Ccr1ocid mo0yI0BH KapTy, A€ BUKOPUCTOBY€ETHCS
npsME Ta MEPEHOCHE 3HAYCHHS CJI1B a00 BUpa3iB, NmoJriceMisi (0araTo3Ha4YHICTh) Ta
CUHOHIMIA. JIEKCMUHMI pIBEHb € HEBHUYEPIHAM apCEHAJIOM MOBHHX >KApTIB.
JIoCTDKEHHST aHEKIOTIB, 1€ OOIFPYEThCS JICKCUMKA, HE TUIBKM JAa€ E€CTETUYHO

MOBHOI[IHHUI UIFOCTPATUBHUI Marepian, IO CTOCYEThCS 3HAYEHBb CIIB (B TOMY
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4yuCIll Oarato3HavYHuX ), ajie 1 JO3BOJISIE BUIIJIUTH JUIsl TOTO UM IHILIOTO CJ0BA JESAK]
CMUCJIOBI KOMIIOHEHTH, SIKI 3QJIMIIATACS TOKWA HEMOMIYeHMMH. HaitnommpeHnimmii
3aci0 CTBOPEHHS KOMIYHOTO 3aCHOBAH HA 0Araro3Ha4HOCTI (IoticeMii).

[TprHarigHO 3a3HAYMMO, 110 MEBHI NEPEKIAAabKl TPYAHOLI MPEACTABIISIOTH
AHEKIOTH, 3aCHOBAHI HA CTWJIICTUYHOMY BHKOPHCTAaHHI €(EeKTy MOAIOHOCTI Ta
BIJIMIHHOCTI 3HQYCHb BapiaHTIB 0Araro3HavyHoOro CJIOBa.

3 ypaxyBaHHSM BHILEHABEACHOIO MO)KHAa 3pOOMTHM BUCHOBOK, IO NpH
NEPEKIIAAl AHEKIOTIB My’KE€ BOKIMBO 30€pPErTM HWOr0 CTPYKTYPY, NPUAUIMBIIA
ocoOmuBy yBary myadTi. Chij 3ayBaKWTH, IO aHAI3 HAa KOKHOMY PIBHI
MPOBOJIUTHCA 3 YPAaXyBaHHAM BCIX KOHTEKCTIB, SIKI BIJJOMI CY4YacCHI{ JIIHTBICTHIII 1

K1 € PEJIEBAHTHUMH Y KOYKHOMY KOHKPETHOMY BUIIAJIKY.

1.4.4 AHeKIOT 1 HAUIOHAJIBbHO-KYJIBTypHA KapTuHa cBITY. Micne
HAlllOHAJIBbHUX CTEPEOTHUINIB B aHekaoTi. Ha Ham nommsa, rymop €
HEBIJ €MHOK) ~ YaCTHMHOK  MDKKYJIBTYPHOTO  CHUIKYBAHHS,  HEMHHYYOH)
XapaKTEPUCTHKOK SIKOTO € TMOB’si3aHl 3 HOro HEPO3yMIHHSIM KOMYHIKATHUBHI
npobsiemu, 1o BiAOYBAKOTHCA B CUIIY PO3ODKHOCTI KapTUH cBity. Lli xaptunm
BUMAratOTh  JIIHTBOKYJIbTYDHOTO  TOSICHEHHs.  JIs  MONEPE/DKEHHS — LMX
KOMYHIKaTUBHUX 300iB MEPEKIaAaueBl HEOOXIAHO MATH YSBY NP0 KYJIbTYPHY
KAPTUHHU CBITY 1 HalOHANBHWIA Xapakrtep. TakoX Ciia yCBIAOMITIOBATH MICLE
HaIIOHAJIBHUX CTEPEOTHITIB B AHEKIOTI.

[Tounemo 3 KynbTypHOI KapTuHHM CBITY 3a B. A. JlykoBum. Ha nymky
BUYEHOIO 1€ — O0araTopiBHEBA CUCTEMA KYJIbTYPHUX KOHUENTIB (MMOHATH 1 00pasiB),
10 TO3BOJISIE YSIBUTH BCE CYLUE SIK AMHAMIYHY L[UTICHICTh, 00PA3HO KAKYYH — HE Y
BUIJISZIl HE3PO3YMUIO SIK MMOB’SI3aHUX IITPUXIB 1 HAYEPKIB, & y BUTTISAAl TPAHAI03HOI
KAPTUHM, 3aBASAKW SKii BHHHMKAE €(EKT PO3yMIHHS CBITY 1 BIIEBHEHOCTI B
npaBuwiIbHIA Horo opiedramii [Jlyko 2009, c¢. 9-10]. ToOrto, sk mnucana
O. O. llycroBa, cnuparovYrch Ha BULIE3a3HAYEHE, KYJIBTYPHA KapTUHA CBITY —

OJIHE 3 OCHOBHHUX CKJIQJIOBUX Te3aypyca cyO’ekta (0COOMCTOCTI, I'PYIH JIFOACH
2 2
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Halli 1 T. A.), IO € B HBOMY «CEPLEBUHOIO» (THM, II0 MOKHA BU3HAYUTH CJIOBOM
«CBOE») 1 BKJIIOYAE OCHOBHI LIHHOCTI (IO BM3HAYAKOTh CHJYET LIIHHICHUX
OpI€HTAIlli ), KOHCTAHTH (HaiOLIbII CTiiKI KoHIenTr)» [LIlycroBa 2013, ¢. 327].

OctaHHIM 4YacoM BCEOIYHO OOrOBOPIOETBCS NPOoOJIEMa B3aEMO3B’3KY
KyJbTYPH, MOBH 1 cBitoMocTi. CIIOBOM, CTa€ aKTyalbHOK) BHCJIOBJICHA IIE HA
novarky crojittsa JL.B. IllepOoro aymka, 110 «CBIT, SIKM HaM AaHO B HAUIOMY
0€3MocepeIHbOMY JOCBII, 3AJMIIAOYNCH BCIOJA OJHUM 1 THM K€, OCATAEThCS
PI3HAM YMHOM B PI3HMX MOBAaX, HABITh B THX, HAa SKHX TOBOPATh HAPOAM, IO
MPEACTABIISIOTh co0010 BIJIOMY €IHICTh 3 TOYKH 30py
KyasTypH...» [Lepba 1958, c. 323].

Ha Tomy > Te31 moOymoBana teopis Cemipa-Yopga: y BCIX BHIAIKaX
PO30DKHOCTI 3MICTOBHOI CTOPOHHM BIAMOBIAHMX CIJIIB PI3HUX MOB PO3PI3HSOTHCS
TAKOXK 1 MOHATTS y HOCIiB 1ux MOB. ToOTO, MOKHA CKa3aTH, 110 KOKHA MOBa
(dbopMye y HOTO HOCISI IEBHUI 00pa3 CBITY, MPEACTABICHUA B MOBI CEMaHTUYHOI
MEPEKEH) TMOHSTh, XAPAKTEPHOKO caMe€ Uil Ii€i MOBH: 1 acoOIllaTHBHI
EKCIIEPUMEHTH, 1 TPYIHOILI, 0 BMHUKAKOTh B MDKKYJBTYPHOMY CHUIKYBaHHI i
IPU NEPEKIIAI, TOBOASTH LIE.

ToOT0, KapTUHA CBITY — L€ NEBHUI pe3yJIbTaT NepepoOku iH(opmarii mpo
cepenoBHILE 1 JII0aMHY. BoHa (hopMye THIT CTaBJICHHS JKOAMHUA 0 CBITY Ta 3a/a€
HOPMH TOBEIIHKM JIFOJWHHU, BU3HAYA€E HOTO CTaBICHHs A0 AilicHOCTI. [Iponecu
MOBHOTO CIIIJIKYBAaHHSI, B CBOK 4YEPry, MOCTYNOBO MPUBOAATH OO BHPOOJIECHHS
0COOJIMBUM YHHOM MOTHMBOBAHUX 3HAKIB KyabTypH [Tapacos 1994, c. 90-91], ki B
CBOIH CYKYITHOCTI JI€MOHCTPYIOTh HOPMH MOBHOI B3aeMojli. Y 3B SI3Ky 3 LIUM, B
noOyTi (POPMYIOTECS CTIKI MOBHI 1 PEUENOBEAIHKOBI 3PA3KH JJIsl MOBTOPHOBAHUX
cuTyailiii, abo KyJbTypHI CTEPEOTHUNH (TIEBHA YaCTHHA KOHUENTYAJIbHOI KApTUHU
CBITY, MEHTAQJIbHA «KAPTUHA», CTIAKE KYJIbTYPHO HAL[IOHAJIBHE YSBICHHS MO
npeaMetr abo cuTyaiir). HopMu CHiJIKyBaHHS MOMIMPIOKOTHCS 1 3a03UYYIOThCS
came HUISXOM JEMOHCTpalii 1 3acBoeHHs Iux 3paskiB [TapacoB 1994, c. 111].
OTrxe, pi3HI HAPOAM KMBYTh B CBITI CBOIX CTEPEOTHITIB, HAB’ SI3aHUX BiAMOBIIHOI

KApTHUHOIO CBITY.
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TakuM YMHOM, BPaxOBYIOUM BHILNE3a3HAUEHE, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, L0
MOBa BTUTIO€ HAIIOHAJIBHY CBOEPIIHICTE HAPOJY, HAI[lOHAJIbHE OayeHHs CBITY.
«HanioHaibHMIA XapakTep — BIAMIHHA BJIACTUBICTh, XapakTepHa Ul IEBHOI HaIlli,
sKa Biactuea came ity [Onbanckuii 2001, ¢. 294].

Y CIOBHMKY 3HAXOJMMO TaKe BHM3HAQUEHHS XapakTepy: «Xapakrep —
CYKYTHICTh CTIMKWX I1HAMBIAyaIbHUX SKOCTEH OCOOMCTOCTI, MIO CKJIANAFOTHCS 1
BUSIBJISIFOTECST B JAISUTBHOCTI 1 CIUIKYBaHHI, OOYMOBJIIOKOYM  1HJIMBIIyaJibH1
0CcOOMMBOCTI MOBEAIHKA. B TOH ke 4ac (opMyBaHHS XapakTepy I1HAMBIIA,
0COOMCTOCTI, 3aCBOEHHSI COIIAJIBHOTO JOCBIAY MEBHOI COLIAJbHOI Trpynu ado
CHUIBHOTH, L0 MOPOJKY€E «THUIIOBI PHCH XapaKTepy, 110 BU3HAYAETHCS TUITOBUMHU
00CTaBMHAMM >KUTTEBOTO LIIIXY B KOHKPETHUX iCTOpUUHUX yMoBax» [Ilerposa,
[TImenesa, I'onenkos 2013, ¢. 2].

CaMe 1l THIOBI PUCH MOKHA Ha3BaTH, 3 BEIMKOK YAaCTKOK WMOBIPHOCTI,
HAL[IOHAJIbHUM XapakTEPOM, MAr4M MPU L[bOMY HA yBa3l, IO B «EJHOCTI 3
COLIAJIbHO-TUNIOBUM B XapakTePi BUCTYMAE MOro 1HAMBIAyaJIbHA CBOEPIAHICTD, 1O
NOPOJKY€ETHCA  PI3HOMAHITHICTIO HENOBTOPHMX CHUTyallli, B SKHUX NPOTIKAE
comiamizauis cy0’ekra, OCOOMMBOCTI BHUXOBAHHS Ta NPHUPOIHI IMEPEAyMOBaAMHU
PO3BUTKY 1HIMBITyaIbHOCTI» [bammakosa 2014, ¢. 1-2].

[Ti3HaHHS THUIIOBMX PHUC XapakKTepy JMdO3BOJISIE 31 3HAYHOK YaCTKOIO
HAMOBIPHOCTI niepeadaunTH HOro MOBEAIHKY B TIH UM 1HIIIHA cuTyalii. AJie B IbOMY
BUIIAJKY BEJIMKA WMOBIPHICTh 3ITKHYTHCS 3 TAKUM SIBUIIEM, SIK CTEPEOTHII3aLlis
AK€ 3 MCHUXOJIOTTYHOI TOUKH 30pY, SBJSE COOOK MPOLEC MPUITMCYBAHHS MO XIOHUX
XapaKTePUCTHK BCIM ujeHaM ©O€3 JOCTaTHBOrO YCBIAOMIICHHS PEATbHUX
BIIMIHHOCTEH MK HUMH. BiJ 1HIIMX BUAIB 3HAHb CTEPEOTUI BIAPIZHAETHCS TUM,
mo 1Hopmaris, Ha K BiH OyayeTbes, MOKe OyTW HE TIJIBKM ICTHHHOI, a W
NOMMJIKOBOIO, & B JESKMX BHITQJKAX 1 CBIAOMO MOMWIKOBOI, 110 MOXE CIY>KUTH
NPUYMHOKD (POPMYBAHHS TMOMWIKOBUX 3HAHb JIFOJAEH 1 CEpHO3HO aAedopmyBaTtu
poLEeC Mi>KOCOOUCTICHOTO cnuikyBaHHs [bammakosa 2014, ¢. 35-37].

ToMy, Ik HaM 3/1a€ThCS, TUTAHHS PO HALLIOHATBHUIA XapaKTep MPaBUIIbHILIE

Oyne po3rasgatd B «TYMOPUCTHYHOMY IUIaHDy. BigoMo, 1mo HaiOuThImI
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NOMYJISIPHAM  JDKEPEJIOM  YSIBIIEHHST TPO HAL[IOHAJTBHUI XapakTep € aHEKIOTH,
noOy/I0BaH1 Ha MacIITAOHOMY CHKETI: MPEACTABHUKH Pi3HMX HAL[IOHAJTBHOCTEH,
NOTPANMBIIA B OAHY 1 Ty K CUTYaLII0, MOBOAATHCA MO-pi3HOMY. Takox € Oarato
AHEKIOTIB, sIKI OyAyIThCA 3a MPUHUMUIIOM MPOTUCTOSHHS HALIM, HAMPHUKIAL,
AMEPUKAHCBKI aHEKIOTH Npo (ppaniy3iB. OTKE, aHEKAOT BIAOOpaXkae CBIT depe3
JIOTIOMOTY HAaIllOHAJILHOTO CTEPEOTHITY.

ETHOCTEpPEOTHIM € OCHOBOKO JUIS MIMPOKOTO MOIMIMPEHHS €THIYHOTO TyMOPY.
B eTHIYHMX aHEKIO0Tax, CHOPSAMOBAHMX MPOTH I1HIIMX HALli, 3aTBEPIKYHOTHCS
TIHOCTI THX, XTO iX PO3MOBIAAE, B TOM 4ac sK MPEACTABHUK IHINOI HALli MOXE
OyTtu npeacrasiennii komiuHo [[IImenesa, [Hmenes 2002, ¢. 47].

OTxe, €THIYHUANA aHEKIOT — 1€ aHEKAO0T PO 1HOPOIIIB, JIFOACH, 110 KUBYTh B
TIA K€ KpaiHi, aje HaJekaTh A0 IHIIOrO HApoay, 1 1HO3EMIIB — cycigax ado
BOPOTiB. «AHEKAOTH MPO I1HOPOALIB» CIy>KaThb NPSIMHM CBIJYEHHSM IIOJ0
ICHYIOUMX CTEPEOTUITHUX YSBJICHB PO PI3H1 HAPOIM.

JIOpeUYHO 3ayBaOKWTH T€, MO SKINO MM XOYEMO 3PO3YMITH AHTJIHACHKHAN
AHEKIOT, MOTPIOHO HE TUIBKM BOJOIITH CAMOK MOBOIO, & i MaTu AEsKl YSBICHHS
po 1CTOPIKO, KYJBTYpPY Ta cnocid >kuTTs Hauli. [IpuHariqHo 3ragaemo, mo came
CJIOBO «AHEKIOT» AHINIIMCBKOK — aX HisK He “‘anecdote”, a “joke”. “Anecdote”
NEPEKIIAJAETECS  HA YKPAIHCBKY SK «KOPOTKA pPO3MOBIAB», «BUNAAOK 3
JKUTTs [Xumuk 2002, ¢. 21].

SIK BIIOMO, B KOKHOMY YKapTi € 4acTKa kapTy. AHEKIOTH HE BUHUKAKOTh HA
MOPOKHBOMY MICIII, B HUX 3a3BMYail € SKacChb >KUTTEBA MYyIpIiCTh. ['ymop — 1e
3aBKIW IHIMBIAyalbHA Pid, aJI€ HEPIAKO 1 HALIOHAIBHA. Y KOXKHOTO HApOIy € CBOi
3BUYKH, ICTOPUYHI OCOOJMBOCTI, MEHTAJTITET, SIKI YaCOM CTAalOTh MPEAMETOM st
BUCMIIOBAHHS. Y CJIOB SHCBKMX AQHEKA0TAaX 4acTo (IirypyroTh (OJIBKIOPHI Ta
KA3KOBI MEPCOHAXKI. A OCh, HAMPUKJIAA, aHTIIHI JIFOOJIATh KapTyBaTH 3 TPUBOILY
noJiid B KOPOMBCEKINA poauHi. Cii BIAMITHTHA TaKOXK, 110 B QHEKA0TAX B LIJIOMY
MO>KYTh IPOSIBJIITACS SIK HETATUBHI, TaK 1 MO3WTUBH1 HALIIOHATIbHI CTEPEOTUIIH.

OTxe, CIUparounCh HA BUIIC3A3HAYCHE MU MOKEMO CKa3aTd, 10 aHEKIAOT

HAIlIOHAIBHOTO XapakTepy OOOB’SI3KOBO BKJIKOYAE B Ce€O€ CBIAOMUIA ETHIYHUI
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crepeorturl, 00 BiH BOMpae B ceOe ysBIEHHS Hauli mpo cBiT. HamionansHi sxapti
MOKYTh SIK 3aKPIATH CTIAKICTh ICHYKOUYHX CTEPEOTHINIB, MM ATBEPKYOUH X 3MICT,
TaK 1 MOM SKIINTH HETAaTUBHE CTABJICHHS N0 MPEACTABHMUKIB 1HIIOI Hamii ado
CIPOCTYBATW E€THIYHWHA CTepeoThr. TakuM UYHHOM, aHEKAOTH — OJHE 3
HAUBKIIMBIIIMX JHKEPEN COLIAIBHUX 1 €THOKYJIBTYPHUX CTEPEOTHINIB, Kl € AYyXKE
BOXJIMBUMHM KOMIIOHEHTAMM CHPHAHSATTS IIHCHOCTI, TOMY BMBYEHHS aHEKIOTIB B
JIHTBOKYJIBTYPHOMY aCHEKTI Ma€ BEJMKE 3HAYCHHs JUIS PO3YMIHHS KYJIBTYPH

THIIMX HAPOJIIB 1 CKJIaAaHHs OUThII I{LTICHOT MOBHOI KQPTUHU CBITY.
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PO3/ILT 2
OCOBJIMBOCTI PEAJIIBAIIT HAIIOHAJILHUX CTEPEOTHUIIIB
B OPUT'THAJII I IEPEKJIAI AHTJIOMOBHUX ETHIYHUX
AHEK/IOTIB

2.1 I'inepTeKkcToBUii PIBEHB

B uboMy miapo3aiii MU MAaEMO Ha METI JOCIIIUTH OPUTIHAJIA aHTJIOMOBHUX
ETHIYHMX aHEKAOTIB, OEpyUHr 32 OCHOBY CXEMY JIIHTBICTUYHOIO aHATI3Y, 3a3HAYCHY
Bulle. TakoX MPOAHATIZYEMO ICHYHOYI MEPEKIAAA AHEKIOTIB HA OCHOBI BXKE
ICHYIOUMX Ta CTBOPEHUX BJIACHO LLIBOBHX TEKCTIB 1 3’5CYyEMO, Ha SIKi came
30BHIIIHI YAHHUKK Tpeda 3BEPTATH yBary NMepekiafavdy Npy BIATBOPEH! €THIYHUX
AHEKIOTIB HA TIIEPTEKCTOBOMY PIBHI.

Crioyatky CJ1iJi HAroJOCHTH, IO CaME €THIYHUI aHEKAOT HAWOIbII BIYYHO,
3MICTOBHO 1 OMEPATMBHO B1AOOpaka€ CydyacCHE >KUTTS 1 ICHYKOUY KyJbTYpy 3a
JOTIOMOTOK0  CTBOPEHHSI KOMIYHOrO edekrty. Cnenudika BIJIMBY HAa MOBY 1
KyJbTYpy 0OYMOBJICHA OCOOJMBOCTIMU MEHTANITETY, KPEATUBHUMU 3/110HOCTSIMHU,
BJIACTMBUMM MPEACTABHUKAM IMEBHOTO CYCIIJIBCTBA, HOCISIM MEBHOI MOBH, SIKI B
CBOK 4YEPry TaKOXK BIJYYBAIOTH HA COO1 BIUIMB MOBHM 1 KyJbTYypu. A 3apa3
NEPEHIEMO 10 KOHKPETHOI KYyJbTYPH, a CaMe, aHIIIHCBKOI 1 PO3IITHEMO SK LSt
HAL(IS YKAPTY€E Ta 3aBASKA YOMY CTBOPIOETHCS KOMIYHMI €()EKT aHEKIOTIB HA PIBHI
TiNEePTEKCTY.

Bcim Ham BIAOMO, LI0 aHIMIANI BMIKOTH IIyTKyBaTH. [Ipo ix cnenudiunuii
IyMOD 3HA€ BECh CBIT. J[€dKl HA3MBAIOTh HOT0O CKIAJHUM I PO3YMIHHS, a JEsKI
BBAKAKOTb, 1110 YKAPTH AHIIIIHLIB Jy>ke cMiH. OJHAK 15 HALls AIHCHO BMIE TOHKO
1 IOTEMHO MOKapTyBaTH SIK HAJ 1HIIMMH, TaK 1 HAJ caMMMH c000r0. bimbul Toro,
BOHM HAaBITh CTBOPWIM aHEKAOT-ACQIHILIID CBOTO TyMOPY, B OCHOBY SIKOTO

IOKJIaJAICH aBTOCTCPCOTHUIL:
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Buxigawii texer (tyt 1 pami — BT): What is English humor? It is when very
smart gentleman tells another very respectable gentleman something which
nobody else can appreciate and understand. And this is exactly what amuses them
both [lonarok A, npuknaz 70].

[lepexnanenuit Tekct (TyT 1 nami — [IT): Ymo marxoe «anenuiickuii 1omop»?
Imo Kko20a 0OuH 04eHb UHMEILIUCEHMHBII OJCEHMIbMEH 2060PUM OPY2OMY 8eCoMd
VBAACACMOMY OJICEHMIbMEH)Y HeYmO MaKoe, 4e2o He NOHUMAIOM OKpYcaloujue.
Hmenno smo oboux u 3abasisiem.

VY upoMy nmpuKIaAl, JOCIIBHUAN MEPEKIAN € TOPEUHUM, aJIE€ CJIiJT HAarOJIOCUTH,
10 MEPEKIIANA0YH LEH KAPT CIIiJ CIOBOCHONYYEHHS KAHRAUNCKUT IOMOP) B3STH Y
nanky, 00 Aaili HAJAETbCs WOro TIyMaydeHHs. Tako B OCHOBY LbOTO >KapTy
NOKJIAJIEH AaBTOCTEPEOTHII, SIKWH 3aCHOBAH HA TWUIOBOMY 00pa3i aHImiiug, sk
PO3YMHOI Ta BUXOBAHOI JIOAWHU. [IpUHIMIN <«KCHTIBMEHCHKOI TOBEIIHKI
(3pa3KOBOr0 CAMOKOHTPOJIO) OyJiM 3ampoBaHKEHI B KYJIBT LIE TPH KOPOJICBI
Bikropii, ane Air0Th 1 TOHMHI.

Yacro 3a1s1 TOro, mod 3po3yMITH «CUIb» KapTy MepeknanadeBl Tpeda Matu
(OoHOBI 3HAHHA B cepi ICTOPIi, KyJIbTYPH, MOJITHKH, CIIOPTY, eTHOrpadii (Hayka
npo TpaguLili KyJbTypH), Mac-Meaia 1 Tak Aami. bo TUIbKM 310paHi pa3oM BOHHU
MOXKYyTb ~ CTBOPUTH  KOMIiuHWi  edekt. Ilpourroctpyemo  icTOpuuHi  Ta
KyJbTYPOJIOTIYHI MEPEeayMOBH >KapTiB. Hampuknan, 1CTOpUYHUA CTEPEOTHUIT
BIIOWTO B HACTYITHOMY aHEKAOTI:

BT: Question (mym i oani — Q): Why would not the Statue of Liberty work in
France? Answer (mym i oani — A): Because she has only one arm
raised [Jlonarok A, npukian 33].

IIT: Humanua: Yomy Cmamyio (Ceoboou ne saruwuiu y Dpanyii?
Bionosiow: Tomy wo y nei miioku 0OHa pyka nioHamad.

[Ipn nmoOCMIBHOMY MEpeKnaal LbOT0 >KAPTY BHUHUKIM TEBHI TPYAHOLLI
CTOCOBHO aJIEKBATHOTO MEPEKIaay miecnoBa ‘“work”. Ake HaWNOMMPEHIIIWI
BIANOBIIHUK  («npayiogamuy), TYT € HEAOPEYHMM. TOMy CHOYaTKy Ciix

HarojocutH, o nad Eidens 3podus Craryro CBo0oau, 1 BOHA OyJia mojapoBaHa
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(paHIy3bKHUM YpPsIOM AMEPHL B JICHb HE3AJEKHOCTI KpaiHM. 3 TOro wuacy
cUMBOJIOM cBOOO M 1 neMokparii B CIHIA crana s cratys. Jlami, quime oqHa pyka
craryi migHsaTa 1 B Hid — (aken. A 4Yepe3 KpUTHKY BIHCHKOBHX i B Ipaky
(paHIy3bKMM YPSAOM, AMEPUKAHLI CTalnW COpuiiMary (PpaHuy3iB sK JIHOACH
HE3JATHUX MOCTOSATH 3a cede, MoNnoxJmBAX. HaocTaHOK, MAHATI Bropy ABl PYKH,
BBAKAKOTHCS 3HAKOM 37aBaHHs. OTXKe, COMPAOYMCh HA BULIE3a3HAYEHE, Y CBOEMY
NEPEKIIAAl MU JIECIOBO ‘Mot work” TIepeKnanm K «He 3aiuuiiiuy, BBAKAKOYA
H0ro OlIbII PEJIEBAHTHUM Y IbOMY BUIIAJIKY.

Sk 0aumMmo, TINTBKM BPAxXOBYKUYM 3a3HAYECHWN 1CTOPUYHMNA MIATEKCT, MU
posymiemo, o Crarys CBoOOM, B SIKIi MIJHATA TIIBKA OJHA PyKa, HE MOXKE OyTH
CUMBOJIOM KPaiHH, YKUTEINI SIKOT 3/1at0ThCS MEPE]T HATUCKOM BOPOTa.

HactynHuM mpukiazoM €THIYHOTO aHEKAOTY, B OCHOBY SKOTO TMOKIIAQJCH
KyJBTYPHHIA CTEPEOTHI, € TAKUH, IO CIIMPAETHCS HA QHTTIICHKY peaito:

BT: The passenger asks the subway officer how to get to Bush House and he
responds, “Turn left, at least in the morning, the Bush House was still
there” [[lomatoxk A, mpukian 11].

IIT: Hacadxcup sanumye y ciyoscooeys 6 mempo, sk npoiimu 0o byuwr Xaye, i
yye y 8ionogiov: «llogepnime Hanigo, npunaiivui, panyi o6yoiens byuw Xayc oyia
uge mamy.

VY 1pOMy BUNIAAKY JOCHIBHUN MEPEKIIA] € TOPEYHHUM, aji€ CIIIJ HArOJIOCHUTH,
House”, tpeba ii TpanchitepyBatn — «byusr Xaycy. 3aansg TOro, mod 3po3yMiTH
«Cutb» Xapry, Tpeba 3Hatu mo “Bush House” — 1ue CBITa CBATUX TeEe- 1
pamiomoBHOi kommnaHnii bi-Oi-ci. 1 (¢paza “at least, in the morning it was there”
(«npunativui, epanyi  oyoiens byw Xayc Oyia we mam») TIKPECIIOE
T'YMOPUCTHYHUIN €(EKT.

HactynHuii aHEKIOT MICTHTh CTEPEOTMI NMOBEMIHKH, a CaMe, CTEPEOTHII-
o0pa3 (meranpHilIE NPO HBONO WLUIOCS y TMOMEPEAHBOMY PO3ILIL), SKUA €
AMEPUKAHCHKO-OPIEHTOBAHHM. AMepHKaHIl CTEPEOTHUITHO BBAKAKOTHCS

BUHSATKOBHMHU, TOJIOBHUMHU. 3BIJICH TaKUil J1aJI0T:
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BT: Q: Does Britain have a 4th of July? A: Yes, and a 5th and a 6th
too [Jomarok A, mpuknan 9].

IIT: Humanna: Yu € y bpumanii 4 aunua? Bionogios: Taxk, i 5-e, i 6-¢ meoic.

3a misg TOro 100 aaeKBAaTHO 3PO3YyMITH MIATEKCTH IBOTO >KapTy, Tpeda
3HATH, 4Y€pe3 SKy ICTOPUYHY MO0 Il aMEPUKAHCHKOT Hallli TaK BaXKJIMBO
yeTBepTe JMnHA. BigoMo, mo 4-ro JMMHS aMEpUKaHIl BIJ3HAYAKOTh JICHb
Hezanmexxnoceri  CHIA  Bim OO ’emnanoro KopomiectBa Benukoi  bputanii.
[IpuHArigHO 3a3HAYMMO, 10 AMEPHUKAHL CXWJIBHI J0 JAYMKH, IO 4 JIMMHA — L
CBATO JJsi BCHOTO CBITY, ajle¢ L€ HE Tak. SIKNIO MHUTaHHS, HOTO MU YYyEMO B
AHEKJIOT1, aAPECY€EThCs bpuTanii, To HOro Mo>kHa pO3LIHIOBATH, SIK HATSK HA CBSITO
3 MPUBOAY TOTO, IO AMEpUKa BUIMIILIA 3 iX CKJIAdy.

Oxpim peaimii 1cTOpii Ta KyJIbTYPH €THIYHI aHEKAOTH MOXKYTh OyTH CTBOPEHI
HA OCHOBI CIIOPTMBHHX MOJI. AJUKE JHOAM Yy BCbOMY CBITI CIIOCTEPIrarOTh 3a
HOBMHAMM CHOPTY, MOB’S3aHMMH 3 YEMITIOHATOM CBITY 3 (yTOomy. CrepeoTun
MOJIArae B TOMY, IO HE3BAKAKOUM HA Te, 0 AHIIIS — OaTbKiBIIMHA (yTOONY Ta
151 Tpa — HOMEP OJMH JUIs AHTJIIHIIB, BOHU T'PAKOTh KaxXJIMBO. TOMY i HEAUBHO, 110
HEBJAIMI BUCTYIT AHIIIT TPOTH AJKHPY HA yeMmioHari ceity 3 ¢ytdony y 2010
POLIl CTaB HECKIHUEHHUM JDKEpEnoM >kaptiB y bpuranii. Hanpuknaa vactynHui
YKapT, 110 MICTUTh CIOPTUBHUI CTEPEOTHIL:

BT: Why aren’t the England football team allowed to own a dog? A: Because
they can’t hold on to a lead [[lonatok A, npuknan 17].

[IT: HHumannsa: Yomy pymobonvniti komanoi Auenii ne 0o3goneno mamu
cobary? Bionogiov.: Tomy wo 6oHu He MOJCYMb YMPUMYSAMU JLIOePCMEO.

[Tepexnanaroun nel aHEKIOT, OKPIM 3a3HAYECHO BHUINE, MU 3IIITOBXHYJUCH
TAKOX 31 CHOPTUBHUM CTEPEOTUIIOM MPOTPALLIB, IKAA CTBOPUB AHIJII pemyTaLio
KpaiHu, siKa HE BMIE TPUMATH JIACPCTBO. TakoK CIlIiJ HArOJOCHTH, 110 Ha (HOHI
CHOPTHBHMX MOAIH, MOAAHMX y TinepOoJIi30BaHIA MaHEpi, BUHUKAE KOMIYHWH
epext. ToOro mporpamr y (yTOONBHIA TPl MEBHHUM YUHOM IPOJAEMOHCTPYBAB
CJIa0KICTh T'paBILiB, 3pOOMBLIM iX HABITH HECHPOMOKHUMHU TpUMaTh codaky, 0o

BOHH HC 3I[aTHi cTaTty Il Hel ABTOPUTCTOM.
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OTmxe, Maroun (POHOBI 3HAHHS 31 CIIOPTY, MA PO3YMIEMO, IO HE3BAXKAKOUM HA
TE, WO PyTOON 3apOAMBCS came B AHIII, 1 OCTAaHHIM YaCOM HallOHAJIbHA 301pHA
HE TMOKa3y€e BUCOKMX Pe3yapTaTiB y wid rpi. KOHTpacT MiXK CTEpEOTHIIHUM
VSBJACHHSIM MpPO aHnmiuiB 1 (yrdon Ta pPeaabHICTh CHpPUSE BUHUKHEHHIO
TYMOPUCTHYHOTO €(EKTY.

HactynHuii aHEKIOT 3aCHOBAaH HA CTEPEOTHIIHOMY VSIBJICHHI MPO MEBHY
00CPEXHICTD aHTIHIIB. CTEPEOTUITHOO BUIIISAAE BCS CUTYAIlIS

BT: Q: How does every English joke start? A: By looking over your
shoulder [[lonarok A, npuknan 2].

IIT: Humanna: AHx nowunaemvcsa xodiceH ameniicokuti scapm? BiOnogiob:
O3upHysuucs.

3po3yMiJI0, IO LEH >KAPT HALIOHAIBHOTO XapakTepy OyAyeThCs HA 3BHYL
AHTJIALIB MEPEBIPATH, YA € XTOCh 3 Li€i Halii, Tpo sIKy WTUMETHCS B aHEKAOTI,
Nopy4, MEPII HIK BOHM PO3KAKYTh CBIA xkapr. Sk, Hanpuknag, sk OM Mu
O3UPHYJIACH, 1100 MEPEBIPUTH YU HE 3HAXOAWTHCS MOPYY JIOAMHA, MPO SKY MH
30UpaeMocst po3noBicTh kapT. [1pu nepeknaal Ajis COPOLICHHS 3arajbHOTO CEHCY
AQHEKAOTY MOKHA CKOPOTMTH OCTaHHE pedeHHs. ToOro, 3amicte (pasu
«NOOUBUBULUCH Yepe3 nileye » NTOCTATHBO HAMUCATH «O3UPHYGULUCH .

[TpoaoBKyrOUM  pO3MIANATH  CTEPEOTUIU-CUTYaAlli, JOPEYHO HABECTH
NPUKIIAIN AaHEKJIOTIB, IKi OYyAYIOTBCS CyTO HA THIMOBHX 00pa3ax-CTEPEOTUIIAX PO
Hali. Lle moxke OyTM CKpyMyJIbO3HICTH HIMIIB, HEBBIYJIMBICTH MEIUKAHIIIB
[TiBneHHO1 AMEpHKHM, HEOOI3HAHICTh ABCTPAIALIB 1 Take 1HIIE. ['yMOPUCTUYHMIA
e(EeKT TYT BMHMKAE HA KOHTPACTI 3raJlaHUX CTEPEOTHMIB, 310paHUX B OJHOMY
TEKCTI:

BT: a German and an American are building houses. They place a bet on
whose house will be finished first. After four weeks, the American announces
triumphantly, “Only 14 days and I’'m finished!” to which his German friend
excitedly replies, “Only 14 more forms to fill out and then [ can get
started!” [omarok A, mpuknan 59].
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[IT: Amepukaneyv ma nimeys Oyoylomv Oyounxu. Bowu pobisime cmasxy,
yuii Oyourox Oyoe saxindenuii nepuium. Yepes vomupu musichi amepuxaneyw
nepemoccHo oconoutye: «Tinoxu 14 ouie, i 1 3axinyue!». Ha wo tioco nHimeybxui
opye i3 3a00801eHHAM gionosioac: «we auute 14 ¢opm, saxi nompiono 3anosHumu,
i mooi st Moy poznodamu pobomy! »

Ile MOkHa BBaKaTW OJHUM 3 HEOArarbOX BHUIAJKIB, KOJIM MPOCTO AOCIIBHO
NEPEKIABIIN aHEKAOT, PO3YMIENT HOro 3miCcT. A caMe, HiMIll 300pakeH1 TUTOBUMU
CTEPEOTUITHUMHU PUCAMU JUIsl CBO€ET Hallli — PETENBHI, JIOOIATh TOPAIOK 1 pOOIATH
BCE 3a MpaBujamMu. Ha T/11 aMepuKaHIliB i PUCH CTAOTh IE O BII3HABAHUMHU.
A OCTaHHE pEYEHHs 31 CJIOBOM excitedly (i3 3a00601aeHHsAM) TALLIE MIIKPECIIOE, IO
HIMEIb HE OauuTh B 1bOMY HIYOrO MOraHoro, M€ JuIIe OCOOMUBICTH iX
MEHTAJIITETY.

AO0O 0Ch TakMil MpUKJIIA;

BT: An Australian, a Russian and a South American go to a restaurant in
London. The waiter tells them, “Excuse me, if you were going to order the steak,
I’'m dfraid there’s a shortage due to the mad cow disease.” The Australian says,
“What’s a shortage?” The Russian says, “What’s a steak?” The South American
says, "What'’s ‘excuse me’?” [[lonarok A, nmpuknan 90].

IIT: Ascmpanieys, pociiicianun i xaoneys 3 Ilicoennoi Amepurxu npuxoosme 6
JIoHOOHCoKUlE pecmopan. Ogpiyianm kadice im: Bubaume, axujo 6u 30upaiucs
3amoeumu cmetix, mo, boiocs, y Hac oeghiyum m’sica 3-3a enioemii Kopos 14020
ckazy. — Lo snawumv «oegiyumy? — sanumye ascmpaniieysv. — [Lo 3nauume
«cmetiky? — sanumye pocisHun. — [L]o 3nauume «gubaume»? — numac xJ1oneys 3
[ligoennoi Amepuxu.

Y 1poOMy OJHOMY QHEKAOTI MM 3ITKHYJIMCS BIAPA3y 3 TPbOMA CTEPEOTUIIAMHU-
oOpa3zaMu: aBCTpaliilll HE 3HAKOTH PO3YMHUX CJIIB, POCISHM cj1a00 3HakoM1 3
M’sicom, a B [liBaeHH1# AMEpHIIl BBIWIMBICT HE B XOAY.

3aBasku (POHOBHUM 3HAHHSM 3 KYJBTYPH i CTEPEOTHITY-CUTYaLlli, MU OQUuMO,
dK ce0¢ MOBOAMTH Ta YW IHIIA HAWisg. A OTXKE, PO3YMIEMO XapaKTEPUCTUKY

MPEACTABHUKIB TOTO UM THIIOTO HAPOY.
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Tako)k pO3INITHEMO AQHEKAOTH 3 TETEPOCTEPEOTHNIAMHU, TYT L€ OYMKH 1
CYIPKEHHSI aMEPHUKaHIIB Mpo (paHiy3iB. A TOUHImIE 300pakeHHS iX HEIHOOOBI
OJIMH 10 OJHOTO:

BT: Q: How do you get Americans to stop buying cigarettes? A: Put a
picture of a French guy on the box [[logarok A, npuknan 23].

IIT: Humanna: Hx smycumu amepuxanyie npunuHumu Kynyeamu cueapemu?
Bionosiow: Iloxnacmu Ha kopoOKy 300pascentst (hpanyy3eK020 XI10NYs.

HeMoxmiBo 4ITKO cKka3aTu, YoMy caMe (hPpaHIly3d HAPaKatOThCS HA >KaAPTH.
Amxe OpaHiiis — €1MHa 3 BEJIMKUX AEPKaB, KA HIKOJIM HE BOIOBAIA 3 AMEPUKOIO.
Ane, He3BakarouM Ha 11e, came 3 CIIIA dpaHniris 3aBxau Maia CKJIaIHI BIAHOCHHH,
BIAMIYEHI SIK MIAO3PUIICTIO, TaK 1 CynepHUUTBOM. [Ipunyctumo, mo 6arato B 4omy
s BOPOXKICTh Oyjia yCHaJKOBaHA aMEPUKAHIIMU BIJ aHIIHAIIB. 3 Halmepmx
pokiB dpanity3bka pecnyOsiika TpeacTaBiisia Iyl aMEPUKAHIIIB BCE TE, IO iM TaK
nonobanocs. Ha cbOroaHimHIi JeHb, KO aMEPUKAHELb 3BUHYBAYYy€E MOJITHKA Y
«(paHy3pKiii» TOBEAIHLI, BiH Ma€ HA yBa3l UMK HAO1p 3aCTapijIMX CTEPEOTHUIIB,
0arato 3 SKMX O TOrO K IIe W HE MaJM Mif cOOO MOIHOI MiACTAaBU 3 CaMmoi
nosiBd. ToMy iX MOXKHA BB&KaTH NOMWJIKOBUMHU. TWUM HE MeHII, Oararo 3 HHMX
HEMOXUTHI.

KynbpTypHHii cTepeoTHn MICTUTBCS 1 B HACTYITHOMY MPUKIIAIL:

BT: Scotsman is playing on a bagpipe. The Englishman passing: “Sir, if you
stopped pressing this animal, it might stop yelling so badly” [Honmatokx A,
npuknazn 61].

[IT: Lomnanoey ucpaem Ha BONbIHKE. MUMO HPOXOOUM AHSAUYAHUH: —
«Cop, eciu Ovl 6bl nepecmaiu MUCKamv >my 36eplouKy, Modxcem Ovimb oHd
nepecmaia Ovl Maxk OMEpAmMumenIbHo Gepetyanb».

Tyt Becb rymop noOynoBaHW HAa BUCMIKOBAHHI FOJOBHOIO HALIOHAJIBHOTO
ictpymenra IlloTtnanali, a came, BOJIMHKA. Majo TOro mo BOHU MOPIBHSIM ii 3
TBAPUHOK, TAK 1€ W omucanu ii 3BYK, sk yelling so badly (omepamumenviio

gepewams).
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PosrnsiHeMoO miaArpyHTTs HenpusizHi MK AHrmiero ta [Hlotnanaiero. Tlicns
CMEPTI aHMIHCHKOI KopoJsieBn €nu3aBetn 24 Oepesnst 1603 poky TpoHm AHOmI i
[Mlotmanaii o0 ’enHanmucs mi OAHIEK KOpoHOK. [1[00 YHHKHYTHM MpOsIBIB
HEBJOBOJICHHS. KOXKHOi 3 Hallli KOpOJIIBCTBO Ha3Baiim BenukoOpurtanis. Aue
HE3BAKAIOUM HA CYCIACTBO UWIOTJAAHAIl Ta AHCIIANI, M KO  KaXy4H,
HEIOMFOOIOIOTE OIMH OJHOTO. IXHi B3a€MUHM HIKONM He OyJIM paimykKHUMH i
nerkumu. [oTmanami moOnsare po3nosimaty Oaiiky npo Te, sk [ocnons,
crBopuBLIM [TloTnanAiro 1 3 HACONOAOK AMBISYMCH HA IUIOAM CBO€i mpan,
3aKiIMKaB apxadrena ['aBpuina, mo0 1 TOM HACOJOAMBCSA UM BUIOBUUIIEM. «Tnh
TIJIbKM TOJUBHCS, — CKa3aB ['ocnonib. — Ock MO€ Halikpauie TBOPiHHS! JIMBOBMKHI
rOpH, MY)KH1 YOJIOBIKM, MPEKPACH1 KIHKW, 4yJ0Ba MPOXOJIoOAHA moroda. | mie
JapyBaB s iM KpacHBY MY3WKYy 1 OCOOJIMBMIA Hamii mijg Ha3BO Bicki. CpoOyiiy.
["aBpuin mocMakyBaB Bicki, moxBamB ['ocroga 1 ckazae: «UynoBo! Ane um He
3naetbest ToO1, mo Tu HaaTo po3meapuscs? Yn He Ooinics ix po3nectut? Mosxke,
JIOJIaTH JIOXKEYKY JIBOTTIO B iX 00uky meny?» Ha mo ['ocnonap BianoBiB: «3HaB Ou
TH, SKHX $ NIACYHYB iM cycimiB!». TakuM 4YMHOM, WIOTIAHIII 3aBKIU
BIAPI3HSIMCS TEBHOK HEMOCTYIUIMBICTIO, AHIIINI, aOCOMKOTHO BIEBHEHI Y
BJIACH1M mepeBasi, poOUITM BCE MOKIIMBE, OO MOTJIAHIIB MiIKOPUTH.

A y HAaCTymHOMY aHEKIOTI MH 0QYUMO TOJITUYHUNA CTEPEOTHI, PO3YMIHHS
SIKOTO TaKO>K 0a3y€ThCs HA YCBIJOMJICHHI KYJIBTYPOJIOTTYHOTO MIATPYHTS:

BT: Q: How many Frenchmen does it take to screw in a lightbulb? A: One,
Chirac. He stands still and Europe revolves around him [Jlogatok A, npukian 93].

[IT: Humanna: Ckineku ¢panyysie nompiono, wob ekpymumu j1amMnoyxy?
Bionoegiov: Ooun, Lllupak. Bin cmoime na micyi, a €8pona obepmacmuvcs HAGKOI0
HbO2O.

Croyatky CiiJi HaroJaOCUTH, O MEPEKIAAardd Ueil xapT Tpeda po3yMiTH
xt0 Takuit “Chirac”. A ne Xau Pene Illupak — ¢paHiy3pkuii nomTuk, 22-i
npe3uaeHT Opanuii (3 1995 no 16 Tpaeus 2007). Takoxk ciij 3ayBaKUTH, IO HA
IbOMY TIOJITUYHOMY TJ1 BHUCMIKOETBCS Oe3misanbHICTE @Dpanuii B 0OaraTtbox

NOJIITUYHUX ClpaBax IaHeTapHoro macmraly. [Ipore, y Toi ke uvac, Opanuis
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30epirae neBHe AOMIHYIOYE MONOXKEHHS B €Bpormi, 1 10 ii T{yMKH TPHCITYXArThCs
1HII1 KpaiHu — YJIeHU €BPOCOI03Y.

Sk Oyno 3ragaHo paHilie, OKPIM HALIOHAJIBHO-KYJBTYPHOTO KOHTEKCTY,
CTHIYHMH aHEKIOT Ma€ CBOK CnenM(piky 1 B KOHTEKCTI I1HAMBIAYyaJIbHO-
ABTOPCBKOMY, AHEKJIOT € AHOHIMHMM Ta 0araropa3oBO NMEPEAAETHCSA Bil OJHOIO
OIOBIJA4a 0 IHIIOTO.

[Ipore mNOBTOPMMO, WIO 3aBASKA TMOCTIHHOMY PO3BHTKY  AHEKJIOT
€BOJIIOI[IOHYBAB B OKpeMuid >kaHp. | 3apa3 BiH BKIIOYAaE B ceO€ TMEBHUI MIKC
»KaHpiB. TOMy HE ITMBHO, IO y JIESKAX AHEKAOTIB 3 sBIISAIOTHCA aBTOpu. Ha Hamy
OYMKY, TaK CTaNOCS 4epe3 Te, 10 B aHEKIOTH NEPETBOPIOBAIMCS BITYUHI1, TOTEIHI
(pa3u BiIOMUX MUCBMEHHUKIB, MOJITUKIB TOO. HaBeaemo nekisibka MpUKIIaIiB;

BT: “France has neither winter nor summer nor morals. Apart from these
drawbacks it is a fine country. France has usually been governed by prostitutes.” —
Mark Twain [[lonatok A, npukinan 27].

IIT: «V ©@panyii nemae ni sumu, ni nima, vi mopaii. OKpim yux HEOOMIKIE, ye
npekpacHa kpaina. Opanyieio sazeuyaii kepyroms noeii.» — Mapx Teen.

SKimo My 3a3upHeMo OUTbIl J€TaJbHO B TBOpUicTh Mapka TBeHa, TO
no0aynMo, 10 BiH JOCHTH 0arato BUTPAYaE CBOEI CATUPUYHOI €HEPTii, aTaKyrHOun
(GpaHiy3bKy KyJabTypy. Y [aQHHOMY aHEKAOTI peali3yeThCcsi TreorpadiuHmii
CTEPEOTUN Npo Kiaimar y dpaHilii, 1€ 3uMa — e, B NEPIIy YEPry, JOII, a HE CHIT.
Tomy mapacosibka (ppaniry3y HeoOxigHa B Ha0araTo OLIbLIIA CTYIEHI, HK CAaHKH
abo Terumii myxoBuk. Cepennsa temrneparypa y @panuii B3umky 6imsbko + 107 C.
A BIIITKY BCTAHOBJIKOETBCS MPUEMHA, HE ciekoTHA noroga Big + 20° C go + 25" C.
Tako)k B OCTaHHI 4YaCTMHI LUTATH MICTUTBCA CTEPEOTHN-00pa3 Mpo BTpaTy
aBTOPUTETY (PPAHLLY3bKOIO YPAYy JUIsl AMEPUKAHIIB.

[I1e onun npuknan. Liporo pasy aBropctBo Haexkuth K. O’bpaeny:

BT: “Q: You know why the French don’t want to bomb Saddam Hussein?
A: Because he hates America, he loves mistresses and wears a beret. He IS

French, people” [ Jonatox A, npuknan 28].
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IIT: «llumannsa: Bu suacme, yomy ppanyysu ne xouymos bomoumu Caooam
['ycetina? Bionogiov: OCKiIbKU GiH HEHABUOUMb Amepuxy, i 0Oums KOXAHOK |
Hocums bepem. Bin — ¢hpanyys, 1100u».

Sk My 6auMMO, aMEPUKAHCHKUI KOMIK CTaB repoeM aHEKI0Ty 3paska O & A
Jjokes. CBiif )xapT BiH nOOylyBaB, COMPAKOYMCH HA CTEPEOTUIHI 00pa3u (paHIly3iB,
a came. BOHM He JIIOONATh AMEPHKY (0 pedl, SK 1 HABNAKHW), B HUX BUPYE
INPUCTPACTh [0 KIHOK, & 10 CTOCYEThCS iX OepeTra, TO BiH BBKAETHCS CUMBOJIOM
(hpaHIly3bKOi €J1ETaHTHOCTI.

AKIIEHTYEMO yBary Ha TOMy, IO KOJIM B AHEKA0TaX € aBTOP, TOA1 BAHUKAIOTh
MEBHI JIF031i Ta IHTEPTEKCT 1 B HACHIJOK IbOTO, AHEKAOT HIOW € BIHUCAHUM JI0
MAaHEPH aBTOPA. 3BICHO, KOJIM KAPTYIOTh TaKl BUAATHI JIFOAM, TO L1 1CTOpPIi Kpate
3armam’ ATOBYIOTBCS 1 000B’I3KOBO PENPOAYKYIOTHCS Ta O0ITPYHOTHCS.

OTxe, BpaxOBYHOUM BULIIE3a3HAYEHE, MO>KHA 3pOOMTH BHUCHOBOK, LIO 1CHYE
HAL[IOHAJIbHA CBOEPIAHICTH FYMOPY B 1CTOpli HApOAiB 1 B Cy4acHOCTI. ETHiuHWMIA
CTEPEOTHUIl B QHEKAOTI MICTUTh KJIIIIOBAHE YSBICHHS MPO CBIT 1 JOMOMArae Moro
cnpoityBatd. lIpore 3apxam ¢l mam’ sTatd, MO CTEPEOTHNM MOXYTh OyTH H
XUOHUMU, YEpE3 HENMPHSI3IMBE CTABJICHHS OJHIE Hamli A0 1Hmoi. Takok rymop
THIIKAX HALlOHAJTBHOCTEH MOXKe OyTH 3pO3YMLIMIl HEMPABUIBHO, TaK SIK MH MAaJIO
3HAEMO KYJBTYPY TUX JIFOACH, B SIKMUX BUXOIUTH LEH camuii rymop. Tomy mpu
NEPEKIIaAl BKpail B@KIMBO BPAxXOBYBAaTH YCI 30BHIIUHI YWHHUKH, IO CHpPHUSIE
CTAHOBJICHHIO LIbOTO €THIYHOTO AHEKJIOTY 1 BIUIMHYJIM HA HOTO 0COOIUBOCTI. AKe
JuIie 310paBIIy pa3oM yci (POHOBI 3HAHHS, MOKJIMBO BIITBOPUTH KOMIYHUU €(EKT.
OCKIIbKM HAa CBOTOJHIIIHIA MOMEHT TyMOpP AQHINIIHMIIB MPAaKTUYHO B KOPEHI
BIAPI3HSAETHCS Bl HALIOTO, 1 sl Oaratb0x € MpoOJIEMOK0 PO3YMIHHS T'YMOPY MpH

NEPEKIIAAl 3 aHITIHCHKOT MOBH Ha YKPATHCbKY a00 POCICHKY 1 HABIAKH.
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2.2 TekcToBUi PiBEHB

Y 1pOMy MIAPO3AUTI MU PO3TJSHEMO HA MPUKIAIAX OCOOJMBOCTI BTUICHHS
HAL[IOHAJIbHUX CTEPEOTUNIB B OPUTIHAII 1 MEPEKIaAl AHIVIOMOBHHX E€THIYHMX
AHEKJIOTIB HA TEKCTOBOMY PiBHI. TOOTO BHCBITIIMMO MICHE 300pakCHHS MO/,
NEPCOHAXIB Ta COKETH. CIOYATKY PO3IJISTHEMO TUIIOBl TEMH €THIYHOTO aHEKIOTY,
JaJll CHOYKETHO-KOMITO3ULIAHY CTPYKTYPYy, MOTIM — XPOHOTON 1 HA OCTaHOK —
XaPAKTEPPOJIOTTYHI O0COOMMBOCTI. TaKoK PO3TISTHEMO sIKI Hawii OUIBII 3a BCE
HAPAKAIOTHCS HA QHMIICHKI KapTH Ta BAOKPEMUMO THUIIOB1 PUCH HALIIHA.

[TouHeMO 3 TMIOBUX TEM JUISl XKapTy B aHMIKACHKUX aHEekaoTax. OmHIE 3
HUX € HalllOHAJIbH1 HAMOi Ta i>ka. B €THIYHUX aHEKA0TaX BOHU MICTITh KYJIbTYPHUH
CTEPEOTHUII TA BKHMBAKTHCS TinepO0IIi30BaHO, TOOTO ONMUCYETHCA Tak, HIOM Ta 4M
1HILIA HALlis JIMIOE IO CTpaBy BxkuBae. Hanmpuknan, HimMui — Guinness (I'tHHecc),
POCISIHM — BOJKY, 1TAIHAII — BUHO 1 T.[I.

BT: A British, American and Russian soldiers find themselves sharing a tent
while on a military exercise. They start talking about food in the army.”’In the
Russian army, we have 2000 calories of food per day,” says the Russian. “Well,”

says the Englishman, “in the British army, we have 4000 calories of food per

b4 )

day.” “That’s nothing,” says the American, “in the US army, we have 8000

[

calories of food per day!” The Russian exclaims, “Nonsense! How could one man
eat so much cabbage?!” [[lonarok A, npuknan 94].

IIT: bpumancexkuil, amepuxancvkKuili 1 pOCIUCOKUL COIOAmMU CUOAMb 6
Hamemi. Posmosa saviuia 3a payion. — Y pociticexiti apmii mu ompumyemo 2000
Kanopiti 8 Oenv! — Kadce pociiicekuti conoam. — YV Opumancoxiti apmii mu
ompumyemo 4000 xanopiii Ha Oenv! — xaoice anenieyv. — [le OypHUya, — Kaice
amepuxaneys, — y nac 6 Llmamax mu ompumyemo 8000 xanopiii Ha oenv! Ha wyo

pociticokuii po3opamoeano eucykye: — Hicenimuuys! Ak mooxcna 3’icmu cminoru

xkanycmu? !
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OTxe, 3 IbOT0 AHEKJOTY BUXOJUTh, O cabbage (kanycma) — TpaauiiiHa 1
HallymoOJIeHIa >ka poCisiH. Y KapTi POCIIHUH HE ONEPYIOUM THM, IO L€ JIALIE
KyJBTYPHHNA CTEPEOTHN MOr0 Halli, BIH MAPAaXyBaB CKUIbKM KamyCcTH Tpeda 3°iCTH,
o0 OTpUMATH CTUIBKM Kanopii. | 3po3yMiBIIM Hackigbku e Oarato, BiH HE
BIPUTB CBOIM OTIOHEHTAM.

Takox moroga — e OKpema Tema JUls KapTiB aHnIiniB. B nux aHeknoTax
MICTUTBCSl TeOorpapiuHmii CTEPEOTHII, A€ BOHU CBI Maibhke BIYHMH CMOr 1 4acTi
OCIHHI TYMAaHH BUCMIIOKOTh HEOOPA3JIMBO:

BT: You are walking in a park near London on a sunny day. You see Sir
Winston Churchill, William Shakespeare and Sir Arthur Conan Doyle running in
the direction of the nearest metro stop. Who do you not believe
in? [ Jomarok A, mpuknan 69].

IIT: Bu niwiku npocynoemecs no napky Heodaiexko 6i0 JIonoona 6 cousadnuil
Oenv. Bu bauume, sx Oidcamv cep Bincmon Yepuwinw, Bineam Lllexcnip i Cep
Apmyp Kowuan J[otin, y nanpsamxy 0o HailOaudic4oi 3ynunku mempo. B ko2o 6u He
gipume?

[TomiOHa cTPYKTypa aHEKAOTY 3yCTPIYAETHCS BKpail piaKo, 00 BUXOAWTH, IO
MyaHTy Ma€ CKa3aTw JIKOJMHA, SIKa BIAMOBICTh HA 1€ MUTAHHS. TOOTO, 1€ MEBHUM
YMHOM, HE3aKIHYEHHMH >KapT. A BIANOBiAb, SIKY OYIKYIOTh MOYYTH aHIJIOMOBLI €
HACTYITHOK — A He 8iplo 8 8auL020 0NoGioa4d, MAx sk HemMae MAxKo2o NOHAMMS, 5K
abCcomoOmMHO COHAYHUTI OeHb 8 Anelil..

Bbinbmr Toro, OpuTaHii HE 3HAKOTH B TYMOPI HIIKMX NEpekoa. BoHu 3aarHi
TOHKO 1 JOTEMHO CMIATHACA HAX YCIM, IO TUIBKM MO)KE€ BUKJIMKATH IOCMILIKY.
Takok 15 Hawist AIACHO BMIE MOXKAPTYyBaTH sK HAJ IHIIMMH, TaK 1 HAJ CAMHUMH
coboro. Ilpuuomy BMIHHS TIOCMIATACS HAJ COOOK) BBAXKAETHCS [IBHJLIC
NEPEBArok0, HI>K HEJOIIKOM.

Haiivyacrime sxapru OpuTaHLiB — BIyYHI €KCIPOMTH. BOHM MOENHYIOTH B
c001 HE3BOPYIIHICTh 1 CEPHO3HICTh OMOBIJIAHHS, KOHIEHTPYIOTHCS HA HE3HAYHUX
HA NEPIIMA MOrysA ACTalsX — 1 e BCe Ha Tl aOCONOTHO a0CYypAHMX CUTYALIH.

Hasenemo npukian;
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BT: Mullah Nasrudin, wisest man in Islam, entered England of a visit. “Do
you have anything to declare?” asked the customs inspector. “No — sssssst, bzzz —
nothing at all.” ... “By the way, where did you learn English?” “From the — bzzz,
bzzz, sszzzzzzzbzzz — radio” [[lomarok A, mpukian S8].

IIT: Myrna Hacpyoin, naimyopiwiuil 4ono6ix iciamy, sasimae 0o Awnenii 3
gizumom. «¥V eac € wo oexiapysamu?» 3anumas MumHuil incnexmop. «Hi —
8888881, bzzz — 63aeani Hivoeo. »... «/[o peui, Oe 8u GUBYUIU AHRTITICLKY M08Y? » « BiO
— bzzz, bzzz, sszzzzzzzbzzz — paodioy.

bpurtaniii HEpiAKO B CBOiX JKapTax MOBOAATH CHTyallilo a0 abCypAay, K B
IbOMY TIPUKIALl, [€ BUKOPUCTOBYETHCS OKCUMOPOH, TOOTO wisest man
(HatimyOpiuiuti 4o106iK), B TOW KE CAMHIA Yac B1H K€ TPU PO3MOBI TOBOPHUTH 3BYKH,
K 3aBaJIA HA Padio (sssssst, bzzz).

[TpoTte 1HKOIM B aHEKI0TAX 3 A0CYPAHUMH TEMaMU MU MOKEMO 3HAMTH MEBH1
PUCH TOTO 4M 1HIIOTO Hapoay. Hanpuknan;

BT: An Englishman, an Irishman and a Scotsman are sitting in a bar.
Suddenly, a fly dives into each of their beers.The Englishman says, “Barman, a fly
Just dived into my beer. Bring me another one” and is given another beer. The
Irishman says, “Ah, to hell with it,” and drinks his pint, fly and all. The Scotsman
pulls the fly out of his beer, shakes the fly up and down, and screams, “Spit it out,
damn you! Spit it out!” [[lonarox A, npuknan 64].

[IT: Anenieys, ipranoeys ma ucomianoeys cuosms y oapi. Panmom y kodicHe
ixne nueo wyxae myxa. Amnenieyv xasxce: « bapmene, Myxa uouHo 3aHypUIACL Y MOE
nugo. I[lpunecimo meni uje ooHe. Aunenicybv ompumye uge oone nugo. Ipianoeys
Kaoce: «Ax, 0o bica 3 yum», i CNOPOJACHIOE C80I0 NIHMY, MYXY i 6ce. [llomuanoeys
BUMALYE MYXY 3 NUBd, CmMpywye Iii 620py-6HuU3 1 Kpuyums: «Bunitons, wopm
3abupaii! Buniionv!»

VY neBHuM umHOM aOcypaHii Ta rinepOoi30BaHii cutyanii (0XHOYACHO 10
TPHOX JIFOJEH B MIHTY 3 MHUBOM NOTpanwjia Myxa) MM 0auuMO CTaBJICHHS

MPEACTAaBHUKIB Hallii 10 rpomei. ToOTo, crepeoTun-o0pa3 mojisrac B TOMy, 110
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WIOTIAHAL] HE JIFOONATh BUTPAUaTH IPOLIl TaK CHIIBHO, IO BiH X04e, 00 Myxa
BUIUIKOHYJIA TIMBO, SIKE BOHA BUMKJIA.

Jlani mepexomauMo 10 CHOKETHO-KOMIMO3MLIHHOI CTPYKTYpH aHEKIoTy. Sk
BIJIOMO, TUIIOBUH QHEKIOT MAE YITKY CTPYKTYPY, SKa MEPEBAKHO CKIAAAETHCS 3
JIBOX YACTHH: 3a4MHY Ta PO3B’sA3KH. 3apa3 pO3AMBUMOCH iX OLIbII AETAIBHO.

3aunH, a0 MOYATOK € E€JIEMEHTOM KOMYHIKATMBHO-TEMATHYHOI CTPYKTYpPH
TekcTy. Came BiH CTBOPKOE BHXIJHY KOMYHIKATHBHY CHUTYAallil0 1 TEMaTWYHHN
0a3uc Bcboro Texkcry. Hanpuknan;

BT: An Englishman arrived to Australia... [Jlonatok A, npuknan 29]

IIT: Anenieys npubye oo Ascmpaiii ...

TyT KOPOTKO 1 4iTKO ONMCAaHI YMOBH, B SIKUX BiaOyBaeTwcs Hist (Australia —
Aecmpanis) Ta Ha3BaH1 A1HOB1 0cO0M (an Englishman — anenieyy).

Benmuky ponp Bimirpae TOYHICTH ONUCY, TaK SIK PELUINIEHTY Mae OyTH
3pO3yMUIO KOKHE CJIOBO B AHEKIAOTI, 1 BIH TOBHHEH 3YMITH TMPEACTABUTH
cutyaiito, mo 300paxyerbes. [1[o0 gocartv 1miei TOYHOCTI, BUKOPHCTOBYIOTh
BJIACHI IME€HA a00 BU3HAaYeHUH apThkib. Hanpukan:

BT: The passenger asks the subway officer how to get to Bush
House... [[lomarok A, npuknazg 11]

IIT: Hacascup sanumye y ciysxcoosys 6 mempo, sk npotimu 0o byw-Xaycy ...
Y 1pOMy NOpUKIAl, 3a JOMOMOIOK) BU3HAYEHOI'O APTHUKISA “1he” CTBOPIOETHCS
BPa)KEHHS, 1110 MOJ1i 1 MEPCOHAXKI BXKE 3HAHOMI CITyXadeBi.

Takox OyBarOTh BHIIAJKW, KOJIM Y 3QUMHI BKa3yKTbh ACSAKI MOAPOOHMII,
HAnpuKiIan, 4yac 1 / abo micue Aii, XapakTepUCTHKH B3a€EMHMH MK YYaCHUKaMHU
AHEKIOTY Ta 1H. SIK, HAaNPUKIIAJ B IbOMY AHEKIOTI:

BT: An Australian, a Russian and a South American go to a restaurant in
London ... | lopatok A, npuknan 90].

IIT: Ascmpanieys, pociiicekuti i xaoneys 3 [ligoennol Amepuxu npuxooimo 6
JIOHOOHCLKULL peCMOPAH ...

VY 1upomMy BUINAJKY Y 3a4MHI1 300paKeHI YUYaCHUKH aHEKNOTY (an Australian,

a Russian and a South American), micto (London) Ta micue (a restaurant) nii.
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ToOTO B 3a4MHI BUMAJBbOBYETHCS 3arajibHa KapTHHA, SIKA IHTPOAYKY€E CTEPEOTHII,
ajie Mo/ii PO3ropTarOThCsl B OCHOBHIM YaCTHHI.

Tako)k XapakTEpHOK OCOOIMBICTIO AHEKAOTY € HOro HEBEJMKHI PO3MIp Ta
CTUCIICTh. [IpUHAriIHO 3a3HAYMMO, IO y CTPYKTYPl AHEKAOTY BAKIUBAMHU €
HAsBHICTh MyaHTW. Haramaemo, mo myaHTta a00 po3B’s3ka — II€ T€ MICHE B
aHEKIOTI, ¢ nependavaeTecs cMix. HaBenemo npukman:

BT: Frenchman: “You English folk eat the whole bread??”” Englishman (in a
bad mood): “Of course.» Frenchman: (afier blowing a huge bubble) “We don’t. In
France, we only eat what’s inside. The crusts we collect in a container, recycle it,
transform them into croissants and sell them to England.” The Frenchman has a
smirk on his face... . Englishman: “What do you do with the condoms once you 've
used them?” Frenchman: “We throw them away, of course.” Englishman: “We
don’t. In England, we put them in a container, recycle them, melt them down into
bubble-gum, and sell them to France.” [ {onarok A, npukinan 50].

IIT: @panyys: «Bu awneniticekuti Hapoo icme yinuil xui0??y» Auenieysv (3
RO2AHUM HACMPOEM): « 3eudatino ». Opanyys: (po3oyeaiodu eenudesny 0yavoauiky)
«A mu — ni. V Opanyii mu imo auue me, wo 3Haxooumecs écepeouni. Kopouxu,
AKI MU 30upaemo 6 xoumetinep, nepepobisiemo, NepemeoploemMo HAd KPYAcanu i
npooaemo ix Aueniiy... Anenieys: «LL]o 6u pobume 3 npezepsamusamu, Nicjs Moeo
AK euxopucmanu ix?» Opanyys: «Mu ix, seuuaiino, suxuoaemoy. Anenieys: «A mu
— Hi. B Anenii mu xnaoemo ix y xoumeiinep, nepepobisemo, pOo3niaeIsieMo ix y
JACYBANILHY 2YMKY | NpoOdemo Ppanyiiy.

Lleii aHeKOOT € JOCUTh PO3rOPHYTHM, MPOTE HOro myaHTa —
HenepeadavyBaHa Ta JJAKOHIYHA. J[OCHIBHUMIA NMEPEKNas TyT € HOPEUYHUM, aUKE B
OCHOBY >KapTy MOKJIAJEH CTEPEOTUN-00pa3 aHMIINIIB, K1 3aBXAW 3HAWIYThH SIK
JOTETHO BIJIMOBICTH, HABITh €KCIIPOMTOM.

[TepexoaumMo A0 XPOHOTOMY AHEKAOTY, BIH I[UIKOM 3aJIEKUTh BiJl TOJIOBHHUX
NEPCOHAXIB, OO0 JIOTIKA TMOMAIA BHU3HAYAETHCS HUMHM, a CHOKETY BJIACTUBA
HenepeadavyBaHicTh. BpaxoByrounm Bce LE, MOKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IO

XPOHOTOM € HENEBHUM (PO3MUTHM ). HaBeaemMo npukiaz;
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BT: Paddy and Murphy are working on a building site. Paddy says to
Murphy, “I’'m gonna get the day off. ['m gonna pretend I've gone mad!”” He climbs
up the rafters, hangs upside down and shouts “I’'m a lightbulb, I'm a lightbulb!™”
Murphy watches in amazement. The foreman shouts: “Paddy, go home. You 've
gone mad.” So Paddy leaves the site. Murphy starts packing is kit up to leave as
well. “Where do you think you’re going?” asks the foreman. “Well, [ can’t work in
the friggin dark!” said Murphy [donatok A, npukian 76].

[IT: HHaooi ma Mepgi npayiorome na Oyoieenvromy mavioanduxy. I1aooi
kaocce Mepdpi: «H ompumaio uxionuii oewv. A 3pobnio 6uenso, wo 5 3ituos 3
posymy!» Bin nioHimaemocs Ha KPOK6U, GUCUMb 0020pU HO2UMU | Kpudume «A
jgamnouxa, s jaamnouxaly Mepgpi ousumvcs 30usoeano. bpueaoup Kpudume:
«llaooi, 1ou oooomy. Tu 3’ixas 3 eny30y». Toowe [laooi sanuuac c80d micye.
Mepghi nouunae 36upamu ceoi peui, i maxoxc zoupacmucs iimu. «Kyou eu
30upacmecs wmu?y», — sanumye opucaoup. «Hy, s ne moocy npayiosamu 8 yiil
Oicositi mempsgi», — ckazae Mepdi.

OkpiM TOro, mO TYT 300paKeH CTEPEOTHN-00pa3 IpJaHAls oOuyrMa
AHTJIOMOBI(IB (BOHM BB@KAIOTh 1X HEKMITIMBHUMHM Ta HEPOZYMHHUMH, aJI€¢ LE MU
PO3IJITHEMO TPOXH JIaJil), TAKOK MU Oa4rMo, 10 NoBeAIHKA 000X monaei 1 [Tamai 1
Mep¢i Oyna HenependadyBaHor. Llei mpukmam IEMOHCTPYE sK JIOTIKA MO
3QJICKUTh BIJl TOJIOBHUX TIepoiB, TOOTO HaBITh konu llagmi, 3amis Toro miod
3poOuty €001 BUXIIHWH, BUCUTH AOTOPHM HOTAaMU 1 KpUUMThH «S nammnouka, s
JamMnovkal!» Mu Bke HIYOro HECHOJIBAHOTO HE YE€KAaeMO. AJIE panTOM PIIICHHS
Mepdi (BiH 30upae peul 1 MOKMAAE MalgaHUYWK, OO0 HE MOKE MPaIOBaTH y
TEMPSB1) y TIyaHT], MPOBOKYE Ha I OUTBIINMA CMIX.

SIK MpOAEMOHCTPYBAJIO HAIIE JOCIIDKEHHS! €THIYHUX aHECKAOTIB, MICIIEM Ui
y aHmmiiiB 3a3Buvail € Temza, JIOHIOH, 3aMiCBKUNA OCOOHSIK, MOJIE ISl TOJIb(DY,
nad, piawe — 3aKOpA0H, DK, noiza. Hanpuknan;

BT: An American walking through the streets of
London... [[Jonarok A, npuknaz 12].

IIT: Amepuxancexuii mypucm, o RpocymoeEmMvCs No 8YauYAx JIonoouda...
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Abo:

BT:  Three [Englishmen were in a bar and spotted an
Irishman... [[Jonatox A, npuknan 46].

IIT: Tpu anenitiys 6yau 6 6api i NOMIMUIU ipIaHOYAL. .

JIOWIIBPHO TaKOK 3BEPHYTHCS [0 XapaKTEPOJIOTIYHMX OCOOIMBOCTER. Sk
Oyl0 BXE€ 3a3HAYCHO BHUIIE, AHCKAOT € aHOHIMHHUM. [IpoTe neski aHEeKAOTH
nependavaroTh y4acTh IMAPTHEPA, PEAKLII0 HA PUTOPUYHE MNUTaHHSA. TyT
JIONOMbKHUMU € (pasu tuny “Haven'’t heard?” Don’t know? («He uymu? He
3HA€TE?» ) 3aBASKM SKUM OINOBIJAY YTPUMYE May3y Ta MOCUIIKOE HAMPYTy 3auuHy. |
IICJIS 11€1 BATPUMKH, 3arOCTPIOETHCS yBara ciyxauda i e komiuHa po3s’si3ka. Lle
BJIACTHBO AJIs1 aHEKAOTIB TNy “Q & A jokes” («IUTaHHS-BIAMOBIIABY ), HA SIKUX
Oyay€eThCs 11 CEPisl aAMEPUKAHCHKUAX aHEKAOTIB PO (hpaHILy3iB.

[Ilono mepcoHaxiB aHEKIOTIB, BOHUM MOXYTb OyTH a00 BIIOMUMH JIFOABMH,
a00 eTHIYHI 00Pa3u-CTEPEOTHUIIHN, 32 IKUMU 3aKPITIICH] CTiIHKI 00pa3u-ysIBICHHS Ta
noBeAiHka. Hampuknan, TUmoBwid ipaaHaens (HE HAATO PO3YMHHMIA), HIMEIb
(MeJaHTUYHUE Ta )KOPCTOKUiL), (hpaHily3 (MUxaTuil Ta JTIHUBUIA) 1 T. 1.

BT: There have been many definitions of hell, but for the English the best
definition is that it is the place where the Germans are the police, the Swedish are
the comedians, the Italians are the defense force, Frenchmen dig the roads, the
Belgians are the pop singers, the Spanish run the
railways ... [[Jonarok A, npukian 13].

[IT: € 6acamo eusnavenv nexia, ane OAs AHAINUYIE HAUKpAWUM € me
BU3HAYEHHS, Oe Ye micye, 0e HIMYI — ye NONIYIs, Weeou — KOMIKU, Imaniuyi — cuid
oboponu, paryysu konaroms 00po2u, iICNAHYI KypCylomv 3aMi3HUYIMU...

TyT «nexknom» TMPEACTABICH] HETaTHBHI TETEPOCTEPEOTUNN HaUld, K.
JKOPCTOKICTh HIMI[IB, BIACYTHICTb MOYYTTsI TYMOpPY Y IIBEAIB, HE310PaHICTh
1TATANIB, JIIHb (PPAHLY3IB, CXWUJIBHICTH O HAAMIPHOTO BXKMUBAHHS QJIKOTOJIO Y
1PJIAH/LIB 1 TaK JaTi.

["oBOpsiuM OUIBLI KOHKPETHO MPO AIHOBUX OCI0 B aHMIHCHKUX KapTax, TO LE

— JDKCHTJIBMEHH, iX CITyTH, MOJIIEHCHKI, piamie 3 AaMamMu. A X OMOHEHTH 1HIIMX
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HAL[IOHAJILHOCTEM, HafuacTIe IOTAaHALI, 1pJIaHAL] Ta PpaHIy3H, Maiike 3aBKIu
NPUCYTHI B poJii AypHiB. Bubip Hauii, 10 sxoi Oyje nposBAsSTHCS NEBHA HETFOOO0B,
3aJICKUTh B1JI KpaiHu, B K1/ PO3NOBIAAETHCS aHEKI0T. Hanpukia:

BT: Young man Murphy applied for an engineering position at an Irish firm
based in Dublin. An American applied for the same job and both applicants having
the same qualifications were asked to take a test by the Department manager ...
The manager went to Murphy and said, “Thank you for your interest, but we 've
decided to give the American the job.”... . Murphy: “And just how would one
incorrect answer be better than the other?” Manager: “Simple. The American put
down on question number five, “I don’t know.” You put down “Neither
do I.”” [[lonarok A, npukinan 54].

[IT: FOnax Mepghi nooas 3asa6xy Ha itdcenepry nocaoy 6 ipranocekiti Qipmi,
wo obazyemvcs 6 /[yonini. Amepuxaneyv nooas 3as6xy Ha my camy pooomy, i
0buo8a npemeHoeHmuy, U0 MAaloms OOHAKOBY KEANIMIKayilo, NONPOCUIU CKIACTU
mecm meneodicepy 6iooiny ... Menedowcep niuos oo Mepghi i ckazas: «/[axyio 3a
saut iHmepec, aie mMu eupiwuiu oamu pooomy amepuxanyesiy. ... Mepgi: «I sax
MIIbKU OOHA HeNpasuiivid 6i0N0GI0b Modce Oymu Kpawoio 3a inuty? » Mewneooicep:
«lIpocmo. Amepuxaneyv 6ionoeie Ha sanumawnns Ned: «He snaro». A eu — «A
MAKOAC He 3HAIO Y.

Lleli mpuknaa aHEKAOTY SICKPABO MIEMOHCTPYE, SK aHIIIAII 300paXkyrOTh
CBOiX OINOHEHTIB, MIAKPECIIOKUYM iX HEPO3YMHICTh. Y I[OMY >KapTi 1pJlaHiclb
CIUCAB BUANOBIAI Y aMepuKaHis. | 3poOWB 1€ HACTLILKK O€3AyMHO, 110 HABITh
no0auyMBIIM, 10 WOrO OMOHEHT HANKWCAB HA OAHE MHUTAaHHA — [ don’t know (ne
3uato). BiH He MpocTo nepenucas 10 Ppasy, a BIAIITOBXHYBIIMCH Bl HE HANUCAB
CBOIO BIANOBIb: Neither do I. (A maxooic ne 3uaio).

Hactynuuii npuknaa AeMOHCTPYE, O OCTAHHS PEIUTiKa MOXKE 3MIHIOBATHCS,
00 onoBigauaM MPUTAMAHHO NJIAIITOBYBATHCS i KpaiHy, B SIKii BOHH
30MparOThCS JKAPTyBATH:

BT: Q. What do you call a person who speaks three languages?
A. Trilingual. Q. What do you call a person who speaks two languages?
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A. Bilingual. Q. What do you call a person who speaks one language? A. British.
(Or American... depends where the joke is being told) [[lopatok A, npukan 65].

IIT: Humanua. Ax eu nasusaeme a0OUHY, AKd POIMOGIIAE MPbOMA MOCAMU?
Bionosiow. Tpunineeanvra (mpumosna). lHumanns. Ax 6u nazusacme aooumny, saxd
PO3MOoGIAE 08oMa mosamu? Bionosiow. /[éomoesna. [lumanns. HAx eu Hasusaecme
JHOOUMY, KA po3MoeJisic 00wiclo moeoi? A. bpumanyi. (A6o amepuxanyi...
3aedicums 8i0 mozo, 0e HCApmyoms.)

VY 1bOMYy aHEKAOTI MIAKPECTIOETHC JyMKA, 110 JIFOAM, SIKI BUBYAJIW 1HO3EMHI1
MOBHM, BMIIOTh aJalTyBaTHCs JO MOBHW CITIBPO3MOBHMKA, B TOH Yac, K HOCI
AHTJIIACHKOI, BOJIOMIOTh, SIK MPABWIO, JUIIE OJHIEID MOBOK, 1 BOHH
HECIIPUHHATIMBI 10 MOBHMX Bapiauiid. [IpuHariiHo 3a3Ha4yMMo, TYT Yy AyXKKax
HABITH MPONMCAHO, 110 OCTAHHE CJIOBO MOXKE BAPIFOBATHCS 3AJICKHO 10 KPAaiHH, B
K1 pO3MOBLAAETHCS LEH JKapT.

3aranbHOBIIOMO, [0 MOWIMPEHUMH ETHIYHMMH aQHEKAOTAMU € Ti, W10
noOyI0BaH1 Ha MacIITAOHOMY CHOKETI: MPEACTABHUKH Pi3HUX HAL[IOHAJTBHOCTEH,
NOTPanuBLIA B OJHAKOBY CUTYallil0, BEAyTh ceOe Mmo-pisHOMYy. B nmmx Bumaakax
SICKPABO MPOSIBIISIETHCS CTEPEOTUII-CUTY LTS TA CTEPEOTUN-00pa3. Hanpuknan:

BT: Deserted Island. Two Englishmen, two Scotsmen, two Welshmen and two
[rishmen were marooned on a desert island. The two Scotsmen got together and
started a bank; the two Welshmen got together and started a choir; the two
Irishmen got together and started a fight, the two Englishmen never spoke to each
other - they hadn’t been introduced! [[lonarok A, npuknan 44].

[IT: Ilycmenvnuii ocmpis. /[6ox anenitiyie, 080X uLOmMIAHOYIE, 080X ALY
ma 080X IpaaHoyié eucaouiu Ha 0Oe3N0OHOMY OCmposi. J[eoe wiomianoyie
3ibpanucs i cmeopuiu OAHK, 080€ BALNITIYI8 3I0pANUCS | 3aNOYAMKYBANU XOP, 0BOE
ipranoyie 3ibpanuca i nodanu OItiKy, d 080¢ aueniiiyis 6ce uje 4Yexaomo
oQiyitiHo20 3HANOMCMEA OOUH 3 OOHUM.

Lle#i >xkapT HaM BIYYHO JAEMOHCTPYE, 110 Y CKPYTHUX OOCTAaBMHAX HaWKpalle
NPOSBIISIOTHCS JIFOACHKI prUcH. TyT MIOTIAHALI 3ryPTYBABIIMCH PO3NOYAIH CBOK)

CIpaBy, TaK caMo, SK 1 BALIHALI. [praHaul mpoAeMOHCTPYBAIA CBIM 3anaibHUMA
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XapakTep, a aHriiiml MIKPECIUIN CBOK 3apO3YyMUTICTh Ta TOPAICTh. TakoX MU
BBA)XAEMO, [0 TPH NEPEKIIAAl HOTO aHEKAOTY OyJI0 O JOPEYHO BBECTH COKO3 «@».
BiH neBHUM YMHOM TIAKPECTUTH TYMOPUCTUYHMNA €(PEKT, pO3MEKYBaBIIN Halli 1
3pOOMBIIN AKIEHT HA OCTAHHIM.

Omxe, IEpEeKIafatoyl aHEKIOTH BKPaid BAKIMBO 30€pErTd HOro CTpyKTypy,
3BEPHYBLIM YBary Ha myanTty. [[pyHariqHo 3a3Hauynmo, 010 J0CIIHKY UM TOCTUKY
AQHEKIOTY Ta CUCTEMY MEPCOHAKIB HA TEKCTOBOMY PiBHI MU 3’CyBaIHM HAWO1IbII
BXKMBAH1 TEMU Ta CK’KETH B €THIYHMX aHEKA0Tax. BapTo BIA3HAUMTH, IO MEBHI
Halli 300pakeHl aHMHISIMKA B 1pOHIYHIN (opMi, ajie 1e JuIme JUisl JOCATHEHHS
TYMOPUCTHYHOTO €(PEeKTy. AJDKE aHIIIINALI BMIIOTH J0OPE MOCMIATUCS HE TUIBKH
HAJ IHIIAMH, a ¥ Hajg coOOr. A came aHEeKIOT € BIAOOpPaKEHHSIM CBITY 3a

JOTOMOTOI0 HAI{IOHATIBHOTO CTEPEOTHITY.

2.3 I'iMOTEKCTOBMIA PIBEHB

Y oMy po3auni MM MAaEMO Ha METI PO3MIIHYTH OCTaHHIA pPIBEHb —
JOTEKCTOBHM, 1€ JOCTIKYIOThCS MOBHI OCOOJMBOCTI BUXIJHOTO TEKCTY. TyT 11€
KajtlaMOyp, rpa CJIiB, MOJICEMIsL, OMOHIMHU, OMO(OHH, TAPOHIMHU, OKCUMOPOH, 1 T. [T,
Ha namy nyMmky, ne HaiOUIbII CKIIQAHWMIA PIBEHb, 00 HA TINMOTEKCTOBOMY pPiBHI
TUIBKM B TOOJMHOKMX BHIAJKaX MOXKHA JOC/IIBHO TMEPEKIACTH AHEKMIOT,
3QJIALIUBIIM BECH TYMOP. AHaJI13 MOKA3aB, 0 HAWOUTbUI BIUIMBOBUMU BUSBIJINCH
KOHTEKCTH: (DOHETUYHMI, TpPaMAaTUYHUH, TEKCUKO-CEMAHTUYHUNA Ta CTUIICTHYHHUNA.
VY TakoMy nopsAKy MU i OyaeMo iX po3risaary Jail.

[Tounemo 3 ¢oHeTMyHOro. B HaArogi 3HOB CTAKOTh >KapTH, 3aCHOBAaHI HA
rerepocrepeoTunax. Y IbOMY AaHEKAOTI 3aCO00M CTBOPEHHSI MOBHOI I'pH €
OMO(OH:

BT: Q: What do you call a South American girl who is always in a hurry? A:
Urgent Tina [[Jonarok A, mpukinan 39].
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IIT: Humanna: Ak eu uasusaeme NIGOEHHOAMEPUKUHCLKY OIGYUHY, SKd
3a621c0u nocniutae? Bionoesiov: Ypeenmna Tina.

OMO(OH 1BOr0 AHEKAOTY 3AKIIOYAETHCS B TOMY, IO MPH 3JIKATTI ABOX
OCTaHHIX CJIIB 1 3aMiHi mepwoi jmitepu, Buiiae kpaina — BT: Argentina, I1T:
Apeenmuna. Todro y myanTi Urgent Tina CX0ke 3a 3BYYaHHSIM Ta 3BYKOBUM
cKnanoM 3 Argentina. 11pu nepekaai MU 3aCTOCYBAIM METO KOMITEH AL, 32 s
TOTO 10O CTBOPUTH AHAJIOTIYHY I'Py B MOBI nepeknany. To0To, Ha3By KpaiHu MU
BUITYCKAEMO, 3a KIITAIT BBOAMMO CJIOBO «ypreHtHa». OTxe 3apa3 OJMHULSA
NEPEKIIAAEHOT MOBH €KBIBAJICHTHO HAOJIMKEHA 10 BUXIAHOIO TEKCTY. lIprHariqHo
3a3HAYMMO, IO B IbOMY BHIAJIKy OMO()OH HAJa€ HAM XapaKTEPUCTUKY JIBUYMHKH.

Jlani 3ayBaKMMO, L0 MOIIMPEHUM CIIOCOOOM peanizauii MyaHTH aHEKIOTY
MO>K€ OyTH peruIika, sika moOyaoBaHa Ha KanamOypi ad0 siKa YTBOPKOE MOBHY TPy Y
TEKCTI BCBOI'O AHEKIOTY. Y [bOMY BHUMNAAKY MEPEKIaJ MOBHOI I'pH, a came
oMo(poHy, Mae OyTH BHKOHAH Tak, MO0 30eperyiacs MmyaHTa, a 3 THM 1
KOMYHIKATUBHUI €(EKT BIUIMBY AHEKAOTY, BIATBOPEHOTO Ha IHMINA MOBi. AJe
HEPIIKO IPU NEPEKIIAL i€ HeMOXJMBO. Hanpuknan:

BT: Q: What do you call a basement full of Liberals? A: A whine cellar.

IIT: Humannua: AHx eu nazueacme niogai, nogHuti nibepanis? BiOnogiow:
Bunnuiti noepi6 [Jlonatox A, mpuknan 22].

Hagenenuii npuknan anekaoTy Oyayerbes Ha oMO(poHax: “wine” — « gunHuil»
ma “whine” — «cxueninnsy. Takox 3ayBaXUMO, IO 1€ aHEKAOT OyAy€EThCs Ha
NOJIITAYHOMY CTEPEOTHIT B OCHOBY SIKOTO B JIFOACHKIA CBIAOMOCTI 3aKJIAJEHO, IO
nibepanu € CKUIII Ta HEPOOH, SIKI HIYOrO HE 3pO0MIIH, 100 KUTH KPaLLE.

[Tle oqHUM TPUKITAZOM €:

BT: Q: Why is England the wettest country? A: Because the queen has
reigned there for years! [[lopatok A, npukian 35].

IIT: IHumanua: HYomy 6 Aunenii max eono2o? Bionosiov: bo mym npasuio
bazamo kopoiie i kopo.es!

[Ipn mepexnani AAaHOTO AHEKAOTY MM BAAEMOCS A0 TOBHOIO OIMYILCHHS

MOBHOI I'pu. AJke reign (npasumu) 1 rain (iioe oowy) B HaWli piaHiii MOBI HE
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MarOTh HIYOrO CIUIBHOTO 3a 3By4YaHHSM. ToMy MM 3A1HCHIOEMO TEpeaady TEKCTY
HA 1HUTY MOBY IUISIXOM MPOCTOTO MEPEKIIATY.

[Ile onHMM HENEPEKIIAAHUM MPUKIIAJAOM € HACTYIHANA aHEKIOT:

BT: Q: What time was it when the monster ate the British prime minister? A:
Eight P.M. [[onarok A, npuknaz 14].

IIT: Humanna: Hxa coouna b6yna, xoiu moncmp 3'ie Opumanceko2o npem ’'cp-
minicmpa? Bionoeiow: Bicim I1.M.

Takok 1 B IbOMY aHEKAOTI, 3aBAKM OMO(OHY, € cioBa ate Ta eight,
30IraroThCs 3a 3BYYaHHSIM, aJi€ HE 34 HANMCAHHSIM, CTBOPIOETHCS IMyaHTa XKapTy.
Jlo peui, skmo us abpesiarypa P. M. (nam. “Post meridiem”, oociigHo — «no
noJiyOHI0 ») HAMCaHa 3 BEJIMKUX JITEP, TO CIAYIIHO OyJ0 O MPHUIyCTUTH, LIO 1€
30BCIM HE 10 NOJIYOHIO, @ BINCWIIAHHS HA CIIOBO prime minister.

Tako)k 3yCTPIYArOTHCS BHUITAJKK, KOJM B QHEKAOTI M€ 3BYKOHACIIYBaHHs,
SIKE HEMOJKJTMBO BITIOOPA3UTH B IEPEKIIAIL:

BT: 4 US Border Patrol Agent catches an illegal alien in the bushes right by
the border fence, he pulls him out and says “Sorry, you know the law, you've got
to go back across the border right now.” The Mexican man pleads with them, “No,
noooo Senor, [ must stay in de USA! Pleeeze!” The Border Patrol Agent thinks to
himself, I’'m going to make it hard for him and says “Ok, I'll let you stay i1f you can
use three english words in a sentence. The three words are ‘green,’ ‘pink,” and

2

yellow.’” The Mexican man thinks , then says, “Hmmm, okay. The phone, it went
green, green, green. I pink it up and sez yellow?” [ lonatok A, npuknan 97].

IIT: Aeenm npuxopoonnozo nampymo CLIA 106ume He3aKOHHO20 THO3eMYSL 8
KYVUAX NPAMO OList NPUKOPOOHHOIT 020POICT, GIH GUMS2YE 1020 i Kadce: « Bubaume,
8U 3HAEMeE 3aKOM, 68U NOGUHMHI NOGEPHYMUCS Yepe3 KOPOOH». Mekcukancokuil
yonogix Onaeae ioeo: «Hi, cewviiope, s nosunen 3anuuumucs ¢ CLIA! Aeenm
NPUKOPOOHHO20 nampyis oymae npo cebe — «llpuemnol!», g 30upaiocs 3pobumu
ye adckum 0Ji Hbo20 1 Kaoice: «/[obpe, 51 00360110 6aM 3ANUULUMUCS, SAKUO BU

3ModCceme  BUKOpUCMAMU  mpu  aHliticokux ciroéa 'y pedenni. Tpu crosa —

«3eN1enuily, «poocesuily, i «Hcoemuily». MEKCUKAHCHKUI YOJIOBIK JyMae, MOTIM
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Kake: «XMmM, n1oope. Tenedon n3eneHb-13eneHb (3a13BOHUB), S MMiAHAB TPYOKY 1
ckazaBn: «IIpuBiT» [[onarok A, mpuknan 97].

VY 1poMy KapTi MEKCHKaHELb Y CBOil BiAMOBIAl BAABCSA A0 OHOMATOMNET, /1€
green — 1€ 3BYK Tene(oHy, IO A3BOHUTH, TOOTO — «A3€Hb-I3CHbY, “pink” — 1
3BYKOHACHIAyBaHHs cloBa “pick” Tak camo sk 1 “yellow” — “hello”. JlocniBHuN
NEPEKIIAJ € MOXJIMBHM, SIKINO NEPEKJIagaTh BIPHUMM AHIJIIACBKHMH CIIOBaMU
(“pick”, “hello”). IIpote, TOA1 3aryOUTBCS BCS «KTOCTPOTA» HKAPTY. A KOMIICHCALIS
bOTO 3BYKOHACJIIYBaHHS TAKOXK HEMOMJIMBA, 0O aHAJIOTIB B HAILIH MOBI HEMAE,
JIMILIE J0 CJIOBA «3EJIEHUI) — «I3ETIEHb-13ETIEHBY .

HactynHuM He MeHII BaXIMBUM OyJI0 BUSBIECHO T'paMaTHYHUN Crocid
CTBOPEHHSI MOBHOi Tpu. B OCHOBY HACTymHOrO »apry, MOKJIAJACH CTEPEOTHI
MOBEIIHKH, & CAME, CTEPEOTUIT-00pa3;

BT: If you sink in the UK, it is impolite to say “Help.” It must be said,
“Sorry, sir, I'm terribly sorry to bother you, but [ wonder if you would be so kind
as to help me, wunless, of course, it would not cause you much
trouble.” [[lomarok A, mpuknan S].

IIT: Axwyo e6u nomonacme 6 bpumanii, mo HeGEIUIUCO KA3AMU
«/[onomoorcimey. Tpeba cosopumu: « Bubaume, cep, meni cmpauieHHo uKood, o
mypoyeme 8ac, ane meHi Yikaso, yu He Oyau 6 Bu max 1ackagi 0onomoemu Memi,
SAKUO, 36UHATIHO, Ye He 3a60dcmb Bam bazamo Kionomy».

A B IbOMY BUNAJKY JOCIIBHHNA MEPEKNA € AOPEUYHUM, OO TYMOPHUCTUYHHNA
e(eKT peani3y€eThCs 32 JONOMOTOK CKIIAJHUX IPAMATUYHUX CTPYKTYP B PO3MOBI
Ta y CKPYTHOMY MOJIOXEHHI (3TIHO TEKCTY MU PO3yMIEMO, IO JIFOAWMHA TOBOPSYN
e noronac). Omke, HA Tl FPAMATUYHOrO CrOCOOY CTBOPEHHS MOBHOI T'pPH, 3a
JOTIOMOTOK0 CTEPEOTHITY-00pazy MH O0auumo, y rinepOosi3oBaHiidi Gopmi, TUIIOBY
MaHIPHICTh T4 YEMHICTh bpUTaHIIIB.

Jlani mepexoamMo 0 JIEKCHMKO-CEMAaHTUYHOIO CIOCOOY CTBOPEHHS MOBHOI
IpU.

B Haroni crae crepeotun-o0pas, a caMme, aHIIIAChKUI >kapT Tpo (paHILy3iB,

JI€ MA MA€EMO JIEKCUYHHN TPUKIIAJ CTBOPEHHS KOMIYHOTO €PEKTY:
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BT: Q: How do you brainwash a Frenchman? A: Fill up his boots with
water [[lomarok A, npuknan 32].

IIT: IHumanns: HAx «npomumu mizkuy ¢panyysy? Bionogiov: Hanuiime 600y
8 1020 YepesuKuU.

Lle onun 3 HEOAraTbOX BUIAKIB, KOJIU AOCAIBHAN NEPEKIAA € TOPEYHUM, 00
BIH PO3KPHUBAE JICKCMYHUI KOHTEKCT 3MICTY BHXIOHOrO TeKcTy. ToOTO, mpsme Ta
NEPEHOCHE 3HAYEHHs BUpa3y brainwash («KIPOMUBATH Mi3KH»), HA YoMy W
noOyJ0BaH TYMOPUCTHUYHUN €PeKT. TaKoK CiiJ] HArOJO0CHTH, 10 aHEKIOT MICTUTh
B 001 HEraTUBHUN CTEPEOTUN-00PA3 MPO (PpaHIy3bKy HEKMITIMBICTh. TOMY IO B
AHEKIOTI € IEBHUI HATSK HA TE, 110 MO30K y ()PAHILy3iB 3HAXOAUTHCS HE SIK Y BCIX
— B FOJIOBI, @ B YEPEBUKAX, IKAI TOBOPHUTH CaM 3a cele.

VY HAacTynmHOMY NPUKIAAl KapT BKIIOYae B ceO€ KyJBTYPHUN CTEPEOTHIL,
TYMOPUCTUYHHANA €(EKT SKOro OyAyeTbCs Ha CKIAQAHOMY CIIOBI, 10 Mae JABl
OCHOBH:

BT: Q: Why do people wear shamrocks on St. Patrick’s Day? A: Regular
rocks are too heavy [[lonarok A, npuknan 95].

[IT: Humanna: Yomy noou naosiearome Ha 00se mpuiucHux (shamrocks) 6
oenv Cesamoeco [lampixa? Bionoesiov: Tomy wo 36udatini kKamewi, 0yce GadiCKi.

Tyr mo cknamy cnoBa mpuiuchux (shamrocks) BXOOUTh CIOBO KaMiHb
(rocks), came B IbOMY BCSl «CLJIb) aHEKIOTY. AJIe B Hallliii MOB1 HEMA€ €KBIBAJICHTA
LIbOMY CJIOBY, TOMY MU HOI0 OIyCKAEMO 1 MPOCTO MEPEKIATAAEMO JKaPT.

Sk Oyno Bxke€ 3a3HAYECHO Yy TONEPEAHBOMY NIAPO3AUNL € CHOPTHBHI
crepeoTunu npo (yTOOI, 3aCHOBAHI HA MOpa3Kax TpaBliB OCTaHHI POKH. BoHu
MOKyTh OyTH SIK 3arajibHi, TaK 1 HAMpPaBJICHI Ha OKpeMoro ¢gyroosmicra. Y mboMy
BUIAJKY >KAPTYIOTh HAJl aHTJIIACHKAM NPoQeciitHum (yTOOTICTOM, SIKUI BUCTYIIA€
HanagaHuKoM KiyOy Ilpem’ep-nirm «Torrenrem 'oTcmyp» Ta kamitaHoM 301pHOI
AHIII.

BT: Q: Why didn’t Harry Kane vote for Britain to stay or leave? A: He can’t

put a cross in the Box! [[lonatox A, npuknan 16].
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[T: Humanns: Yomy l'appi Keiin ne eonocyeag 3a me, wob bpumanis
sanumuiacs yu Hi? Bionogiov: Bin He mooce ényqumu y keaopamux!

Cnip 3BepHYTH yBary, 10 NEPEKIaa CloBa box, K kOpoOKd € HENOPECUHUM,
00 mig vac TroJIOCYBaHHS CTaBISATh XPECTUKM B KBaJpaTUKax. Takoxk, MpH
NEPEKIIal, MOXKHA HE JOCHIBHO MEPEKIIACTH — HE MOJKCe NOCMASUMU XPECIUK Y
Keaopamux, a MIAKPECIUTH, WO ['appl HE Qy’ke BAATIWNA HANaJHWUK HACTYIHUMHA
CIIOBAMU — He Modice 81ydumu y keaopamux. 1 IpuHAriaHO 3a3HAYMMO, 110 B LIBOMY
AHEKIOTI i1 HaroJa0C Ha He BIIy4HICTh (pyTOOIIICTa B TiepOOIi30BaH1i MaHepl.

[Tle oguH npUKnazu;

BT: Q: What'’s the difference between Cinderella and the England football
team? A: Cinderella wanted to get to the ball [ lonaTtox A, nmpuknan 18].

IIT: Humannua: Axa pisnuys  mioe  Ilonemowxolo ma  Gymooivioio
Komanool Awmenii?  Bionogiov: Ilonenowixa xomiia oicmamucsi 0o baiy (00
Ma4a).

VY 1pOMy 3KapTi BUKOPUCTOBY€ThCA alt03is HAa ka3Ky «[lonenromka» ta cioBa
ball. 1loro amro3ii, TO B NEPIIOMY BUIIAAKY MAETHCS HA YBA3l M 514, a y APyrOMy —
Oasi. 3HOBY K TakW, TOCIIBHUAN MEPEKIA € HEMOXKIMBUM, OO B HAII1i MOB1 HEMAE
€KBIBAJICHTA JAHOMY OMOHIMY, TOMYy MM ONYCKa€MO IO MOBHY Ipy. 3aBISKH
aIro3li HA Ka3Ky, CTBOPKOETHCS criBCTaBiieHHs [lonemomkn Tta (yTOOIBHOT
KOMaH/IH, ¢ MU po3yMiemo, o [lonentomka xoTija noTpanuTi Ha 0aj, a rpasii
AHTIACHKOT Py TOOJIBHOI KOMAH/IA HE HAMAraJIUCh OBOJIOIITH M’ STUEM.

A0 HACTYITHWI TPUKITAL;

BT: Q:What’s the difference between England and a tea bag? A: The tea bag
stays in the Cup longer [[lonarok A, npuknaz 19].

IIT: IHumanna: Axa pisnuys mioe Auenielo ma yavHum NAKEMuKom?
Bionogiow: Yaiinuti naxemux 3aiuuiacmuscsi 6 Yawyi oosute.

Lleii mnpuknax aHEKAOTY 3aCHOBAH Ha momiceMii  cioBa  “cup’”.
HalinomupeHimmm nepeknaaoMm € «yauika». Ane 4epes Te, o y BIAMOBIAL CIOBO
“Cup” NMIIETBCSA 3 BEJIMKOI JIITEPH, MU PO3YyMIEMO, WO Wiae anto3ig Ha “FIF4

World Cup”. ToMy BpaxOBYIOUH II€ MPU NEPEKIIATI MA MAEMO BUKOPUCTATH TAKUI
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NEPEKIIaf, KWl Mae OyTH MakcuMaiabHO HaOmkeHMM a0 ¢yroomy. OTxe,
JOPEYHO BUKOPUCTATH HE CIIOBO «YaIIKay, a «KyOok». Tak, uepes Te, 1o B Halmii
MOBI € OKPEMI CJIOBa, K «Yallka», TaK 1 «KyOOK», a B aHIVIIMCBHKIA MOBI 1€ OJTHE
CIOBO — “cup”, TOM MpW MEPEKTaAl HAM JIOBEIAECTHCS BAATHUCS JO OMYIICHHS
MOBHO{ I'PH, 3aCHOBAHOI HA MOJICEMI].

Tako)k MEBHI NEPEKIaJabKl TPYAHOLI MPEACTABISAIOTh KaTaMOypH, € HA
TH1 CTWIICTHYHUX OCOONMMBOCTEH MM OauMMO CTEPEOTHIT MOBEAIHKH, a CaMe,
CTEPEOTUIT-00pa3 aMEPUKAHIIS

BT: An American walking through the streets of London, passed under
Canary Wharf (London’s biggest building). As he stood there looking up, a lad
Jjoined him. After a while the American turned to the kid and said, “Do you realize,
son, that we have buildings like that in the States, only they’re three times the
size?”  “I'm  not  surprised,” said the kid. “That’s a Lunatic
Asylum!” [Jlonatok A, npukian 12].

[IT: Amepuxancexuii mypucm, wo NpocymoEMuCa no eyauysax JIoHoowda,
3ynuHsecmocs 0L Haibineuioi 6yoieni 6 micmi Kenepi-Bopg. [loxu 6in poszensoae
i, ouensayucsy 3HU3Y 620py, 00 HbLOCO NIOXO0O0UMb I0HAK. Amepurxaneys
obepmaemucst 00 Hb020 1 Kaoe: « Vaensacut, cunky, y nac 6 Llmamax € cxooici
Oyoieni, mineku 6 mpu pasu oineuie». « He ousHno, — 8ionogioae xionyuxd, — ye
neuxiampudHd KiiHikd. »

Lle sickpaBuii mpHUKIIAL THIIOBOTO AHITIHACHKOTO kapty tumy “‘ethnic slurs”,
JI€ €THIYHI >KapTh, OOIrPyIOTh OCOOJIMBOCTI HAI[IOHAJIBHUX XapakTEpiB B
rinepOoniuHii Manepi. ToOTO, 3a JONOMOTOK CTHIICTUYHOTO COCO0y MU OaunMO
HAA3BUYAIHO CTIHKHMIA CTEpeOTUIT-00pa3 aMEepUKaHLs, K IMIYJbCUBHOI JHOAVHH.
ToMy y myaHTi BUXOJUTb, 110 B AMEPHLII ICUXIaTPUYHI KJIIHIKK B TPU Pasu Ok
4yepe3 Te, M0 LWBUAKO HANOBHIOKOTHCA. TakOX CIifi HArOJOCHUTH, IO LEei oOpa3
HACTUIbKA HEMOXWUTHUH, M0 MPO HBOTO 3HAE HaBITh auTuHa (the kid). 1lono
cnoco0y mepeKsany, TO MpPU JOCIIBHOMY IEpEKIadl KOMIUYHUK €(EKT MmyaHTH

30epIraeThesl.
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VY xoai Hamoi poOOTH MM 3yCTPUIMCH 3 HAHKOPOTIIMM AHEKIOTOM (JIMILIE
OJTHE CIIOBO), B OCHOBY SIKOTO MOKIIAJICH TeTepocTepeoTHIl. Moro rymopucTuuHmii
e()EKT 3aCHOBAH HA TAKOMY CTHUJIICTUYHOMY MPUHOMI, IK OKCHMOPOH:

BT: FrenchMAN [Jlonatok A, npukian 92].

IIT: Dpanyys — moouna.

JIIsl  aneKBaTHOTO TNEpeKIaay HEOOXITHO 3HATH, MO OKCUMOPOH — 1€
MOETHAHHS MPOTWJICKHUX 32 3MICTOM MOHATh. TOMY, BIDHOKO KOMIIEHCAIIEID MOXKE
OyTH OKpeMuii nepekina ciiB ['rench Ta Man. BAKOPUCTOBYIOUHM JIBa IMEHHHUKA Ta
nedic (mocmiBHO @pawnyys € J100UHOK) MU 3HAXOJUMO €KBIBAJIEHT, SKWAN
MAaKCUMaJIbHO HAOMMKEH 10 OpuriHamy. TakuM UYMHOM, OKCUMOPOH LBOTO
AHEKIOTY TMOJISITAE B TOMY, IO «(PAHILY3» 1 «JIFOAMHAY», TYT MOHATTS HECYMICHI.

BpaxoByroun BHIIE3a3HAYCHE, MOXKHA 3POOMTH BUCHOBOK WIO AHTJIIHAIL
JHOOJIATH JIIHTBICTUYHI >KapTH, 3aCHOBAH1 Ha rpi ciiB. [Ipo ix cnenudiuanii rymop
3HA€ BECh CBIT. JlesdKi HA3WBAKOTh WOr0 CKIAAHWM JJIs PO3YMIHHS, a JACsKi
BBAKAKOTb, 1110 >KAPTH AHIITIHLIB Jy>ke cMimHl. OIHAK L5 Hallls J1HCHO BMI€ TOHKO
1 JOTEMHO MOKApTyBaTW SK HAJ IHIIMMHK, TaKk 1 HaaA caMumu codoro. IIlo mo
NEPEKIaay aHTIACHKUX 5KapTiB, TO YacoM OyBae Jy>Ke CKIIaJHO, a 1HKOJIA B3arai
HEMO>KJIMBO BIAHANUTH HEOOXIJHY KOMMEHCAllo. YacTo HaI[lOHAJIbHI aHEKIOTH
OyayroTbCs 3a TNPUHLMIIOM 3ITKHEHHS Hauid (TyT HaiOLIbII  sICKpaBe
MPOTUCTOSHHS MK aHTJIIAIAMU  Ta PpaAHILy3aMHM ).

OTxe, MK KyJIBTYPOR), MOBOIO 1 €MOIIISIMHU 1ICHYIOTh CKJIQ/IHI B3a€EMO3B I3KH,
OTOCEPEAKOBAH] IIUIMM KOMIUIEKCOM COLIAJIbHO YCHAJAKOBAHUX 3HAHB 1 BIAHOCHH,
BIJOOP@KEHUX Yy CEMaHTULI cJiB 1 BHpa3iB. CamMe Ha NPHUKIAAI ETHIYHHMX
AHEKAOTIB, KOMIYHMNA eQeKT skux 3AeOunbiie OyayeTbCss HAa MOBHIH Ipl, —
B3a€MO3B’ 130K TAKUX JITHIMBOKYJIbTYPOJIOTTYHUX ACTIEKTIB SIK KYJIBTYPA, MEHTATITET

1 MOBa, TPOCTEXKY ETHCSI HAMOLIBII YITKO.
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BUCHOBKHU

B pesynbrari nmpoBENEHOrO0  NOCHIKEHHS MM 3°sCyBajM, INO B
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi W€ AaKIEHT Ha TE, M0 CTEPEOTUIM AOMOMAararoTh
PO3MEKYBATH «CBOIX» CEPEN «UyKUX», a B TaKMX HAYKaxX, SIK COIIOJIOTIs Ta
TICUXOJIOTISl CTEPEOTUIIN PO3YMIKOTBCS SIK TIEBHA «KAPTUHKA B HAILINA TOJOBI», SIKa
MOYMHAE JIATA I[IE€ 0 TOro, SIK BKJIKOYAETHCS PO3yM. B mepmioMy BHMAIKY
nepekiagady ciijg OyTH BKpail yBaKHUM, apke 3MIiHA 00pa3-CTepEOTHIY
BUKPHUBUTH BUXIIHUIA TEKCT 1 TOAI aJEKBATHOTO MEpeKaay He Oyae. A B Apyromy
— QJCKBATHICTh OOpAHMX BIAMOBIIHUKIB B TEKCTI NEPEKIAAy 3aICKUTh BIJl
CKOPEIbOBAHOCTI CTEPEOTHUINIB BUX1IHOT Ta EPEKIAAALBKOT KYJIBTYP.

3MICHEHE MOCHIKEHHS MIATBEPAWIO HEOOXIAHICTh MIKAUCHUAILTIHAPHOTO
NIIXOQy TepekiIagada J0 BU3HAUEHHs crepeotuny. I[lim crepeotunom Mu
MPOMOHYEMO PO3YMITH HACTYIHE: CTEPEOTHN — 1€ MEBHA CTPYKTypa, sika Mac B
co01 ICTOpUYHI Ta €MOIiHHI KOMIIOHEHTH, a TaKOX CTIAKHAA 00pa3-madiioH,
KOMIOHEHT KapTHHH CBITY, SIKHA J0MOMarae JIioAuHI AAQEepeHLioBaTa 1
CIPOLLYBATH JTOBKUILISL.

I[O OCHOBHHX O3HAK, 10 XapaKTCPHU3YIOTh CTCPCOTHIL, MOJKHA BiI[HeCTI/I:

CXEMATUYHICTh (BOHH HE BiIOOPAXKyOTh AIMCHICTH B MIOBHOMY 00Cs31);

NOMMJIKOBICTh (CTEPEOTUIIN HE JAKOTh AIHCHOTO YSBJICHHS MPO JIFOAWHY

4K 00’ €KT);

YKUBYYICTb (7151 PyHHYBaHHs CTEPEOTUIY NOTPIOEH Yac),

KOJIEKTMBHE aBTOPCTBO (BOHHM PIAKO BIATBOPIOKOTHCS OJHIEIO JIFOAMHOILO,
1€ 3a3BMYai Wi poOOTH TOBAPUCTBA B LILJIOMY ).

3nidicHeHuil aHami3 kiaacu(ikamii, 32 SKUMU THUIOJIOTI3YIOThCS CTEPEOTHIIH,
BUSIBUB 10 CTEPEOTUIN 3a3BUYAN MOJIJISAIOTHCS HA OCHOBl HACTYMHUX KPUTEPIiB:
3a CTYNEHEM aJEeKBATHOCTI BIAOOpPaKEHHs MIACHOCTI (ICTMHHI 1 IOMMJIKOBI
cTepeoTunu, a0 «IMO3UTUBHI» 1 HETaTUBHI»), 3a CPEPOIO MPOSABY (CTEPEOTUITN
MUCJIEHHS (4Yepe3 CTEePEOTHNH-00pa3d 1 CTEPEOTUIU-OIIHKA) 1 CTEPEOTUIN

MOBEAIHKH.), 3a CTYNEHEM iX HEOOXITHOCTI (HEOOXIiIHI 1 JECTPYKTHBHI), 3a
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XapaKTePOM OCMUCIICHHSI IIHCHOCTI 1 B3a€EMOJIi 3 HEHO (CTEPEOTUNIN COPUMHATTS,
OCMHUCJIEHHs iH(oOpMalii 1 mpakTuyHOi Aii), 3a cy0’e€kTamMu (KOJIEKTHBHI Ta
IHAMBIAYaNIbHI), 32 00’€KTaMH (QHTPOMOCTEPEOTUIHN (BKIIOYAKOYM CTEPEOTUITN
NEPCOHAITIN 1 COLIabHI CTEPEOTHIN ), MTOAIEBR], MPEAMETHI (B TOMY YHCI1 PEYOBI,
NOHATIHHI)), 32 (PYHKIIOHAIbHUM 3HAYCHHSM (TBOpYI 1 PYHHIBHI), 32 CTYNECHIO
MIHJIMBOCTI (CTaOLIbHI 1 PYXJIMBI), MO CHIBBIAHOLICHHIO «CBI» / Uy KHi»
(ABTOCTEPEOTUNM Ta TETEPOCTEPECOTUNN) Ta 3a 3MICTOM (CTEPEOTHNH, IO
XapaKTEPU3YIOTh JIOACH SIK YICHIB MEBHUX TPyl (HALIOHAIBHUX, COLIAJBHHUX,
NOJIITUYHHUX ), 1 CTEPEOTHUIH, IO XaPAKTEPU3YOTh OCOOUCTICHI OCOOIMBOCTI JIFOACH
3a IXHBbOIO NOBENIHKO), (PI3MYHUMH SKOCTIMH, OPOPMIICHHSIM 30BHILIHOCTI 1 T. 11.)
Ta 1HUl. J[eTanbHO PO3rsSHYBIIM LI K1acu(ikanii, MA TPUHILIUIA 10 BUCHOBKY, 1110
NepeKIaaavyeBl NOTPIOHO BPaxoOBYBATH BCl 11 KpUTEPli, 00 BIJ I[bOTO 3JIEKUThH
BUOIP OCHOBHHX CTPATETIH 1 NEPEKIIAJALBKAX BIAMOBIIHUKIB.

OxpemMo OyJi0 PO3TJISHYTO €THIYHWA CTEPEOTHMN, MiJ SKUM MU PO3yMUIA
ICTOpUYHO c(hopMOBaH1 30BHIIIHI a00 BJACHI YSBJICHHS MPO MEHTAITET 1
CTaHJAPTHY MOBEIIHKY NPEACTABHUKIB TOTO UM THIIOTO €THOCY.

JlocniaMBIIM HAWOLIBII MOMIMPEH] METOAM aHATI3y CTEPEOTHMIB 1 OLIIHUBILA
MOKJIMBICTh iX BHKOPUCTaHHS TPW BIATBOPEHHI BHUXIJAHOTO TEKCTY, MOKHA
3poOMTH BHCHOBOK, IO 3aUlsl TOrO, MO0 MEPEBIPUTH ANCKBATHICTH TEKCTY, MU
MOKEMO 3aISITH METOJ «IIPUIMTMCYBAHHS SKOCTEW», I MOPIBHSAHHS — OIMOJSPHI
HIKaJIA 1 T. 4. BCl mi crparterii € BaAXIMBAMU AJIs TIEPEKIIaada, OCKUIBKH BIH Mae
BUKOPUCTOBYBAaTH MUKIUCHMIUTIHADHUN MIAX1J 3a4J19 JOCATHEHHS aJCKBATHOCTI
CBOI'O TEKCTY.

HamionanbHo-KynpTypHa crienudika B €THIYHUX aHEKI0TAX PEali3yeThes 3a
PaXyHOK CTEPEOTHINIB, $IKI B HUX BUKOPHCTOBYIOTBCS (QBTOCTEPEOTHIIH,
rerepoctepeoTunu). KoskHoMy €THOCY BJIACTHBI MEBHI NMEPEBArd 1 HEAOJIKH, SIKi
MOKYyTh TO-PI3HOMY TPAKTyBaTHCS I1HIIMMH C€THIYHUMHU TpynaMu. Y 3MICTI
ETHIYHUX CTEPEOTHINIB MOXKYThb OyTH NPUCYTHIMM NPUIUCYBAHHSA A0 [Jli Y

BIJTHOIICHH1 MPEICTABHUKIB JAHOTO €THOCY.
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ETHI4HI cTepeoTMnM NPUHHATO MOAUIATH HA ABTOCTEPEOTHIM (ETHIYHI
CTEPEOTUIIN TIPO ceO€) 1 FETEPOCTEPEOTUIN (€THIYHI CTEPEOTUIIN MPO 1HIINX). SK
NPABWIO, MO BIJHOIIEHHIO A0 BIACHOI €THIYHOI rpynu (POPMYHOTECS MO3UTHBHI
XapPaKTEPUCTHKX 1 TMOYYTTS; CHOCTEPIraeTbCs TEHACHLIS SAKIIO HE A0
nepeOUTbIIECHHS 3HAYEHHS JOCATHEHb 1 ICTOPUYHY POJb CBOrO €THOCY, TO
NPUHAWMHI O AKLECHTYBAaHHS yBark Ha MOMISX 1 SKOCTAX, IO XAPAKTEPU3YIOTh
€THOC 3 Kpaloro, repoivHoi 00Ky, 1 MyCTUTH B HENAM'ATh TUX, Kl B OyIb-sKii
MIp1 IUCKPEAUTYIOTH €THOC.

['erepocrepeoTun MOKyTh OyTH MO3UTUBHUMH a00 HETaTUBHUMU, 3AJI€KHO
BIJl ICTOPMYHOTO 1 0COOMCTOrO AOCBIY B3a€EMOJIIi JAHUX €THOCIB (MarOTh HA0araTo
OUTBILI MWPOKUI €MOIIAHMNA TIama30H BiJ MIaHYBaHHS 10 HEHABUCTi). OOMABI 1Ii
dopMu (aBTO- 1 TeTEPOCTEPEOTUNN) BUKOPUCTOBYIOTHCS B AHEKAOTaxX 3a JIs
CTBOPEHHSI TYMOPUCTHYHOTO €(PEKTY.

Mu 3’gcyBanM, IO AHEKAOTOM BBAXKAETHCS KOPOTKA YCHA PO3MOBIAL 3
HECMOAIBAHOK JOTENHOK KIHLIBKOK. AHEKIOT BBAXKAETHCA OKPEMHM >KAHPOM
MajI0i TyMOPUCTHYHOT TPo3u. 1le o3Hauae, Mo BiH MPOMIIOB MEBHUI LUISIX CBOET
esomonii. Ha muisixy miei eBomtonii BiH HaOyB CTaIMX O3HAK KaHPY. 30KpeMma,
SAJICPHAMH O3HAKAMHU AHEKAOTY SIK CAMOCTIHHOIO >KaHPy Majloi T'YMOPHCTUYHOI
IPO3H € CTEPEOTHUITHICTh CTPYKTYPH Ta 3MICTY, BIACYTHICTh aBTOPA, MEPEAABAHHS 3
BYCT B yCTa, JOPEYHICTh Ta BAPIaTUBHICTb.

OCHOBHE 3aBIaHHs QHEKAOTY, 3BUYAIHO, PO3CMIIIUTH YnATadya abo ciyxaya. |
CTEPEOTUIN CHPUSIOTH CTBOPEHHIO I[BOTO TYMOPHUCTUYHOIO €(eKTy. 30Kpema,
€THIYHI AHEKIOTH, SK Takl, BIIOMBaIOTH MIHCHICTH KPi3b NOPU3MY «CBIH» /
«uykuii». Lle cHmiBCTaBIEHHS «CBOrO» 1 «4Y>KOro» BIUIMBAE HaA TeE, K
BUKOPHCTOBYIOTECS CTEPEOTHUIHN 1 SIKI XaPAKTEPUCTUKU B CAMOMY aHEKAOTI CTAtOTh
HAWBAKJIMBIIIMMH 1 HAHYACTOTHILIAMH.

[IpakTnuHuii MaTepiana MOKa3aB, MO €THIYHI aHEKAOTH, SKI MH BUOpaM 1
NPOAHATI3YBAIM TOB’s3aHl 3 PI3HUMHM HALIOHATBHOCTAMHM. Jly’e 4acTO BOHHM €
NOJIIHAIIIOHAJIbHUMH.  CTEPEOTUIH, B TEKCTaX, IO JOCHIKEHO, 3rIJHO 3

3a3HAYCHUMHU BHULIE KPUTEPISIMU € HACTYIMHI — €THIYHI, KYJIBTYPHI, CIIOPTHBHI,
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NOJIITUYHI, ABTOCTEPEOTHIIN, T'ETEPOCTEPEOTUIIN, CTEPEOTUI-00pa3, CTEPEOTHII-
ysiBiaeHHs. HaifOinbmr 4YacTOTHUMH OyJid TETEPOCTEPEOTHNIM Ta CTEPEOTUIH-
oOpasu.

['ymopucTiuHmii  eQeKT d[acTile 3a BCE JOCATAETBCA 34 PaXyHOK
HEraTUBHOTO CTaBJICHHS A0 Hamiid. B aHrmomMoBHMX aHekaoTax, sKi Oyym
MarepiajioM JOCHIKCHHS, OTOHCHTH I1HIIMX HAI[IOHATBHOCTEH Maiike 3aBKIu
NPUCYTHI B POJI1 AyPHIB. HaifuacTime e moTaaHaul, ipaasani ta gppannysu. Taki
HaLli, K HIMI{, POCissHM, OpUTaHLl (B AMEPUKAHCHKOMY aHEKJOTI), aMEpHUKaHIll (B
OpUTAaHCBKOMY ~ AHEKIOTi) 300paKaroTbCsl B Olabll M AKiM  Qopmi, HDK
HAL[IOHAJILHOCTI TPEICTABJICH] BHILE.

HeraruBHe 300pakeHHs Hallii Ha TINEPTEKCTOBOMY PIBHI  3a3BHYAid
NOB’SI3aHE 3 1CTOPUYHUMM, MOJTITHYHUMH MOMISIMH (HANPHUKIA, YKAPTH aHTJIIALIB
npo (¢paHuy3iB), Ha TEKCTOBOMY PpiBHI L€ TE€MH, OB sI3aH1 3 reorpadiuHum
NOJIOKEHHSIM (Tmoroja B AHMII), CHOPTHBHI moaii (mporpamr AHMI MPOTH
Amxupy Ha demmioHari cBiTy 3 (¢ytoOony). Takoxk 3a AOMOMOTOK CTEPEOTHII-
00pasy (IMeJaHTHYHICTh HIMUIB, JIIHb (PpaHIy3iB), CTEPEOTUIT-CUTY AL (3analbHUi
XapakTep IpJIaHALiB, MUXATICTh (PAHILY31B) B HEFATUBHOMY KJIHOU1 JEMOHCTPYHOTh
TUIOBY NOBEMIHKY TI€T UM 1HIIOT HALI.

SIKIMO 1e reTepoCTepeOTHII, TO BOHM BAPIOKOTHCS B 3aJIEKHOCTI BIJ HALIL:
Ut PpaHIly3iB e 0OSATY3TBO, HEPO3YMHICTD, JUIsl HIMIIIB — PETENBHICTD, JIFOOOB 10
NOPSAAKY, IS WOTJIAHALIB — HEKMITJIMBICTh, TPOCTOTA. SIKIIO aHTTIAL TOBOPATH
npo cede, TO mpamroe aBTOCTEPEOTHN. [0 LMX aBTOCTEPEOTHINIB, SIK MPABHIIO,
BITHOCHTBHCS HAiBHICTh, IIMPOTA AyLIi, TOTEMHICTh, PO3YM.

Hame nocmiokeHHsT IOBENO, IO €THOCTEPEOTUNM 3alisiHl y (OpMYBaHHI
TYMOPUCTUYHOTO €(EeKTy, SKWH HailyacTinie MpOsIBISIETbCS B KalamOypax Ha
rinoTEKCTOBOMY piBHI. B CBOWO uepry, kajamOypu OyayrOTbCS HAa MAPOHIMII,
MOJIICEMIsl, OMOHIMIi, OKCUMOPOHAX, OMO()OHAX, OMOHIMAxX, CKJIQJHHMX CJIOBaxX 1
T. 4. Hajivacriie mMmapoxifOrOTBCS 3BHYKH, IMOBEAIHKA, KYyJBTYPHI peali,

3aranbHOBiIOMI  moxii. Tako 3a3HAUMMO, 1O HEraTWBHI  CTEPEOTHIIN
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MPOSIBJISIIOTECS B TEKCT1 AHEKIOTY YEPE3 JIAMaHy MOBY, CJCHTY, rinepOosi3aliito Ta
JOBEJICHHS cuTyalii 10 adbcypay.

HaiinommpeHimow npodaemMor, 3 SKOK CTUKAKTBCS MNEPEKIafadi Mpu
BI/ITBOPEHI E€THIYHUX aHEKAOTIB, € TE€, M0 YYXXUA TYMOpP 3aBXKId BAKKO
po3yMieThcs.  Biarak, CTalOTh MOXJIMBUMH TOMWIKH, $KI  OOYMOBJICHI
HEMPaBUJILHUM PO3YMIHHSAM peajili ado ii He3HAHHsSM 30BCIM. TakKoK HEBIPHO
TPaKTYIOTh 3BHYAi a00 HE AyKE OPIEHTYIOTHCS B reorpapiyHOMY MOJIOMKEHHI.

3amng Toro, mo0 MmoAoJaTH Il CKJIAQJHOCTI 1 JOCATTH BIANOBIAHOIO
IParMaTUYHOrO €(PeKTy, Mo 3a0€3NeUnTh AICKBATHICTD LIJIbOBOTO TEKCTY, MOKHA
TpaHC(HOPMYBATU TEKCT 3 YpaxyBaHHSAM TOTO, 110 OUIKYETHCS B NEPEKIIAl, MOKHA
BUKOPUCTOBYBATH LM psAJ KOMIIEHCALIH (P YOMY SIK CEMAHTMYHMX, TaK 1

CTWJIICTUYHHX ).
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JTOJATOK A

OpuriHaiu Ta nepexkJIaa AaHIJIOMOBHHUX €THIYHHUX AHCKAOTIB

1. BT: Two Americans are talking. One asks: “What’s the difference between
capitalism and communism?” ““That’s easy” says the other one. “In capitalism man
exploits man! In communism it is the other way around!” [Joke bank].

[IT: JIBoe amepukaHUIB pPO3MOBISIOTE. OOUH 3anuTye. «Ska pI3HHLS MK
Kamrtaiai3MoM 1 kKoMyHi3MOM?» «Lle mpocro», — kaxke 1HIMH. «Y Kamitaii3mi
JIFO/IMHA EKCITYaTy€ JIIOAUHY! Y KOMYHI3MI — HaBMaKu!»”*

2. BT: Q: How does every English joke start? A: By looking over your
shoulder [Native English].

[IT: Ilutanss: Sk MOYMHAETBCA KOXKEH «aHITIIACBKME >kapT»? Biamosiae:
O3HUpHYBIINUCE.

3. BT: A boastful Englishman asks of a Scot “Take away your friendliness,
your mountains, glens and lochs... what have you got?” “England.” replied the
Scot [Tam camo].

[IT: XBacTOBMUTMH aHIIIENb 3a0UTy€ Y [MOTJIAHAUSA. «3a0upu  CBOKO
APY>KEIOOHICTh, CBOi TOpH, JOJMHM Ta 03€pa... 1 MO TH MAEM?» «AHIIIO» —
BIJIMOBIB IIOTJIAH/ICIIb.

4. BT: Q: Why is no one late in London? A: Because there is a big clock right
in the middle of town. [Jokes4us].

I1T: ITutannas: Yomy B JIOHOHI HIXTO HE 3ani3HIOETheA? Bianmosiae: ToMy 1o B
LEHTP1 MICTA BEJWKUH TOJUHHUK.

5. BT: If you sink in the UK, it is impolite to say “Help”. It must be said,
“Sorry, sir, I’'m terribly sorry to bother you, but I wonder if you would be so kind

as to help me, unless, of course, it would not cause you much trouble™ [Joke bank].

* Sxmo He BKasaHe inie, nepekan miit (KK.)
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[IT: Skwmo BM motonaere B bpuTaHii, TO HEBBIWIMBO Ka3aTu «JlOMOMOXITHY.
Tpeba rooputh: «Bubaure, cep, MEHI CTPALIEHHO LIKOJA, 110 TypOy€eTe Bac, aje
MEHI I[IKaBO, 4d He Oyyiu 6 Bu Tak nackapl 1OMOMOITH MEHI, SIKIIO, 3BUYANHO, 1€
HE 3aBacTh Bam Oararo kinonoty»

6.  BT: Q: Why did the American Siamese twins move to England? A: So the
other one could drive! [Jokes4us].

[IT: Ilutanns: YoMy aMEepHKaHCBKI ClaMCbKl OJIM3HIOKK mepeixamm 10 AHrmii?
Bignosins: Tak iHmmii Mir ixatu!

7. BT: Q: What’s the difference between Princess Diana and Elton John?
A: Princess Diana never became a queen of England [Joke bank].

IIT: Ilutanus: Ska pi3HMUs Mk npuHuecoro JliaHor ta Entronom J[xoHOM?
Bianosige: [IpuHneca JliaHa HIKOIHM HE CTaHE KOPOJIEBOK AHIIII.

8. BT: Only in America will a fat person order a Double Big Mac, large fries
and a Diet Coke [Tam camo].

IIT: Tutekkn B AMepuIli TOBCTA JitoauHa 3amoBUTh Double Big Mac, Benuky ¢pi ta
nietnuny Coca Cola.

9. BT: Q: Does Britain have a 4th of July? A: Yes, and a 5th and a 6th
too [Tam camo].

I1T: ITutanns: Uu € y bpuranii 4 nunus? Bianosine: Tak, 1 5-¢, 1 6-¢ Tex.

10.  BT: Q: If a plane crashed on the Canada/USA border, where would the
survivors be buried? A: You don’t bury survivors [Laugh factory].

I1T: ITuranns: Sxmo jgitak 3a3HaB aBapii Ha kopaoHi Mk Kananoro ta CIIA, ne
Ou MOXOBAJI BUUTUTMX JIt0ACH? Bianosias: Bu HE XOBaeTe BUUILIINX JIFOICH.

11.  BT: The passenger asks the subway officer how to get to Bush House and he
responds, “Turn left, at least in the morning, the Bush House was still
there.” [Joke bank].

[IT: Tacaxup 3anuTye y CIy>KOOBIISl B METPO, sIK MpoiTH 10 by Xaycy, 1 aye y
BIMOBIb. «[TOBEpHITH HAIBO, MpuHAMHI, BpaHil Oyaieias bym Xayc Oyna uie

TaMm».
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12.  BT: An American walking through the streets of London, passed under
Canary Wharf (London’s biggest building). As he stood there looking up, a lad
joined him. After a while the American turned to the kid and said, “Do you realize,
son, that we have buildings like that in the States, only they’re three times the
size?” “I’m not surprised,” said the kid. “That’s a Lunatic Asylum!” [Tam camo].
IIT: AMEpHUKAaHCHKMIA TYpPUCT, IWMI0 MPOTYJKETbCA IO BYJIHALAX JIOHAOHA,
3yNUHAETHCS Ol HaiOUIbIoi Oyaism B MicTi Canary Whartf. IToku BiH po3rnsaae
i, TUBJISTYMCH 3HU3Y BrOpy, 10 HbOTO MiIXOAUTh FOHAK. AMEpPUKAHELb 00EPTAETHCS
70 HBOTO 1 Kaxke: «YsBIsg€el, CUHKY, y Hac B [lITtarax € cxoxi OyaiBii, TUIbKH B
Tpu pazu Oinblue». «He nMBHO, — BIANOBIOAE XJIOMYMHA, — L€ MCUXIaTpPUYHA
KJTIHIKA. »

13.  BT: There have been many definitions of hell, but for the English the best
definition is that it 1s the place where the Germans are the police, the Swedish are
the comedians, the Italians are the defense force, Frenchmen dig the roads, the
Belgians are the pop singers, the Spanish run the railways, the Turks cook the
food, the Irish are the waiters, the Greeks run the government, and the common
language 1s Dutch [Brunsfeld 2006].

[1T: € GaraTto BU3HAYECHb NIEKTIA, AJI€ 7S AHTVIIALIB HAMKPAIIUM € T€ BU3HAYCHHS,
1€ 1€ MiCE, A€ HIMII — 1€ TOJIIIs, MBEAA — KOMIKH, 1Taliil — cujaa 0O0pPOHH,
(paHIly3u KONAKTh JOPOTH, ICHAHI KyPCYHOTh 3aJ13HULSMHA, TYPKH F'OTYOTh 1KY,
ipnasani — O(imiaHTH, TPEKH KEPYKOTh VYPIIOM, a 3arajlHOK MOBOK €
TOJUTAHCHKA.

14.  BT: Q: What time was it when the monster ate the British prime minister?
A: Eight P.M. [Jokes4us].

[IT: Tluranus: Slka rommHa Oyna, KOMM MOHCTP 3’iB OPUTAHCHKOTO MpPEM €p-
miHicTpa? Bignosias: Bicim [1.M.

15.  BT: Q: What do you call an Englishman in the knockout stages of the World
Cup? A: A Referee [Tam camo].

[IT: Tlutanus: SIk BM HAa3uBaeTe aHIMIALS B TUieiH-opd y uyeMmmioHary CBITY 3

¢y16omy? Bianosiae: Cymus.
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16. BT: Q: Why didn’t Harry Kane vote for Britain to stay or leave? A: He can’t
put a cross in the Box! [Tam camo].

IIT: Iuranns: Yomy ["appi Keitn He ronocysas 3a Te, mo0 bpuranis 3aimmmiacs
yn Hi? Bianosiae: BiH HE MOXKE BIlyYATH Y KBAAPATHK!

17.  BT: Q: Why aren’t the England football team allowed to own a dog?
A: Because they can’t hold on to a lead [Native English].

[IT: Iluranns: Yomy ¢yTOOABHINA KOMaHAl AHIJII HE TO3BOJIECHO MaTth coOaKy?
Bianosige: Tomy 1o BOHM HE MOXKYTh YTPUMYBATH JIACPCTBO.

18.  BT: Q: What’s the difference between Cinderella and the England football
team? A: Cinderella wanted to get to the ball [Jokes4us].

[IT: Ilutanns: Ska pizHunsg Mk [lonentomkoro Ta (PyTOOTBHOK KOMAaHJOKO
Anrmi? Bignosiae: [Tonentonika xoriia gictatucst 10 6aity (10 M’s4a).

19.  BT: Q: What’s the difference between England and a tea bag? A: The tea
bag stays in the Cup longer [Laugh factory].

[IT: Iluranns: Slka pi3HMUS MK AHITIE Ta 4YailHUM MakeTukoM? Biamosine:
YaifHuii MIIIOK 3aJIMIIAETHCS B YalII(l JOBIIIE.

20. BT: Q: What 1s New Jersey state bird? A: The common House Fly [Native
English].

I1T: Sxwuii Take ntax B mrari Hero-/Prepei? Bianosiae: 3BuyaiiHa KIMHATHA MyXa.
21.  BT: Never ask an English person for directions. They’re too polite to tell
you if they don’t know the way, and will send you somewhere else instead [Tam
camo].

[IT: Hikonm He 3anuTyiiTe aHnmicbKy 0coOy Mpo HamnpsMKU. BoHM 3aHaaTo
BBIWIMBI, MO0 CKa3aTh BaMm, [0 BOHM HE 3HAKOTh LLIAXY. | 3aMICTh 1HOTO
BIJIMPABIISATH BaC Kyau-HEOY IIb.

22, BT: Q: What do you call a basement full of Liberals? A: A whine
cellar [Puzzle English].

[1T: IlutanHs: SIk B Ha3uBaeTe mifBall, NOBHUIMA JiOepaniB? Bianosias: BunHuit

norpio.
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23.  BT: Q: How do you get Americans to stop buying cigarettes? A: Put a
picture of a French guy on the box [Native English].

[IT: TlutanHs: Sk 3MyCUTH aQMEPUKAHLIB NPUIMHUTH KyNyBaTW CUTapeTH?
Bianosiae: [Tokmactu Ha KOpoOKy 300paskeHHS (PPAHITY3bKOTO XJIOMIIS.

24, BT: Q: What’s the difference between a smart English man and a unicorn?
A: Nothing, they’re both fictional characters [Jokes4us].

[IT: Tluranns: Ska pi3HUOS MDK PO3YMHUM aHIJIIACBKAM YOJIOBIKOM Ta
equHoporom? Binmosiae: Hiskoi, BOHH 00KIBa BUTaIaHl IEPCOHAXI.

25. BT: Q: Why do the English make better lovers than the Germans?
A: Because English are the only one’s who can stay on top for 45 minutes and still
come second [Tam camo].

[IT: IMuranns: Yomy aHrmidnl kpamii KoxaHui, HK HiMUi? Bignosins: Tomy 1o
AHTJIAL €MHI, XTO MOXE 3aIUIIATACS Ha BEPUIMHI 45 XBWIMH 1 BCE UIE
OPUXOAUTH APYTHUMH.

26. BT: Q: How many Australian men does it take to change a light bulb?
A: None. It’s a woman’s job [Arnott, Haskins 2010].

IIT: TIIutanHsa: CKiUIBKM 4YOJOBIKIB-aBCTPAIINALIB NOTPIOHO, MO0 3MIHUTH
namnouky? Bignosiae: XKoanoro. Le sxiHoua poOoTa.

27.  BT: “France has neither winter nor summer nor morals. Apart from these
drawbacks it is a fine country. France has usually been governed by prostitutes.” —
Mark Twain [Brunsfeld 2006].

IIT: «Y ®panuii HEMAE HI 3UMU, H1 JiTa, HI MOpanl. OKpIM LUX HEHOMIKIB, L€
npekpacHa kpaiHa. @paHLi€ro 3a3BUUail KEpyroTh NOBii.» — Mapk TBeH.

28.  BT: “Q: You know why the French don’t want to bomb Saddam Hussein?
A: Because he hates America, he loves mistresses and wears a beret. He IS French,
people” — Conan O’Brien [Brunsfeld 2006].

IIT: «Ilutanns: Bu 3Haere, yomy (¢paHy3u He xouyTh OomOuTu Camnam
I'yceitna? Binnosiab: OCKIIbKYA BIH HEHABUUTH AMEPUKY, BiH JIFOOUTHh KOXaHOK 1

HOCUTh OepeT. Bin — ¢panity3, moan» — Konan O’bpaen.
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29. BT: An Englishman arrived to Australia. Passport control in the airport.
Border guard asks him: — Have you ever been convicted of a crime? — Hmm... Is
it still necessary? [Native English]

[IT: Awnrmens npuOyB a0 Apctpaiii. [lacnopTHuii KOHTPOJb B acpoIopTy.
[IpuKOPAOHHUK MPOCUTH oro: — Bu Konmu-HeOyap OyJiM 3aCyDKEHI 32 37I0UMH? —
XM ... I1e Bce-Taku noTpiOHO?

30. BT: A visitor from Holland was chatting with his American friend and was
jokingly explaining about the red, white and blue in the Netherlands flag. “Our flag
symbolizes our taxes,” he said. “We get red when we talk about them, white when
we get our tax bill, and blue after we pay them™ “That’s the same with us,” the
American said, “only we see stars, t00.” [Tam camo].

IIT: TI'icte 3 [Nomnanali po3MOBIISB 31 CBOIM aMEPUKAHCHKAM JPYrOM 1 KapToMa
MOSICHIOBAB NP0 «YCpBOHWH, Oimui 1 OJAKUTHHIA KOJLOPH HA Mpamnopi
HinepnanaiB. «Hawm npamop CUMBOIMI3Y€ Hamll MOJATKW,» BIH CKa3zaB. «Mmu
YEPBOHIOMO, KOJIA TOBOPHUMO NP0 HHX; bimleM, KOIM OTPUMYEMO MOAATKOBY
KBUTAHLIIIO 1 CTAEMO CYMHUMHU (CHHIEMO) MICIIs TOTO, K iX 3amiatumo. » «To k13
HAMM,» — CKa3aB aMEPUKaHElb — « TIIbKK MU 1€ OaYUMO 31PKIY.

31. BT: Q: Is it tude to call a Frenchman a frog? A: Yes. It’s unfair on
frogs [Tam camo].

[IT: Iluranna: I'pyOo HasuBath (panuysiB >xkabamu? Biamosins: Tak, wne
HEBBIWIMBO MO BiIHOLIEHHIO 10 *kad.

32.  BT: Q: How do you brainwash a Frenchman?A: Fill up his boots with
water [Tam camo].

I1T: ITutanus: Sk «npoMuTa Mi3kn» ppaniy3y? Binnosias: Hanmiite Bogy B HOro
YEPEBUKH.

33.  BT: Q: Why would not the Statue of Liberty work in France? A: Because
she has only one arm raised [Tam camo].

[IT: Iluranna: Yomy Craryro CoOoau He 3amvmmnu y Dpanuii? Bianosinas:
ToMy 1110 y HET TUTbKKM OJHA PyKa IMiJHATA.

34.  BT: Q: What do you call a bee that lives in America? A: USB [Tam camo].
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[IT: Ilutanns: Sk BM Ha3uBaeTre OPKONy, siKa >kMBe B Amepuui? Biamosins:
AMEpHUKaHChKA O1KONA.

35.  BT: Q: What’s the difference between America and yogurt? A: If you leave
yogurt alone for 200 years, it develops a culture [Laugh factory].

[IT: Ilutanns: Ska pi3HMUS MK AMEpUKOK Ta Horyprom? Biamosinb: SKio
3TMIIKATA HOrypT HaoaAuHII HAa 200 pOKIB, BiH PO3BUHE KYJIBTYPY.

36. BT: Q: Why do Scottsmen wear kilts? A: The sound of the zipper scares the
sheep [Native English].

[IT: Ilutanss: YoMy IIOTJIAHALI HOCATH KibTU? Bianosiab: 3BYK OJNIMCKABKU
JISIKa€ OBELLb.

37.  BT: Q: What’s the difference between an Irish wedding and an Irish funeral?
A: One less drunk [Tam camo].

[IT: TluranHsa: Ska Ppi3HUALS MDK 1pIAHACBKAM BECULIAM Ta IPJIAHACBKUAM
noxopoHoM? Bianosiaes: OIWH MEHII I THUH.

38.  BT: Q: Why is England the wettest country? A: Because the queen has
reigned there for years! [Tam camo].

[IT: ITutanns: Yomy B AHCii Tak Bojoro? Bianosiae: bo TyT npaBuiio (A0muIio)
0araTo KOpoJiB 1 KOPOJIEB.

39.  BT: Q: What do you call a South American girl who is always in a hurry?
A: Urgent Tina [Native English].

IIT: Iluranns: SIk BM HA3MBAETE MIBJACHHOAMEPUKAHCHKY MIBUMHY, SIKA 3aBXKIW
nocrimae? Bignoeiae: YprentHa TiHa.

40. BT: Q: What does a Jewish American Princess make for dinner?
A: Reservations [Tam camo].

[IT: IMutanns: 1I{o poOWTH €Bpelicbka aMEpPUKAHChKAa MPHUHIICCA HA BEYEPrO?
Bianosias: bpoHtoBaHHs.

41. BT: Q: What do West Virginians call a pretty woman? A:
A tourist [Tam camo].

IIT: TIlwranss: Koro 3aximHi BIpriHIl HA3WBaKOTh TApPHOK  KIHKOIO?

Bianosinb: Typuctky.
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42, BT: Q. If you go into the toilet American and you come out of the toilet
American, what are you while you’re on the toilet? A. European [Laugh factory].
I1T: IuranHs. KO BU 3aX0UTE B TYAJIIET aMEPUKAHLS 1 BU BUXOJAUTE 3 TYAJIETY
aMEPUKAHELb, TO XTO BY, IIOKK BU B TyasieT1? Bianosine. €Bponeenb

43.  BT: An American and a Russian are arguing about which country has more
freedom. The American says, “I can walk right up to the White House and shout
“Down with Donald Trump!” and nothing bad will happen to me”. The Russian
replies, “Guess what? [ can walk in front of Kremlin and shout ‘Down with Donald
Trump!” and nothing will happen to me either” [Puzzle English].

[TT: AmepukaHenb 1 POCISHUH CIIEPEYAOTHCS MPO TE, B sAKIH 3 KpaiH Ouiblue
cBOOOIM. AMEPHKAHELL TOBOPUTH: «S1 MOy mimidTu npsmo no bimoro momy i
KpukHyTH: «I'eTb JloHanpaa Tpamnaly, 1 HIYOrO MOraHOIo 31 MHOKO HE CTAHETHCS.
Pocissnun Bianosigae: «I mo 3 Toro? S Moy Bcrartu nepea KpemiieM 1 KpuKHyT!
«'ets Jlonanpaa Tpammaly, 1 31 MHOKO TEXK HIYOTO HE TPAMUTHCS.

44,  BT: Deserted Island. Two Englishmen, two Scotsmen, two Welshmen and
two Irishmen were marooned on a desert island. The two Scotsmen got together
and started a bank; the two Welshmen got together and started a choir; the two
Irishmen got together and started a fight; the two Englishmen never spoke to each
other — they hadn’t been introduced! [Irish jokes]

I1T: IlycrenpHuii ocTpiB. JIBOX aHIMIALIB, ABOX IIOTIAHALIB, IBOX BAUIIHALIB Ta
JIBOX 1pJaHALIB BUCAIWIN HA OC3IF0AHOMY OCTPOBI. JI|BO€ MIOTIIAHMIB 310payiucs i
CTBOPWJIM OaHK; ABO€ BALIIALIB 310pajincs 1 3aM0YaTKyBajal XOp; ABO€E 1pJIaH/ILIB
3i0panucs 1 modanu O1WKy, 1 JBOE AHIJIINIIB BCE IIEC YEKAKOTh OQIIIAHOTO
3HAMOMCTBA OJIWH 3 OJJHUM.

45.  BT: The Irishman becomes a regular in the bar, and always drinks the same
way: ordering three pints and drinking them in turn. One day, he comes in and
orders two pints. All the other regulars notice and fall silent. When he comes back
to the bar for the second round, the bartender says, “I don’t want to intrude on your

grief, but I wanted to offer my condolences on your great loss.” The Irishman
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looks confused for a moment, then a light dawns in his eye and he laughs. “Oh,
no,” he says, “Everyone’s fine. I’ve just quit drinking™ [Tam camo].

[IT: Ipnmanmenb cTae MOCTIHHAM KIIEHTOM y Oapi, 1 3aBXAW I'€ OJHAKOBO:
3aMOBJISIE TPH MIHTHU Ta I € iX Mo 4ep3i. OQHOro THS BIH 3aXOJUTh 1 3aMOBJISIE ABI
mHTA. Bcel 1HIN DOCTIHHI KIIICHTH IOMIYAlOThH IIe 1 3aMOBKaloTh. Koo BiH
NOBEPTAETHCA A0 Oapy Ha Apyruil pa3, OapMeH Kaxe: «S5 He Xody BTpydarucs y
Ballle TOPE, aJie 51 XOTIB BUCIOBUTH CHIBUYTTS 3 MPUBOAY BaLIOi BEJTMKOT BTPATH.
Ipnanaens Ha MHUTH BUIJISIAAE PO3ryOJCHUM, MOTIM HOTO O4Yi 3aCBITHIIACH 1 BIH
cmieTbes. «O, Hi, — KaKe BiH, — BC1 100pe. S MPOCTO KUHYB MUTH.

46. BT: Three Englishmen were in a bar and spotted an Irishman. So, one of the
Englishmen walked over to the Irishman, tapped him on the shoulder, and said,
“Hey, I hear your St. Patrick was a drunken loser.” “Oh really, hmm, didn’t know
that.” Puzzled, the Englishman walked back to his buddies. "I told him St. Patrick
was a loser, and he didn’t care.” The second Englishman remarked, “You just
don’t know how to set him off... watch and learn.” So, the second Englishman
walked over to the Irishman, tapped him on the shoulder and said, “Hey, | hear
your St. Patrick was lying, cheating, idiotic, low-life scum!” “Oh really, hmm,
didn’t know that.” Shocked beyond belief, the Englishman went back to his
buddies. “You’re right. He’s unshakable!” The third Englishman remarked, “Boys,
I’ll really tick him off... just watch.” So the third Englishman walked over to the
Irishman, tapped him on the shoulder and said, “I hear St. Patrick was an
Englishman!™ “Yeah, that’s what your buddies were trying to tell me™ [Tam camo].
[IT: Tpoe anrmiimie Oynu B Oapi 1 noMiTwiv ipaanausd. OauH 3 aHDHAIIB
MIAIANIOB O 1pAaHAls, XJIOMHYB HOro mo miedy 1 ckasas: «['eid, s uyB, 1m0 TBii
ceatuii [larpik OyB m’stHMM HeBOaxow». «O, cmpaBai, XM, S LIbOIO HE 3HABY.
CraHTenuyeHuil, aHmIielb OB HA3a/ 0 CBOIX MPUATENIB. «S ckazaB HoMy, IO
ceatuil [larpik HeBnmaxa, 1 oMy Bce onxHO. Jlpyrwii aHrmenes 3ayBakuB: «Bu
MPOCTO HE 3HAETE, SIK WOTO BUBECTH HOro 3 cede ... TMBUCH 1 BUUCHY. OTOXK,
JAPYTUNA aHTJIIE€Nb MIAIAIIOB 10 1pJIaHALs, MOCTyKaB HOro mo miedy i ckasas: «I'eid,

s 4yB, 110 TBI cBaruii I[laTtpik OyB OpexnmuBuMm, oOMaHOBaB, OyB 1I10TOM Ta
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Herigaukom!» «O, copaBai, XM, s 1boro He 3HaBy. IllokoBaHuii mo3a Biporo,
aHIJIENb MOBEPHYBCS 0 CBOIX mpusTeniB. « T maewm pauiro. BiH HenoxuTHWii!»
Tperiii aHrTI€Nb 3aYBAXKUB: « XJIOML, sI CIPABl MOCTABIIIO HOro «3aBeAy» MPOCTO
JUBITECSY. TOXK TPETIH aHTITie€nb TAIMIIOB A0 1pIaHALS, XJIOMHYB HOro 1o mievy 1
ckazaB: « uyB, mo ceatuii [larpik OyB anrmiinem!» «Tak, came e Hamaraaucs
CKa3aTy MEHI1 Ballll MPUATEID.

47.  BT: There have been many definitions of hell, but for the English the best
definition is that it 1s the place where the Germans are the police, the Swedish are
the comedians, the Italians are the defense force, Frenchmen dig the roads, the
Belgians are the pop singers, the Spanish run the railways, the Turks cook the
food, the Irish are the waiters, the Greeks run the government and the common
language 1s Dutch [Laugh factory].

[IT: Pait — ue micue, ae Kyxapi — (ppaHiy3u, MEXaHIKM — HIMI, MOJTILEHChKI —
OpuTaHIll, KOXaHIl — ITATii 1 BCIM KEPYIOTh MBEAU. Y NEKI KyXapl — OpATaHL,
MOJTIICHCHKI — HIMI, KOXAHII — IBEIU, MEXAHIKK — (PPAHILY3H 1 KEPYIOTh 1TATIALLI.
48.  BT: Mexico doesn’t win Olympic medals because all the best runners,
jumpers, and swimmers are in America [Laugh factory].

[TT: Mekcuka He BUTpae OJIMIIHACHKAX MENAeH, OCKUIBKM BCl HaWKpaul OiryHw,
CcTpuOyHM Ta IIaBLi NePeOyBatOTh B AMEPHILLL.

49. BT: In fact, to make ends meet the Queen is thinking of having a yard sale.
Getting rid of a lot of stuff they don’t use anymore, like Canada [Puzzle English].
IIT: IIlo6 3BecTH KiHII 3 KiHIsMU, KoponeBa AyMae BAamITyBaTh PO3MPOJIAK Y
cede y ABOpi, TOOTO MO30YyTUCS KyNu Peuci, SKMMH OLTbIIE HE KOPUCTYEThCS, HA
kirrant Kanaau.

50. BT: An Englishman is having breakfast, in Paris, one morning (coffee,
croissants, bread, butter and jam) when a Frenchman, chewing bubble-gum, sits
down next to him. The Englishman ignores the Frenchman who, nevertheless,
starts a conversation. Frenchman: “You English folk eat the whole bread??”
Englishman (in a bad mood): “Of course.” Frenchman: (after blowing a huge

bubble) “We don’t. In France , we only eat what’s inside. The crusts we collect in a
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container, recycle it, transform them into croissants and sell them to England .”
The Frenchman has a smirk on his face. The Englishman listens in silence.
The Frenchman persists: “Do you eat jam with the bread??” Englishman: “Of
Course.” Frenchman: (cracking his bubble-gum between his teeth and chuckling).
“We don’t. In France we eat fresh fruit for breakfast, then we put all the peels,
seeds, and leftovers in containers, recycle them, transform them into jam, and sell
the jam to England .” After a moment of silence, the Englishman then asks: “Do
you have sex in France?” Frenchman: “Why of course we do”, he says with a big
smirk. Englishman: “And what do you do with the condoms once you’ve used
them?” Frenchman: “We throw them away, of course.” Englishman: “We don’t. In
England , we put them in a container, recycle them, melt them down into bubble-
gum, and sell them to France™ [Tam camo].

[IT: OpgHoro paHky aHrjienp CHifae (KaBa, KpyacaHu, XJ0, MAaciao Ta JKEM) B
[Tapwxki, KoM NOPYY 13 HUM Cigae PpaHiy3, KYHOUH KyHKy. AHIIIENb ITHOPYE
(¢paHLy3a, KW, TAM HE MEHIU, MOYMHAE po3mMoBy. Dpanuy3: «Bu aHrmicbkuii
Hapod icre wimui xmi6??» AHDIENs (3 TOTaHUM HACTPOEM). «3BHYAWHOY.
@panny3: (po3ayBaroud Benye3Hy OysbOamky) «A mu — Hi. Y Opanuii Mu iMo
JMILIE TE, M0 3HAXOAUTHCS BeepeaunHi. Kopouku, skl Mu 30MpacMo B KOHTEHHED,
nepepooIIsiEMO, MEPETBOPIOEMO HA KpyacaHu 1 mpoAaeMo ix AHCy. Y ¢paHiy3a
3’ABISETBCS TOCMINIKA HA OOaMY4Yl. AHMIIENb Cliyxae MOBUYKM. Dpaniy3
HanoJisirae:. «Bu icte BapeHHs 3 xyiOom??» AHCIiENb. «3BUYaiHOY». DpaHIy3:
(TPICKArOUM TYMKOIO MIXYpP MDK 3y0amu 1 Xprokaroun). «A M — Hi. Y ®panuii mu
iMO CBIXKI (PYKTM HaA CHIJAHOK, IMOTIM CKJIAAA€MO BCl LIKIPKW, HACIHHSA Ta
3QJMIIKA B KOHTEHHEpHU, MepepoOnisieMo iX, MEPETBOPIOEMO HA BapeHHS Ta
npoJaeMo BapeHHst AHMII. [1icias XBUJIMHUM MOBYAHHS aHMIIENb 3amuTye: «Uu
3aiiMaerech BU cekcoM y Opanuii?» @panuys: «Homy, 3BU4aiiHO, MU 11e pOOUMOY,
— KaXe BIH 3 BEIMKOK VYCMIMIKOK. AHIIIENb. «A w00 BU podure 3
npe3epBaTUBAMU, MICISl TOTO SIK BUKOpUCTAIM ix?» Dpaniy3: «Mu ix, 3BMUaitHo,
BUKUAAEMO». AHIIIENL. «A MA — Hi. B AHMIT MM KJIaaeMo iX y KOHTCHHED,

nepepoOnseMO, PO3IUIABIIIEMO 1X Y )KYBAIBHY T'YMKY 1 mpogaeMo Opanuii».
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BT: It seems that England’s royal family is running out of money. They are down
to just $1.6 million. Well sure, that’s what happens when nobody in your family
has had a job for the last thousand years [Puzzle English].

IIT: 3paerbes, y KOPOMIBCHKOI CIM’i 3aKIHUYKOTBCS TPOILIl. Y HUX 3aIUIIAIOCA
BChOTO Onu3bpko 1,6 mutbiioHa nonapis. [lle O mak: Tak 1 TPaIiseThCs, KOMM HIXTO
B POJMHI B)KE TUCSAYY POKIB HE TPALIFOBAB.

51. BT: At the 1998 World Women’s Conference, the first speaker from
England stood up: “At last year’s conference we spoke about being more assertive
with our husbands. Well after the conference I went home and told my husband
that I would no longer cook for him and that he would have to do it himself. After
the first day I saw nothing. After the second day I saw nothing. But after the third
day I saw that he had cooked a wonderful roast lamb.” The crowd cheered.

The second speaker from America stood up: “After last year’s conference 1 went
home and told my husband that I would no longer do his laundry and that he would
have to do it himself. After the first day I saw nothing. After the second day I saw
nothing. But after the third day I saw that he had done not only his own washing
but my washing as well.” The crowd cheered.

The third speaker from Ireland stood up: “After last year’s conference I went home
and told my husband that I would no longer do his shopping and that he would
have to do it himself. After the first day I saw nothing. After the second day I saw
nothing. But after the third day I could see a little bit out of my left
eye” [Irish jokes].

IIT: Ha BceecitHiii xiHO4ii koH(pepeHuii 1998 p. [lepmmii nonosinay 3 Axrmi
Buctynuina. «Ha MuHynopiuHii KOH(pEPEHLIi MM TOBOPWIM Mpo Te, ol OyTH
OUTbII HAMMOPUCTUMU 3 HAIMMU 4osoBikamu. Hy a micnsg koHdepeHuii s minuia
JOJOMY 1 CKa3ajla YOJIOBIKOBI, IO OUIIIE HE FOTYIO JJIS HBOTO 1 10 BIH MOBUHEH
pobutu 1e cam. Ilicns nepmoro aHs s HiYoro He nodauwia. [licias apyroro nHs s
HIYOr0 HE mnoOaumna. AJie BXKE MICAS TPETbOro JHSA s modauwia, U0 BiH

IPUTOTYBAB YyJOBY CMakeHy OapaHuHy». HaTtoBm po3BecenuBcs.
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Hpyruii crikep 3 Amepuku Berana: «Ilicnst MUHYJIOPiYHOT KOHQEPEHNIT s minuia
JOJOMY 1 CKa3aja 4YOJIOBIKOBI, M0 s Oulbuie He Oyay WOMY mpartd 1 mo Homy
JOBEJETHCS POOUTH Lie camomy. [licns mepmoro aHs s HiYoro He nodauwa. Ilicns
APYTOro AHs s HIYOro He nmodauniia. AJie BXKE MiCis TPETHOTO AHS s NOOAYMIIA, 1110
BIH MONPAB HE TUIbKH BJIACH1 peyl, ane 1 Moi». HatoBn po3Becenuscst.

Tperiii crikep 3 Ipmanmii Betama: «Ilicnms MUHYJIOPiYHOT KOH(pEPEHLIi s minuia
JOJOMY 1 CKa3aja 4OJOBIKOBI, IO Oulble He Oyay KymyBaTH WOMY 1 10 HOMy
JOBEJETHCS POoOUTH Lie camoMmy. Llicns mepmoro aHs s HiYOro He nodauwna. Ilicns
JPYyroro AHS s HIYOro HE modaumja. AJie MiC/s TPEThOrO JHS S MOIja TPOXH
no0AYUTH JTIBUM OKOMY.

52.  BT: Queen Elizabeth met the royal baby yesterday. The baby cried, so
Queen Elizabeth explained: «Youll never have to work a day in your
life» [Puzzle English].

I1T: Buepa Koponepa EnnszaBera HaBeCTHIIa KOPOJIEBCKOTO peOeHka. OH muiaka,
noatomy Koposnepa yremmwia: «Tebe He mpuaeTcs padoTaTh HU JTHS B CBOCH
HKU3HIY.

53.  BT: Three Irishmen, Paddy, Sean and Shamus, were stumbling home from
the pub late one night and found themselves on the road which led past the old
graveyard. “Come have a look over here,” says Paddy, “it’s Michael O’Grady’s
grave, God bless his soul. He lived to the ripe old age of 87.” “That’s nothing”,
says Sean, “here’s one named Patrick O’Tool, it says here that he was 95 when he
died.” Just then, Shamus yells out, “Good God, here’s a fella that got to be 145

'77 (43

years old!” “What was his name?” asks Paddy. Shamus stumbles around a bit,
awkwardly lights a match to see what else is written on the stone marker, and
exclaims, “Miles, from Dublin” [Irish jokes].

IIT: Tpoe ipaanauis, [agai, [ox i [lamyc, cnizHoBanuchy A0a0My 3 nada mi3HbOi
HOYI 1 ONUHUJIUCS Ha I0PO31, sIKa BEJia OB3 CTAPOro KIaA0BHINA. «3aXOJbTE CIOMIH,
— kaxe [Tapni, — ue mormna Maiikna O’I'pani. bor 6marocinoButs ioro ayury. Bin
JOKUB 110 cTapocti 87 pokiBy. «lle Hivoro», kaxke IIIoH, «OCh ONMH HA 1M’s

[Tarpix O Tyn, TyT cka3aHo, 1O Womy Oysio 95 pokiB, KOMU BiH moMepy. Skpa3
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toal [llamyc kpuunth: «boxe Mid, OCh BaM XJIOMEIb, SIKOMY BUHOBHWIOCH 145
pokiB!» «k ¥oro 3Baym?» 3anurye Ilagm. IIlamyc TpOXHM CHOTHMKAETHCH,
HE3rpadHO 3analioe CIpHUK, MO0 MOOQUATH, U0 INE€ HAMUCAHO Ha KaM sHid
no3Hauul, 1 BUrykye: « Muns Bia yOmninay

54.  BT: Young man Murphy applied for an engineering position at an Irish firm
based in Dublin. An American applied for the same job and both applicants having
the same qualifications were asked to take a test by the Department manager.

Upon completion of the test both men only missed one of the questions. The
manager went to Murphy and said, “Thank you for your interest, but we’ve
decided to give the American the job.”

Murphy: “And why would you be doing that? We both got 9 questions correct.
This being Ireland and me being Irish I should get the job!™

Manager: “We have made our decision not on the correct answers, but on the
question you missed.”

Murphy: “And just how would one incorrect answer be better than the
other?” [Steven].

I1T: FOnak Mepdi noaas 3asBKy Ha IHKEHEPHY MMOCAAy B 1pJaHACHKIA (ipMi, 110
O0asyerbes B [lyOmiHi. AMepuKaHenpb MOAAB 3asBKY HA Ty caMmy poOoTy, 1 oOuaBa
NPETEHACHTH, LI0 MAalTh OJHAKOBY KBaTI(IKalito, MOMPOCWINA CKIACTH TECT
MeHemkepy Biaainy. 1o 3aBepumeHHl Tecty 0OMaBa YOJOBIKA MPOMYCTHIIN JIMLIE
OJIHE 13 3alUTaHb.

Menemkep nimos 10 Mepdi 1 ckazas: «/{IKyro 3a Balll iHTEPEC, aje MU BUPILIWIIA
JaTh poOOTYy aMEPUKAHLIEBD.

Mepdi: «I HaBimo Bu e pooute? Mu 000€ BiAMOBUIM NPABWIIBHO HA 9 3alUTaHb.
Lle yac Ipnannii, 1 51, ipIaHAeUb, 1 TOBUHEH OTPUMATH poOOTY !»

Menemkep: «Mu TpUAHAIM PIIIEHHS HE HA NPABWJIBHUX BIANOBIAAX, a Ha
3aMUTaHHI, SIKE BU MPOITYCTUIINY.

Mepdi: «I sk TIBKK OJHA HETTPABUIIBHA BiAMOBIAb MOKE OyTH KPALLOKO 34 1HIIY ?»
Menemxep: «IIpocto. AMepukaHelp BiANOBIB HA 3anutaHHs NoS: «He 3Haro». A

BU — «S1 TaKOK HE 3HAIOY.
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55. BT: How does a Russian commit suicide? He smells his armpit.
How does an American commit suicide? He tells this joke to
a Russian [Arnott, Haskins 2010, c. 49].

[IT: Sk pocisHMH BUMHUTH caMoryocTBo? BiH Hroxae cBoi naxsu. Sk
aAMEPUKAHELIb BUNHUTH CaMOTryOCTBO? BiH pO3MOBICTh LIEH KapT POCISTHUHY .

56. BT: That Scottish couple finally worked out a solution to the eternal love
triangle. They ate the sheep [Native English].

[1T: Lg mwoTmaHACkka Mmapa HapewmTi po3poOusia pIlIEHHS BIYHOTO TPUKYTHUKA
KOXaHHs. BoHu 1111 OBELLb.

57.  BT: A man calls his mother in Florida. “Mom, how are you?” “Not too
good,” says the mother. “I’ve been very weak." The son says, “Why are you so
weak?” She says, “Because I haven’t eaten in 38 days.” The man says, “That’s
terrible. Why haven’t you eaten in 38 days? The mother answers, “Because I didn’t
want my mouth to be filled with food if you should call” [Steven)].

IIT: Yonosik tenedonye marepi y Omopuny. «Mamo, sik cripaBu?» «He Haaro
noopey, — kaxe mard. «5 ayxke cmadkay. CuH kaxke: «Homy TH Taka ciadka?»
Bona kaxe: «Tomy 1o s He ina 38 gHiB». Bin kaxe: «lle crpammno. Yomy v He
ina 38 nuiB? Maru Bianmosimae: «Tomy mo s He XOTina, mod Moi por OyB
HAMOBHEHUH DKEH0, KOIM TH 3aTeaePOHY €.

58.  BT: Mullah Nasrudin, wisest man in Islam, entered England of a visit. “Do
you have anything to declare?” asked the customs inspector. “No — sssssst, bzzz —
nothing at all.” “How long do you plan to stay?” “Oh, about — ssssssssszzzzt, bzzz
— about three weeks.” “By the way, where did you learn English?” “From the —
bzzz, bzzz, sszz222777bzz77 — radio” [Cudding].

[IT: Mymna HacpyniH, HaiiMyapimmii 4onoOBiK 1ciaMmy, 3aBiTaB 10 AHMII 3
BI3UTOM. «¥Y Bac € 10 ACKJIApyBaTu?» 3anuTaB MUTHUN 1HCHEKTOP. «Hi — sssssst,
bzzz — B3aram HI4Or0.» «SK AOBro BH IUIaHyeTe 3ammmutaca?» «O, —
ssssssssszzzzt, bzzz — OmM3bKO TPHOX THXKHIB.» «JlO0 pedi, A€ BU BHBUYWIH

aHrmiiceKy MOBY ?» «Bin — bzzz, bzzz, sszzzzzzzzbzzz — panio.



91

59. BT: A German and an American are building houses. They place a bet on
whose house will be finished first. After four weeks, the American announces
triumphantly, “Only 14 days and I’'m finished!” to which his German friend
excitedly replies, “Only 14 more forms to fill out and then I can get
started!” [Laugh factory].

[IT: Amepukaneup Ta HiMenb OyayrOThb OynuHKHA. BoHM poOnsTh CTaBKy, u4mil
OyauHOK Oynae 3akiHueHuil mnepmmM. Yepe3 4YOTHPU THXKHI  AMEPHUKAHELb
nepeMoskHo oroJyiomye: «Tinbku 14 AHIB, 1 1 3aKIHYKB!», HA 10 HOr0 HIMEIBKHIA
APYT 13 3a00BOJEHHAM Bianosigae: «Ille mume 14 Gopm, ki NOTPIOHO 3aNOBHUTH,
1 TOA1 1 MOXKY PO3MoYaru podoTy

60. BT: There’s a guy from Ireland driving through Europe and an English guy
driving in the opposite direction. In the middle of the night with no other cars on
the road they hit each other head-on and both cars go flying off in different
directions. The Irish fella manages to climb out of his car and examine his
damages. He looks at his twisted car and says, ,.Jesus, I am really lucky to be
alive!” Likewise, the Englishman scrambles out of his car and looks at his
wreckage. He too says to himself, ,.I can’t believe 1 survived this wreck!” The
Englishman walks over to the Irishman and says, ,,Hey man, I think this is a sign
from God that we should put away our petty differences and live as friends instead
of such enemies.” The Irishman thinks for a moment and says, ,,You know, you are
absolutely right! We should be friends. Now I’m gonna see what else survived the
wreck.” So, the Irishman opens his boot and finds a full unopened bottle of Irish
whiskey. He says to the English fella, ,.I think this is another sign from God that
we toast to our new-found understanding and friendship.” The Englishman says,
,» You're damn right!” and he grabs the bottle and starts drinking the Irish whiskey.
After putting away nearly half a bottle, the Englishman hands it back to the Irish
fella and says, ,,Your turn!” The Irish fella twists the cap back on the bottle and
says, ,,No, I think I’ll wait for the police to show up™” [Irish jokes].

[IT: Xnoneup 3 Ipmanmii ine y €Bpony Ta aHMIINUCBKMNA XJIOMElb, 10 iAC B

3BOPOTHOMY HAmNpsMKy. Y CEpEIuHI HOYI, HE MAKUM I1HIIUX aBTOMOOUIB Ha
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JI0pOo31, Y HUX B1AOYBaeThes JOOOBE 3ITKHEHHS, 1 OOM/IB1 MAIIMHUA iTyTh B PI3HI
OOKH. IpraHACBKOMY XJIOMUEBI BHAAETHCS BWII3TH 3 MAIIWHW Ta MEPEBIPUTH
NOIIKOKEHHSL. B1H JMBUTBECS Ha CBOKO CKPYUYEHY MAlMHY 1 Kaxke: «lcyce, MeHi
Jy>K€ TOIIACTUIO, WO 5 >KUBMH!» Tak camo aHrjienh BUOMPAETHCS 3 MAILIWHU 1
JTMBUTHCA Ha Moro yinamku. BiH Tex kaxke coOi: «S1 HE MOXKY MOBIPUTH, MO S
MEPEXKUB 110 aBapir0!» AHIIIEND MIIXOAUTh 10 1pJanas 1 kaxe: «Ei, yomoBive, s
JyMaro, 110 1€ 3HaK BiJ bora, mo Mu NOBUHHI yCyBaTH Haull ApiOHI PO3OIKHOCTI 1
JKUTH SIK APY31 3aMICTh TAKUX BOPOTiB». [plIaHaeny Ha MUTh 3aMHUCITFOETHCS 1 KAXKE:
«Bwu 3Haere, BU aOComoTHO TpaBi! Mu noBuHH1 OyTr Aapy3smu. Tenep s nmodauy,
o 11 NEPeKuao apapiro. «OTke, 1pJaaHAclb BIAKPUBAE YEPEBUK 1 3HAXOIUTh
NOBHY HE3aKPUTY IUIALIKY 1pJIAHACHKOrO BicKl. BiH Kake aHMIIACHKOMY XJIOMIICBI:
«5 mymaro, mo ue wmwe oauMH 3HaKk Bia bora, mo0 MU MiIHAIM TOCT 3a HAIUE
PO3YMIHHSL 1 Apyx)Oy». AHMIENb Kaxke. «Bu 4epToBCKM mpaBi!», 1 BIH Xamae
IUSIIIKY 1 TOYMHAE NHUTU [pnaHAckkuil Bicki. BianuBim wmaike MOJOBUHY
IpnanachKMii XJIOMUMK KPYTHTh KPHUILKY Ha IUismmi 1 kaxe: «Hi, 1 gymaro, s
3aueKar0, KO MOJIIIII 3 IBUTHCS.

61. BT: Scotsman is playing on a bagpipe. The Englishman passing: “Sir, if you
stopped pressing this animal, it might stop yelling so badly” [Laugh factory].

[IT: [loTnanaen UrpaeT Ha BOJIBIHKE. MUMO TTPOXOAUT aHIIIMYaHuH: — «(Cap, ecu
OBl BBl MIEPECTANM TUCKATh 3Ty 3BEPIOLIKY, MOKET OBITH OHA Mepectajia Obl TaK
OTBPATUTEIBHO BEPEIATh) [AHIIIMYaHE |.

62. BT: One Englishman decided to relax in a country hotel, but since he always
took his beloved dog with him, he wrote a letter to the hotel administration asking
if it was allowed to keep a dog in the room. The answer from the hotel was such:
“Dear Sir! In our practice, there has never been a single case when a dog burned
bed linen with a cigarette, took towels out of the room, poured wine over the
wallpaper or left without paying. Therefore, we will gladly accept your dog! If he

vouchs for you, then we are ready to place you with him” [Cudding].
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[IT: OnuH aHrieNb BUPIIIUB BIAMOYUTH B 3aMICHKIM TOTEN, aJie OCKUTbKH 3aBXKIN
OpaB 13 o000 YIHOOJICHOTO 1Ca, HAKMCAB aIMIHICTPALlli TOTEITO JIUCT 3 MUTAHHSIM,
YM IO3BOJICHO B HOMEPI TpuMarH codaky. Bianoiap 3 rorento OyB TaKuM:
«loporuii cep! V¥V Hawmnii npaktuni 1me He Oys0 >KOAHOTO BUMAIKY, OO cobaka
NPONAIMIIA CUTAPETOR0 MOCTUTIbHA OLIM3HA, BIABE3/A 3 COOOK 3 HOMEPA PYIIHUKH,
3auiia BUHOM Imajepd abo moiXxaja He Ppo3IUIaTUBIIACL. ToMy MU 13
3aI0BOJIEHHSIM MpHiiMeMO Bawmoro mnca! SIkmo BiH 32 BaC MOPYYUTHCS, TO TOTOBI
Pa3oM 3 HUM PO3MICTUTB 1 Bac.»

63. BT:. An Englishman, an Irishman and a Scotsman were taking part in a
survey about tea-drinking habits. “I always stir my tea with my left hand”, said the
Englishman. “T always stir my tea with my right hand”, said the Scotsman. “How
about you?” the Irishman was asked. “Oh me?” said the Irishman, “I always use a
spoon.” [English, Marr 2015, c. 119].

[IT: Anrmienp, ipaadaens Ta WOTIaHACHb Opajyi y4acTh B OMUTYBAHHI 3 TPUBOIY
3BUYOK NMUTH 4Yail. «5 3aBKau PO3MILIYIO Yail JIIBOK PYKOKO», — CKA3aB aHIJIIELb.
«51 3aBKIM PO3MILIYIO Yail MPaBOIO PYKOIO», — CKa3aB MIOTJIAHACUb. «SIK 010
Bac?», 3amutanu ipmaHaud. «O, A?7» —  CKazaB IpJIaHICUb, — S 3aBXKIU
BUKOPUCTOBYIO JIOJKKY .

64. BT: An Englishman, an Irishman and a Scotsman are sitting in a bar.
Suddenly, a fly dives into each of their beers. The Englishman says, “Barman, a fly
just dived into my beer. Bring me another one” and is given another beer. The
Irishman says, “Ah, to hell with it,” and drinks his pint, fly and all. The Scotsman
pulls the fly out of his beer, shakes the fly up and down, and screams, “Spit it out,
damn you! Spit it out!” [English, Marr 2015, c. 120].

[IT: Anrmienp, ipaaHacib Ta WOTAAHACHL CUIATE y Oapl. Pantom y KOXHE iXHE
MUBO IIlyXae Myxa. AHMIIENb Kake: «bapMeHe, Myxa IIOWHO 3aHYPWJIaCh Y MOE
nuBo. [IpuHECIT MEH1 1Ie OAHE. AHIIIENL OTPUMYE IIE€ OAHE MUBO. IpraHaens
KaXKe: «AX, 10 0ica 3 IUM», 1 CIOPOKHIOE CBOKO MIHTY, MyXy 1 Bce. LloTanaens
BUTATYE MYXY 3 MHBA, CTPYUIye ii Bropy-BHM3 1 KpUUUTh. «BUILTIOHB, 4YOpT

3abupaii! Burmitons!»



94

65. BT: Q. What do you call a person who speaks three languages?
A. Trilingual. Q. What do you call a person who speaks two languages?
A. Bilingual. Q. What do you call a person who speaks one language? A. British.
(Or American... depends where the joke 1s being told) [Laugh factory].

[IT: IluranHs. SIKk BM HA3UBAETE JIIOAMHY, SKA PO3MOBISE TPhOMA MOBAMH?
Bianosige. TpuninreaibHa (TpuMoBHA). [luTanHs. SIk BU Ha3WBaeTe MOAUHY, KA
po3moBJisie aBoMa MoBamu? Bianmosiab. /[BomoBHA. [lutanHs. Sk BM Ha3MBaeTe
JIOJIMHY, SIKa PO3MOBJIIE OnHIEXD MOBOKO? A. bputanumi. (AOo amepukaHii ...
3aJICKUTh B1JI TOTO, JIC KaAPTYIOTh. )

66. BT: Q: How many Frenchmen does it take to screw up a lightbulb? A: All of
them. One to screw the bulb in, and the rest to brag about how great Frenchmen are
at screwing. A: It doesn’t matter. If you are depending on the French to do the job
it’s screwed anyway [Tam camo].

I1T: Ckinbku (ppaniy3iB noTpiOHO, OO BUKPYTUTH JiaMnouky? Binnosinb: Yci
BOHUW. Bianosink: 1le He Mae 3HaueHHd. SIKmO BU 3ayiexkuTe Bij (PpaHiry3iB, MO0
BUKOHATH poOOTY, BOHA BCE OJHO 3IMCOBAHA.

67. BT: Three elderly English ladies are sitting at the edge of the forest and
knitting. Then a gorilla jumps out of the forest, grabs one of the women and drags
her into the forest. The rest continue to knit. Half an hour later, one of the
remaining: — And what did he find in her? [Native English].

I1T: Cupare Tpu cTapi aHIIACHKI JEA1 HA Y3iCCl 1 3aiMarOThCs B’ si3aHHAM. TyT 3
JICY BHCKAaKye ropwuia, Xarnae OJHy 3 KIHOK 1 TATHE ii B Jiic. Pemra npooBKy0Th
3aiiMarucs B’s3aHHAM. Yepe3 MBroAWHM OJHA 3 pewTH: — | mo BiH y Hil
3HAUIIOB?

68. BT: An American descending from a plane at Heathrow at the sight of fog: —
Brr, what a nasty weather! And how long will this go on here, you don’t know?
Londoner: — Alas, sir, I could not say anything definite. I have only been living
here for thirty-five years [Steven].

I1T: AMeprKkaHenp, O CIyCKaBCs 3 Tpamna jgiTaka B X1Tpoy, MoOauYMBIIM TYMaH: —

@i, sxka Mep3eHHa moroaa! [ AOBro TyT He ME TPUBATUME, BU HE 3HAETE?
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Jlonnonens: — Ha *aib, cep, HIYOro HE MIT CKa3aTH MEBHOTO. S KUBUN TYT TUIbKA
TPUALATH T SITh POKIB.

69. BT: You are walking in a park near London on a sunny day. You see Sir
Winston Churchill, William Shakespeare and Sir Arthur Conan Doyle running in
the direction of the nearest metro stop. Who do you not believe in? [Tam camo].
[1T: By miku nporyJioeTecs Mo napky Heaaneko Bix JIOHOOHA B COHSAYHUIA IEHb.
Bu Oauute, gk Ovkare cep Bincron Yepuwinbs, Butesam [llekcnip 1 Cep Aptyp
Konan Jloin, y HanpsMKy 10 HAWONMMKYOi 3yTMHKKA METPO. Y KOTrO BU HE BIpUTE?
70.  BT: What 1s English humor? It is when very smart gentleman tells another
very respectable gentleman something which nobody else can appreciate and
understand. And this is exactly what amuses them both [Laugh factory].

IIT: Yro Takoe «aHIrIUUCKUANA OMOp»? OTO KOIrZAa OJWH OYEHb WHTCIUIMTCHTHBIN
JDKEHTIIBMEH TOBOPUT JAPYTOMY BEChbMa YBAKAEMOMY JKEHTIIBMEHY HEUTO TaKOE,
4ero He MOHUMAKOT OKpy»Karoue. MMeHHo 310 06oux u 3adasnset [FOmop].

71.  BT: A worldwide survey was conducted by the UN. The only question asked
was: “Would you please give your honest opinion about solutions to the food
shortage in the rest of the world?” The survey was a huge failure. In Africa they
didn’t know what "food" meant. In Eastern Europe they didn’t know what “honest™
meant. In Western Europe they didn’t know what “shortage” meant. In China they
didn’t know what “opinion” meant. In the Middle East they didn’t know what
“solution” meant. In South America they didn’t know what “please” meant. And in
the USA they didn’t know what “the rest of the world” meant [Laugh factory].

I1T: BeecBiTHe onutyBanHs Oyno npoeeaeHo OOH. €auHe nocTaBieHe 3anuTaHHs
Oyno: «Um mokere BHM, OyIp JIaCKa, JATW CBOK) YECHY AYMKY IIOJAO PILICHHS
Ae(QIUUTy MPOJOBOJIBCTBA B IHINOMY CBITI?» OnuryBaHHS OyJ0 BEJIMYE3HUM
npoBajioM. B A¢dpwuiti He 3HaAmM, 10 03HAYa€e CI0BO «ixkay. Y CxigHiil €Bporni He
3HAJIA, W0 O3HAYae «d4ecHWity. Y 3aximHiii €Bpomi HE 3HAJIXA, IO O3HAYAE
«aeimmTy. Y Kutai He 3Hanu, mio o3Hayae «aymka». Ha bnusekomy Cxoml He
3HAM, W10 O3Hauae «pimeHHs». Y IliBaeHHIH AMepuil BOHM HE 3HAIM, IO

o3Havae «Oynpb nacka». A B CILIA BOHH HE 3HATA, 10 O3HAYAE «IHIIUNA CBITY.
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72.  BT: Sitting in a bar the Scotsman says, “As good as this bar is, I still prefer
the pubs back home. In Glasgow, there’s a wee place. The landlord goes out of his
way for the locals. When you buy four drinks, he’ll buy the fifth drink.” “Well,”
said the Englishman, “At my local in London, the barman will buy you your third
drink after you buy the first two.” “Ahhh, dat’s nothin’,” said the Irishman, “back
home in my favourite pub, the moment you set foot in the place, they’ll buy you a
drink, then another, all the drinks you like, actually. Then, when you’ve had
enough drinks, they’ll take you upstairs and see that you gets laid, all on the

!77

house!” The Englishman and Scotsman were suspicious of the claims. The
Irishman swore every word was true. Then the Englishman asked, “Did this
actually happen to you?” “Not to me, personally, no,” admitted the Irishman, “but
it did happen to my sister quite a few times” [Irish jokes].

[IT: Cupsun B Oapi, WOTIAHACHb Kaxe: «SIkum Ou xopowmmM He OyB e Oap, s
BCE LIE BiAJar0 nepesary nadam aoma. ¥ ['nmasro miknyrorecs npo tede. Kymyroun
YOTUPH HAIoi, rocnofap Kynye m satuil Hamiiy. «Hy,» ckazaB anrmiens, «B Moii
MICLEBIN opraHizarii, B JIOHIOHI, OapMEH KynUTh BaM Ball TPETIH HAIMIA Micis
TOTO, K BU NpuAOaeTe Mepl ABa». «A-a-a, 1€ HIYOro,» CKa3aB IpJaHJCIb,
«TOBEPTAYUCH JOJOMY B Mii ynroOseHui nal, K TUIBKM TH CTYIHILI HA MOPIT,
BOHM MpUAOarTh TOO1 OAWH Hamii, Apyruid, yci Hanoi, siki T001 crnoao0arThes.
[Torim, kKoM BaM OyJe OOCTAaTHBO HAINOIB, BOHM MiAHIMYTh Bac HaBepX 1 BU
no0aunTh, 1O BaM PO3KIAIM JIKKO, NpsAM BCe sK Baomal» AHMIEns Ta
HIOTJIAHACUb MI03PII0 CTABWIUCS 10 HOro TBEPIKEHb. [plaHaep MOKISABCS, O
KOXKHE CJIOBO Oyyio mpaBavBuM. Toal anrmiens 3anurtas: «lle 3 BaMu Hacmpasml
Tpanuwioca?» «OCcoOUCTO 31 MHOKO, Hi, — 313HABCA 1pIaHACIb, — aJI€ 1€ TPAIISUIOCh
13 MOEIO CECTPOIO 1 HE OJIUH PaA3Y.

73.  BT: There’s these four Irishmen in a bar, all drinking Guinness. One of them
1s looking rather puzzled, so another turns to him and asks him what’s the matter.
Ist Irishman: Well, I was just trying to remember what 2 plus 2 is. 2nd Irishman:
Oh, that’s easy, it’s 147. 1st Irishman: No no no, that can’t be right. How about

you, Fergus, do you know what 2 plus 2 1s? 3rd Irishman: Hmmm ... could it be
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Wednesday, perhaps? 1st Irishman: No no no, that doesn’t sound right either. How
about you Pat, do you know? 4th Irishman: Simple, the answer is 4. 1st Irishman:
Of course! How did you work it out?! 4th Irishman: Aha, that’s where brains come
in! I subtracted 147 from Wednesday! [Tam camo]

IIT: V OGapi yerBepo ipmaHAuiB, BCci M 0Tk «['1HHECC». OMMH 3 HHUX BUIJIAAAE
JOCUTH CIIAHTEINYEHO, TOMY 1HIINNA 3BEPTAETHCS 10 HHOTO 1 MUTAE, B YOMY CIIPaBa.
1-ii ipnanpeus: Hy, s mpocto HamaraBcs 3rajaTv, WO Take 2 mioc 2. 2-i
ipnmanaens. O, ue npocto, ne 147. 1-i ipnangeus: Hi, Hi, e HE MOxe OyTH
npaBuwibHO. A i, Depryce, Ty 3HaeW, WO Take 2 mwioc 27 3-i 1pmasaenb: XM ...
cepena, MoxunBo? 1-i ipmanaens: Hi, HI HI, 1 1€ HE 3By4YATHh MPABWIBHO. A TH,
[Tar, 3naem? 4-i ipnanpeus: lle npocro, BiamoBine — 4. 4-id. Ipmanneus:
3Buuaiino! Sk Bam ne Baanocs ?! UerBepruii ipnanaeub: O0, OCh 3BIAKUIA MI3KH
(imei) npuxonsate! S Biaasas 147 13 cepenn!

74.  BT: Jose at the Game. Jose came to America from Mexico and wanted to go
a baseball game so when he went home, he could tell his family all about it. When
he got there, there game was sold out, so he climbed to the top of the flag pole to
get a good look. “What happened?” asked his family. “Well, America is the nicest
place in the world!!” he said. "Before the game started, all the people in the stands,
and all the players, stood up, looked at me and said, “Jose, can you see?” [Native
English].

IIT: Xoce na rpi. Xoce npuixaB 10 AMEpUKM 3 MEKCUKM 1 XOTIB MOrpatd B
OeiicOo, 11100, MOBEPHYBIUKUCH J0AOMY, BIH MIT' PO3MOBICTH MPO LE BCIA POJIMHI.
Konu BiH Tyau moTtpamuB, Tam rpa OyJjia po3npojaHa, TOMY BiH MIJHSBCA Ha
BEPXHIO YaCTHHY mpanopa, mod nodpe pozausutucs. «lllo cramnocsa?» 3anuraia
roro poguna. «Hy, Amepuka — HalnmpHKpacHinle Micle y CBiTi!!» BIH cKa3as.
«ITepen movyaTkoM rpu BCi JHOAM HA TPUOYHAX 1 BC1 IpaBLl BCTAIN, TOJAWBUIUCS HA
MeHe 1 ckazanu: «Xoce, bauni?»

75.  BT: What color is the American flag? Red, White, and Blue. What color is
the British flag? Red, White, and Blue. What color is the French flag? White [Tam

camo].
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[IT: Skoro xonmpopy amepukaHcbkuii nmpanop? UepBoHuii, Oumii 1 cuHid. SKoro
KONbOpy OpuTaHChkuii mnpanop? YepBoHuil, Oumii 1 cuHIA. SIKOro KOJIBOpY
(¢pany3bkuii mpanop? binmid.

76. BT:. Paddy and Murphy are working on a building site. Paddy says to
Murphy, “I’m gonna get the day off. I’'m gonna pretend I’ve gone mad!” He climbs
up the rafters, hangs upside down and shouts “I’m a lightbulb, I’'m a lightbulb!”
Murphy watches in amazement. The foreman shouts: “Paddy, go home. You’ve
gone mad.” So Paddy leaves the site. Murphy starts packing is kit up to leave as
well. “Where do you think you’re going?”” asks the foreman. “Well, I can’t work in
the friggin dark!” said Murphy [Laugh factory].

ITT: TTagm Ta Mepdi nmpamrorore Ha OymiBenbHOMY MaiimaHuuky. Ilagmi kaxke
Mepdi: «5 orpumaro BUXigHUIN AeHb. S 3p00I0 BUIIISIA, IO s 31IWIIOB 3 pO3yMy H»
BiH migHIMAETBCS HA KPOKBH, BUCUTH JTOTOPH HOTaMU 1 KPUUUTh «S1 JTaMmouka, st
Jammnoukal» Mepdi auBuUTHCA 31MBOBaHO. bpuraaup kpuuuth. «[lammi, mm
nonomy. Tu 3’ixaB 3 ry3ay». Tox [lapm 3amuimae cBos micue. Mepdi nounnae
30upatu CBOi pedl, 1 Takoxk 30upaerbes Wth. «Kyau BH 30Mpaerech WTU?», —
3anutye Opuramamp. «Hy, s He MOy mpaltoBary B 1l 01COBIHA TEeMpPsBI», — CKa3aB
Mepai.

77.  BT:. A large Canadian lumber company advertised that they were looking
for a good Lumberjack. The very next day, a skinny Irishman showed up at the
company with his axe and knocked on the Foreman’s door. The Foreman took one
look at the small Irishman and told him to leave. “Just give me a chance to show
you what I can do,” said the Irishman. “Okay, see that giant redwood over there?”
said the Foreman. “Take your axe and go cut it down.” The Irishman headed for
the tree, and in five minutes he was back knocking on the Foreman’s door. “I cut
the tree down,” said the Irishman. “Holy smokes!” Said the Foreman. “Where did
you get the skill to chop down trees like that?” “In the Sahara Forest,” replied the
Irishman. Confused, the Forman asked, “...don’t you mean the Sahara Desert?”

“Oh.. Is that what they call it now?” [Irish jokes].
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[IT: Benuka kaHaAChKa JICONMWIbHA KOMIAHIS PEKJIaMyBajia, 0 MYKA€E XOPOIIOTO
npoBopyOa. HactynHoro nHs Xyaui ipaaHielb 3 COKMPOH 3 °SBUBCS B KOMMaHIi
NOCTYKaBIIM y ABEPI Opuraaupa. bpuragup noriasHyB Ha MaJIEHBKOTO 1piaHaus 1
ckazaB Komy miTu. «IIpocTo maiiTe MEHI MOXIIMBICTH MOKA3aTH BaM, IO S MOXY
3poOouTH», — CKa3zaB ipmaHaenb. «l'apa3n, OauuTe TaM TIFAHTCHKE YEPBOHE
nepeBo?», — ckazaB Opuragup. «Bi3pMiTh cOkMpy Ta HAITH 1 3pyOiTh HOro».
Ipnanpens nonpsMyBaB A0 JEpeEBa, 1 4epe3 N sTh XBUJIMH BiH 3HOBY MOCTYKaB Y
nBepl Opurammpa. «5 3pybaB aepeBo», — ckazaB ipianaeib. «OumaHiTH!», —
cKkazaB Opuragvp. «3BIIKA BH B3sUIM HaBUUKy pyOatm Tak paepesa?» «VY
CaxapcbkoMy JIiC1», — BIAMOBIB ipianaeib. Po3ryOnenunit @opMaH 3anuTas, «... BU
MaeTe Ha yBasi nmyctenro Caxapa?» «O .. Lle Tak BOHM 3apa3 MOro Ha3uBarOTh ?»

78. BT In Canberra an old priest lay dying in the hospital. For years he had
faithfully served the people of the nation’s capital. He motioned for his nurse to
come near. “Yes, Father?” said the nurse. “I would really like to see the Prime
Minister and the Treasurer before [ die”, whispered the priest.
“I’ll see what I can do, Father”, replied the nurse. The nurse sent the request to
Parliament and waited for a response. Soon the word arrived; Prime Minister
Kevin Rudd and Treasurer Wayne Swan would be delighted to visit the priest. As
they went to the hospital, Kevin commented to Wayne, “I don’t know why the old
priest wants to see us, but it will certainly help our images and might even get me
re-elected Prime Minister. After all, I'm in it to win it”. Wayne agreed that it was a
good thing. When they arrived at the priest’s room, the priest took Kevins hand in
his right hand and Waynes hand in his left. There was silence and a look of
serenity on the old priest’s face. Finally Kevin Rudd spoke. “Father, of all the
people you could have chosen, why did you choose us to be with you as you near
the end?” The old priest slowly replied, “I have always tried to pattern my life after
our Lord and Savior Jesus Christ.” “Amen”, said Kevin. “Amen”, said Wayne. The
old priest continued, "Jesus died between two lying thieves; I would like to do the

same [Steven].
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[IT: ¥V KauOeppl crapuii CBSIIECHWK JI€KaB, NOMUpAKOYM B JikapHi. [lporsrom
0araTpOX POKIB BIH BIPHO CITY>KMB JIFOJIIM CTOJIMII Halli. BiH MaxHyB pyKoO10, 1100
miaidnuia meacectpa. «Tak, otue?», — ckazana meacectpa. «S myxe XoTiB Ou
O0auuTH NpeM’ep-MIHICTPA Ta CKapOHMKA, MEPHI HIK MOMPY», — MNPOLICMOTIB
CBALICHUK. «[10AMBUMOCKH, 1O 51 3MOKY 3pOOUTH, OTYE», — BIAMOBLIA MEACECTPA.
MencecTpa Haaicnalia 3amdT 10 NApiaMeHTy 1 udekana Bianosial. HezabGapom
npuOymm: [Ipem’ep-minictp KeBin Pann ta ckapOHuk VYeitn Jlebenp, BoHn Oynm
paai BiABIAATH cBseHuKa. Komu BoHM iy 10 sikapHi, KeBin ckazaB Yehny: «51
HE 3HAK, YOMY CTapui CBAIICHUK XO04e OauuTh HAc, aje 1e, OE3YMOBHO,
JOTIOMOKE HAaM TEBHUM YMHOM 1, MOXJIMBO, s Oyay mnepeoOpaHuii Ha mocamry
npeM’€p-MIHICTpa. 3PELITOO, 1 3pO0III0 BCe, OO MEPEMOITH ». YEHH NOroIUBCH,
o e Oymo 6 noOpe. Komm BoHM mpulOynu A0 KIMHATH CBSIICHUKA, CBSIICHUK
B3sB KeBiHCa B mpaBy pyky, a YeiiHca B jiBy. Ha oOnruul ctaporo CBsiCHHKA
naHyBasia Tvina i cnokiii. Hapemri Buctynus Kein Pygn. «Otue, 3 ycix JIOAEH,
AKX TH MIrC 00paTv, YoMy TH BUOpaB HAc, 100 Mu Oyau 3 TOOOK, 10 KiHLs?"
Crapuii CBAIIEHUK NOBUIBHO BIAMOBIB: « 51 3aBXKIM HAMAraBCsi CKJIACTU CBOE KUTTS
micias Hamoro ['ocnoma 1 Cnacutens Icyca Xpucra Aminb, — cka3zaB KeBiH.
«AMiHbY), cKa3zaB YeiH. Crapuii CBAIIEHWK MPOAOBXKYBaB. «lcyc momep Mix
JIBOMA JICS)KAQUYMMU 37I0/TISIMU; 51 XOTIB OW 3pOOUTH TE€ CaMe.

79.  BT: Being British 1s about driving in a German car to an Irish pub for a
Belgian beer, then travelling home, grabbing an Indian curry or a Turkish kebab on
the way, to sit on Swedish furniture and watch American shows on a Japanese TV.
And the most British thing of all? Suspicion of anything foreign [ Native English].
IIT: Bytn OputaHueM — Le ixaTv B HIMELBbKIA MalMHI A0 1pJaHACkKOro mada 3a
OenpriiCbKUM MUWBOM, MOTIM iXaTW MOAOMY, 3aXONUBLIM B JOPOTY IHIIHCHKOTO
Kappl 4YM TypeUbKOr0 WIAUIMKY, CICTM HA MIBEACHbKI MeOIl Ta JMBHTHCH
AMEPUKAHCHKI [0y HA SMOHCBKOMY TeneOaueHH1. A cama OpUTaHCBbKa PUCB 3 YCIX
B yomy? I1ito3pa Ha mo-HEOYIb CTOPOHHE.

80. BT: If we had a dollar for every time we had 60 cents we would be
Canada [Jokes4us].
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[IT: SIxOu Ham naBanu 1 nonap KOXKEHOrO pasy, KOJM MU MaemMo 60 LIEHTIB, MU OH
Oy Kananoto.

81.  BT: The Frenchman got married. People ask him: “Well, how is your young
wife?” — Excellent! Highly recommend” [Tam camo].

IIT: ®panity3 oapy>KuBCs. Y HbOrO 3aUTYOTh. «Hy, sk TBOS MoJiofa Apy>KUHA?»
— «Uynoso! [ly>ke peKOMEHIYHO»

82. BT: British, French, American, Canadian students were asked to write an
essay on elephants. The British student entitled his essay “Elephants and the
Empire.” The French student called his “Love and the Elephant.” The title of the
American student’s essay was “Bigger and Better Elephants,” and the Canadian
student called his “Elephants: A Federal or Provincial
Responsibility?” [Native English]

[IT: Bpurtancekoro, (QpaHIly3bKOr0, aMEPUKAHCHKOIO, KaHAAChKOrO CTYICHTIB
NOMPOCHIIA HAMMCATA €CE MPO CJIOHIB. BpUTaHCHKMIA CTYIEHT Ha3BaB CBIH TBIp
«Cnonu Ta imMnepishy. OpaHiy3bKHid CTYACHT Ha3BaB Horo «JIx0oB 1 cnony. Ha3sa
€CE aMEPUKAHCBKOTO CTyJecHTa Oyjia «buiblnl Ta Kpaui CIOHW», a KaHAICHKHA
CTYJEHT Ha3BaB iloro «Cinonu: denepanbHa Yy MPOBIHLIHHA BIANOBIAAIBHICTE?»
83.  BT: In America only the successful writer is important, in France all writers
are important, in England no writer is important, in Australia you have to explain
what a writer is [Tam camo].

[1T: B AMepuiil BaXIMBHUI JIHIIE YCOIITHANA MUCbMEHHUK, Y DpaHLli BaKIMBI BCl
NUCbMEHHUKM, B AHIJII JKOJAEH MHUCbMEHHUK HE BAXIMBUM, B ABCTpaiii BU
NOBUHHI MOSCHUTH, 1110 TAKE TUCbMEHHUK.

84.  BT: Canadians are very polite. If a movie is great, they say it’s “very good”,
and 1f a movie is terrible, they say it’s “fairly good™ [Tam camo].

[IT: Kanagm aysxe BBIWIKBI. SIKII0 (IbM 9y JOBUI, BOHU KAKYTh, IO BIH «JIyKE
XOpOWUiiy, a AKIIO (PIIbM JKAXIUBHM, BOHU KXY Th, IO BIH « IOCUTH XOPOLIHI».
85.  BT: The England team went to visit an orphanage in Brazil this morning,
“It’s good to put a smile on the faces of people with no hope, constantly struggling

and facing the impossible” [Laugh factory].
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[1T: Komanaa AHrnii BUpymmia BiaBigaTH IuTssunii Oy AMHOK y bpasunii cboroai
BpaHLi. «JloOpe moknaaati MOCMIMIKY Ha OoOmuyust JroAci Oe3 Hanli, MOCTIHHO
OOPIOYHUCH 1 CTUKAKOYHUCH 3 HEMOKITUBHM) .

86.  BT: The trick of English nation, if they have a good thing, to make it too
common [Tam camo].

IIT: «®imka» aHMIIACHKOI HALli, SKII0 BOHA MArTh TapHY Pid, BOHU 3pOOATH ii
3aHAJTO MOLIUPEHOKO.

87. BT: To be a Frenchman abroad is to be miserable; to be an American
abroad 1s to make others miserable [Tam camo].

IIT: Bytu ¢paniy3om 3a KOPAOHOM — Lie¢ OyTH HEACHUM;, OYTH aMEPUKAHLIEM 34
KOPAOHOM — I1€ 3pOOHUTH 1HIINX HEIIIACHUMH.

88.  BT: Q. What do Russians get when mixing Holy Water with vodka? A. The
Holy Spirit! [Tam camo].

[IT: IMuranns. [1lo BUXOAUTH y POCISIH, KOJIM BOHU 3MILIYIOTh TOPUIKY 31 CBATOK)
Bo010? Bimnosiae. Cesatuit Jlyx!

89. BT: Q: How many Frenchmen does it take to change a light bulb? A: Five.
One to hold the light bulb and four to turn the house [Laugh factory].

[IT: TIlwranns: Ckinbkyu (paHiy3iB MOTPIOHO, MO0 3MIHUTH JIAMIOYKY?
Bignosiae: I[U’ate. OmuH Oyae TpuMmard JaMIIOYKy, a YOTHPA — MOBEPTATH
Oy IMHOK.

90. BT: An Australian, a Russian and a South American go to a restaurant in
London. The waiter tells them, “Excuse me, if you were going to order the steak,
I’m afraid there’s a shortage due to the mad cow disease.” The Australian says,
“What’s a shortage?” The Russian says, “What’s a steak?” The South American
says, "What’s ‘excuse me’?” [Tam camo].

ITT: ABcrpanieup, pociiicekuii 1 xyonenp 3 [liBAeHHOT AMEPHKM NPUXOAATH B
JOHAOHCBKMI pectopaH. Odimiant kKaxke iM: Bubaure, sxmo BU 30upaucs
3aMOBUTH CTEHK, TO, O0tOCd, y Hac AcPIIUT M sica 3-3a €MiIeMii KOPOB STYOTO
CKazy.

— I1o 3HaunTh «AePIuUT»? — 3aNUTYE ABCTPATIELD.
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— 1110 3HaUUTH «CTEHK»? — 3aMUTY€E POCIACHKUM.

— 1o 3HaunTh «BUOAUTE»? — MUTAE XJoNelb 3 [[IBICHHOT AMEPUKH.

91. BT: The English are not very spiritual people, so they invented cricket to
give them some idea of eternity [Brunsfeld 2006].

[1T: AHrmiini He xy’k€ TyXOBHI JIFOJM, TOMY BOHH BUHAMIIIN KPUKET, OO MaTh
YSIBJICHHSI TTPO BIYHICTb.

92. BT: FrenchMAN [Tam camo].

[IT: ®panuy3 — aroauHa.

93.  BT: Q: How many Frenchmen does it take to screw in a lightbulb? A: One,
Chirac. He stands still and Europe revolves around him [Jokes4us].

IIT: TIluranns: Ckinpku (¢paHiy3iB NOTPIOHO, MO0 BKPYTHTH JIAMIOYKY?
Bignosiae: Oqun, Hlupak. Bin cToiTh Ha Micii, a €Bporna 00epTacTbesi HABKOJIO
HBOTO.

94. BT: A British, American and Russian soldiers find themselves sharing a tent
while on a military exercise. They start talking about food in the army.”In the
Russian army, we have 2000 calories of food per day,” says the Russian. “Well,”
says the Englishman, “in the British army, we have 4000 calories of food per day.”
“That’s nothing,” says the American, “in the US army, we have 8000 calories of
food per day!” The Russian exclaims, “Nonsense! How could one man eat so much
cabbage?!” [Puzzle English].

[IT: BpurtaHCbKMil, aMEPUKAHCBKUANA 1 POCIACHKMN CONAATH CUASATH B HAMETI.
Po3moBa 3aiimna 3a panion. — Y pociicekiii apmii Mu otpumyeMo 2000 kanopiit B
JeHb! — KaXe POCIAChbKMA conpar. — Y OpuraHcekiid apmii Mmu otpumyemo 4000
KQJIOPiil HAa ICHb! — KaXXE€ aHTIEenb. — [le nypHuns, — Kaxke aMepUKaHelb, — Y HacC B
[IIrarax mu orpumyemo 8000 kasopiii Ha aeHb! Ha mo pociiicbkuii po3apaToBaHo
Burykye: — Hicenitaungs! Sk MoskHa 3°iCTH CTUTBKH KarmycTH?!

95. BT: Q: Why do people wear shamrocks on St. Patrick’s Day? A: Regular
rocks are too heavy [Tam camo].

[IT: Tutanns: YoMy Jr0aM HaaArarOTh Ha OoAsr TpwiMCHUK (shamrocks) B neHb

Cesroro Ilarpika? Bianosiae: ToMy 1110 3BUYaiiHI KAMEHI, YK€ BAXKKI.
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96. BT: Do not be racist; be like Mario. He’s an Italian plumber, who was made
by the Japanese, speaks English, looks like a Mexican, jumps like a black man, and
grabs coins like a Jew! [Laugh factory].

MT: He 6yabTe pacnuctoM; 6yab CXOXUM Ha Mapio. BiH iTaniCbKUA CaHTEXHIK,
SKOro 3p06UAN AMNOHL, FOBOPUTb aHININCbKOK, CXO0XWUIA HA MEKCUKaHLS, CTpubae,
SK Herp, i xanae MoHeTH, K espei!

97. BT: A US Border Patrol Agent catches an illegal alien in the bushes right by
the border fence, he pulls him out and says “Sorry, you know the law, you’ve got
to go back across the border right now.” The Mexican man pleads with them, “No,
noooo Senor, | must stay in de USA! Pleeeze!” The Border Patrol Agent thinks to
himself, I’m going to make it hard for him and says “OKk, I’ll let you stay if you can
use three english words in a sentence. The three words are ‘green,” ‘pink,” and

‘yellow.”” The Mexican man thinks , then says, “Hmmm, okay. The phone, it went
green, green, green. | pink it up and sez yellow?” [Tam camo].

MT: AreHT npukopfgoHHoro naTtpynto CLUA noBUTb He3aKOHHOro iHO3eMuUS B
Kyllax npsaMo 6ing NpuKopAOHHOT Oropoxi, BiH BUTATYe MOro i Kaxe: «BubauTe,
BW 3HAETe 3aKOH, BW MOBWHHI MOBEPHYTUCHA 4Yepe3 KOPLOH». MeKCUKaHCbKUI
4yonoBiK 6narae noro: «Hi, ceHbiiope, S NoBuMHeH 3anuwmtucs B CLUA! AreHT
MPUKOPAOHHOrO NaTpyna aAymae npo cebe - «lpuemHo!», s 36upatocsa 3pobuTu Le
BaXKMM [N HbOro i Kaxke: «[obpe, A [03BOMK BaM 3a/ULIUTUCA, AKLLO BWU
3MOXeTe BUKOPWUCTATU TPW aHrNIACbKUX CnoBa Yy peyeHHi. Tpu cnoea -
«3ENEHUI», «POXKEBUN», | «KOBTUI»». MEKCUKAHCbKWI YOMOBIK AyMae, MOTIM
Kaxe: «XMMM, fob6pe. TenedoH A3eneHb-A3eNeHb (3a43BOHUB), A NIAHAB TPYOKY i
ckasaB: «[1puBiT» [Tam camo].

98. BT: What’s the difference between an Irish wedding and an Irish wake? One
less drunk Irishman [Tam camo].

MT:AKa pisHUUA MDK IpfaHACbKUM BeCiNNaMm i ipnaHACbKUM YepryBaHHAM BHOYI?
OAVH MeHW N ’AHUIA ipnaHgeub.

99. BT: A liberal is just a conservative that hasn’t been mugged

yet [Puzzle English].
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MT: Nibepan - Le NPOCTO KOHCepBaTop, SIKOro Lie He 06ibpanu.
100. BT: Q: What time does Andy Murray got to bed? A: Tennish [Jokes4us].

MT: O KoTpii rognHi EHAI Mioppeit nge y nixxko? A: O gecaTii.



SUMMARY

The presented paper is dedicated to the analysis of such a topical problem as
national stereotypes in the ethnic jokes in English: functional specificity and
translation peculiarities.

The object of the work 1s to identify ways of rerepresenting ethnic
stereotypes in English-language anecdotes and to describe strategies for their
reproduction in translation.

The main aim of the paper i1s to identify ways of representing ethnic
stereotypes in English-language anecdotes and to describe strategies for their
reproduction in translation.It determined the accomplishment of such objectives as:

- profound analyses and systematisation of theoretical foundations of the
theory of translation, linguistics, and linguoculturology;

- identification of main ways of reproducing ethnic stereotypes in translating
English language anecdotes into Ukrainian and offering our own translation
options for the anecdotes under study.

Works in the study of stereotypes (Y. E. Prokhorov, S. G. Ter-Minasova,
U. Lippmann, etc.) were taken as the basis for creating our own definition of the
term stereotype — capacious and relevant for further translation research. We
examined the peculiarities of the implementation of national stereotypes at the
hypertextual, textual and hypothetical levels in the original and translated English
ethnic jokes.

The scientific novelty is to clarify the definition of “stereotype™ taking into
account the requirements of translation practices, to study the means of
implementing national stereotypes in the original ethnic anecdotes, as well as to
create their own translations of ethnic anecdotes, complicated by the presence of

national stereotypes in the source text.

Key-words: stereotype, national stereotype, methods of stereotype analysis,

evolution of the concept “anecdote”, ethnic anecdote, cultural picture of the world
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